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4x M10x100
1x M10x 55
2x M10x 50
4x M8x 50
8x M6 x 45

4x M8 x50

16 15

2x M10x29 mm
10x M10

4x M8

8x M6

o xM10
§ 4x M8
8x M6
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-

tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elek-
trowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kénnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben verla-
gert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen konnen zu Instabilitédten und unge-
nauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des je-
weiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug kann
sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben, dass Sie
es nicht sicher halten kdnnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

—

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches ihre Finger nicht in die
Né&he der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektro-
werkzeug + Werkstiick) des Arbeitsti-
sches betragt 180 kg.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich folgende Statio-
narsagen von Bosch aufzunehmen (Stand 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Abldngen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafiksei-
ten.

Aufnahme-Set

Arbeitstisch mit Stiitze 8

Verriegelung fiir die Ridder 15/16
Feststellknauf der Tischverlangerung 5
Tischverlangerung

Handgriff

Héhenverstellbarer FuB

Stiitze Arbeitstisch

Verriegelung fir die Stiitze 8
Feststellknauf der Werkstiickauflage 12
Langenanschlag

Werkstiickauflage
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13 Oberer Rahmen mit Verriegelung 3

14 FuBstiitze

15 Rad,L*

16 Rad,R"

17 Unterer Rahmen

18 Stiitzrahmen

19 Befestigungsset

20 Sperrbolzen

21 Arretierplatte

22 Fliigelmutter

23 Knopf zum Entriegeln des Hebels 24

24 Hebel zum Arretieren des Aufnahme-Sets
25 Anschlag

26 Verschiebbare Mutter

27 Mutter zum Einstellen der Verriegelung 9
28 Mutter zum Einstellen des Sperrbolzens 20
29 Einstellschraube fiir Sperrbolzen 20

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 2500 W

Sachnummer 3601M12102
Lange Arbeitstisch ohne Tisch-
verldngerung mm
Lange Arbeitstisch mit Tisch-
verlangerung mm 2510
Hohe Arbeitstisch mm 947

max. Tragfahigkeit (Elektro-
werkzeug + Werkstiick)
- Aufnahme-Sets kg 180

1044

—

Deutsch|13

Nr. Bezeichnung Anzahl
17  Unterer Rahmen 1

14  FuBstiitze

15 Rad,L®
16 Rad.R*

[ G N

18  Stiitzrahmen

max. Tragfahigkeit (Elektro-

werkzeug + Werkstiick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 130
- je Tischverlangerung kg 25

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 32,2

Montage

Lieferumfang
Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefe-
/‘~ rumfangs am Anfang der Betriebsanleitung.
ﬁ‘ Priifen Sie vor der Montage des Arbeitsti-
sches, ob alle unten aufgefiihrten Teile mit-
geliefert wurden:

Nr. Bezeichnung Anzahl
1 Aufnahme-Set 2
2 Arbeitstisch mit Stiitze 8 1
13 Oberer Rahmen

mit Verriegelung 3 1

19  Befestigungsset
bestehend aus:
- Sechskantschraube
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (selbstsichernd)
M8 x 45
M6 x 45
Kreuzschlitzschraube
M8 x50
Unterlegscheibe
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Sicherungsmutter
M10 5
M8 4
M6 8

1
oA NE N

~

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher

- Gabelschliissel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Schraubenschliissel, verstellbar

Fahrbares Untergestell montieren

- Entnehmen Siealle mitgelieferten Teile vorsichtigaus ihrer
Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial. (z.B. Kabelbinder,
etc.)

- Folgen Sie zur Montage den Bildern A-E. Beachten Sie da-
bei nachfolgende Hinweise.

zu Bild B:

Zur besseren Orientierung sind die Rader mit einer Markie-
rung versehen (,R* fiir rechtes Rad, ,L“ fiir linkes Rad).
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen kénnen.

zu Bild D:

Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung des Stiitzrahmens
18, die durch die Markierungen ,R* und ,,L“ passend zu den
Radern angezeigt wird.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen kénnen.

zu Bild E1:

In diesem Montageschritt wird der Arbeitstisch 2 mit der Auf-

lage des Stiitzrahmens 18 und der Auflage des oberen Rah-

mens 13 verschraubt.

- Verdrehen Sie die beiden Auflagen so, dass die seitlichen
Aussparungen in den Auflagen Richtung Handgriff zeigen.
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- Achten Sie wahrend des Verschraubens des Arbeitsti-
sches darauf, dass sich die Stiitze 8 immer in der Halte-
rung des unteren Rahmens 17 befindet.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern zuerst nur lose an. Erst nach-

dem alle acht Schrauben richtig positioniert sind, ziehen Sie
alle Muttern fest an.

zu Bild E2:
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen kénnen.

Arbeitstisch vorbereiten
Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild F)

Vor dem Befestigen der Aufnahme-Sets und des Elektrowerk-

zeugs miissen Sie das Untergestell auseinander schieben.

- Ziehen Sie zur Entlastung der Sperrbolzen 20 den Arbeits-

tisch leicht am Handgriff 6 nach oben.

- Offnen Sie die Verriegelung 3.

Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader arretieren,
zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze 14 und driicken Sie
mit beiden Handen den Handgriff 6 solange nach unten bis
die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Arretierplatten
21 wieder einrasten kdnnen.

- SchlieBen Sie sowohl die Verriegelung 3 als auch die Ver-
riegelung 9.

Die hohenverstellbaren FiiBe 7 helfen Ihnen dabei den Ar-

beitstisch auszurichten.

- Losen Sie die Fligelmuttern 22 und schrauben Sie die Fii-
Be solange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben ausge-
richtetist.

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder G1-G4)

- Zum Entriegeln des Aufnahme-Sets 1 driicken Sie auf den
Knopf 23 und 6ffnen den Hebel 24.

- Setzen Sie das Aufnahme-Set auf den Arbeitstisch 2 auf
und verschieben es bis zum roten Anschlag 25.

- SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder. Damit ist das Aufnah-
me-Set auf dem Arbeitstisch fest positioniert.

- Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Bohrun-

genan lhrem Elektrowerkzeug.

- Entriegeln Sie das zweite Aufnahme-Set und positionieren
Sie es im passenden Abstand x zum bereits fixierten Auf-
nahme-Set.

- SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen

(siehe Bild H)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Be-
triebsanleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern 26 in den
Aufnahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des
Elektrowerkzeugs.

- Verschrauben Sie Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug mit
den passenden Unterlegscheiben und Schrauben.

—

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstisches und der beiden
Tischverlangerungen.

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten immer beide Verrie-
gelungen 9 und 3 geschlossen sind.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig verla-
gern, dass der Arbeitstisch kippt.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-
gestiitzt werden.

Hdhe der Werkstiickauflage einstellen (siehe Bild I)

- Legen Sie lhr Werkstiick auf den Sagetisch des Elektro-
werkzeugs.

- Losen Sie den Feststellknauf 10 und passen Sie die Hohe
der Werkstiickauflage 12 so an, dass inr Werkstiick gerade
aufliegt.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Arbeitstisch verldngern (siehe Bild J)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.

- Legen Sie Ihrlanges Werkstiick auf den Sagetisch des Elek-
trowerkzeugs.

- Losen Sie je nach Bedarf den passenden Feststellknauf 4
und ziehen Sie die Tischverldangerung 5 bis zum gewiinsch-
ten Abstand nach auBen.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdgen (siehe Bild K)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werkstiicken kdnnen

Sie den Langenanschlag 11 verwenden.

- Ziehen Sie den Langenanschlag bis zum Anschlag nach
oben und positionieren Sie die Werkstiickauflage im ge-
wiinschten Abstand zum Sageblatt des Elektrowerkzeugs.

Grundeinstellungen priifen und einstellen

Zur Gewabhrleistung einer sicheren Funktion miissen Sie nach
intensivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Arbeitsti-
sches iiberpriifen und gegebenenfalls einstellen.

Dazu benétigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezial-
werkzeug.

- Entfernen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit den Aufnah-
me-Sets.

Verriegelung 9 einstellen (siehe Bild L)

Die Verriegelung 9 fiir die Stiitze 8 kann sich mit der Zeit lo-

ckern.

- SchlieBen die Verriegelung 9.

- Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher zwischen Ar-
beitstisch und Mutter 27.

- Verdrehen Sie die Verriegelung solange im Uhrzeigersinn,
bis sich der Hebel zur Verriegelung wieder streng schlie-
Ben lasst.
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- Entfernen Sie den Schlitzschraubendreher und tiberprii-
fen Sie nochmal die Einstellung.

Sperrbolzen der Verriegelung 3 einstellen
(siehe Bilder M1-M2)

Uberpriifen:

- Bringen Sie den Arbeitstisch in Arbeitsstellung (komplett
auseinander gezogen).

Beide Sperrbolzen 20 miissen komplett ausgefahren sein und

esdarfkein Spalt zwischen Sperrbolzen und Arretierplatte 21

sein.

Einstellen:

- Losen Sie mit einer Viertelumdrehung die Muttern 28 (16
mm) auf jeder Seite des Untergestells.

- Ziehen Sie die Einstellschraube 29 an der Seite an, bei der

ein Spalt zwischen Sperrbolzen und Arretierplatte auftritt.

Lasst sich der Spalt dadurch nicht verringern, miissen Sie
die Einstellschraube auf der anderen Seite |6sen.
- Wiederholen Sie das solange bis beide Sperrbolzen wieder

komplett ausgefahren sind und kein Spalt zwischen Sperr-

bolzen und Arretierplatte auftritt.
- Ziehen Sie die Muttern 28 wieder fest.

Transport

Zum Transport miissen Sie das Untergestell zusammenschie-

ben. (siehe Bild N)

- Schieben Sie die Tischverlangerungen 5 ganz nach innen
sowie die Werkstiickauflagen 12 und Langenanschlage 11
ganz nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung 9.

- Driicken Sie zur Entlastung der Sperrbolzen 20 den Ar-
beitstisch leicht am Handgriff 6 nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung 3.

Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader arretieren,
zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze 14 und ziehen Sie
mit beiden Handen den Handgriff 6 solange nach oben bis
die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Arretierplatten
21 wieder einrasten kdnnen.

- SchlieBen Sie die Verriegelung 3.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Sollte der Arbeitstisch trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Arbeitstisches an.

—

Deutsch |15

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the saw stand and the power tool
to be mounted. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

»> Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobbles, the power
tool or the workpiece cannot be uniformly and securely
guided.

» Do not overload the saw stand and do not use it as a lad-

der or scaffolding. Overloading or standing on the saw

stand can lead to the upward shifting of the centre of grav-

ity of the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care that all bolts
and connecting elements are firmly tightened. The at-
tachment sets for the power tool must always be firmly

locked. Loose connections can lead to instability and inex-

act sawing.

» Mount and dismount the power tool only when it is in
the transport position (for instructions on the trans-
port position, also see the operating instructions of the
respective power tool). Otherwise, the power tool can
have such an unfavourable centre of gravity that it cannot
be held securely.

» When the power tool is mounted to the attachment set,
operate it exclusively on the saw stand. Without the saw
stand, the attachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points while push-
ing the saw stand together or pulling it apart. Danger of
fingers being crushed or contused.

—

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

Symbol Meaning

The maximum carrying capacity (pow-
er tool + workpiece) of the saw stand
is 180 kg.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mounting the follow-
ing stationary Bosch saws (as of 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the saw stand on the graphics pages.
1 Attachment set
Saw stand with support 8
Lock for the wheels 15/16
Locking knob of the table extension 5
Table extension
Handle
Height-adjustable leg
Support of saw stand
Lock of support 8
Locking knob of the workpiece support 12
Material stop
Workpiece support
Upper frame with lock 3
Foot lever
Wheel “L”
Wheel “R”
Bottom frame
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18 Supporting frame

19 Fasteningkit

20 Limit bolt

21 Locking plate

22 Wingnut

23 Button for releasing lever 24

24 Lever for locking the attachment set
25 Stop

26 Movable nut

27 Nut for adjustment of lock 9

28 Nut for adjustment of limit bolt 20
29 Adjustment screw for limit bolt 20

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Saw stand GTA 2500 W

Article number 3601M12102
Length of saw stand without

table extension mm 1044
Length of saw stand with table

extension mm 2510
Height of saw stand mm 947

Max. carrying capacity

(power tool + workpiece)

- Attachment set kg 180
Max. carrying capacity

(power tool + workpiece)

with table extension

- Attachment set kg 130
- Per table extension kg 25
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32.2
Assembly

Delivery Scope

Please also observe the representation of
the delivery scope at the beginning of the op-
erating instructions.

Before assembling the saw stand, checkifall
parts listed below are provided:

D4
=

No. Designation Quantity
1 Attachment set 2
2 Saw stand with support 8 1
13 Upper frame

with lock 3 1
17  Bottom frame 1
14  Footlever 1
15  Wheel “L” 1
16  Wheel “R” 1
18  Supporting frame 1

Tuesday, August 14,2012 3:39 PM
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No. Designation Quantity
19  Fastening kit
consisting of:
- Hexagon bolt
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (self-locking) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Phillips screw
M8 x 50 4
- Washer
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Lock nut
M10 5
M8 4
M6 8

Additionally required tools (not in delivery scope):
- Phillips screwdriver

- Open-end spanner (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Adjustable spanner

Assembling the Mobile Stand Base

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packaging material. (e. g. cable ties, etc.)

- Forassembly, follow figures A - E. Also observe the follow-
ing notes.

For Fig. B:

The wheels are marked for easier assembly (“R” for right
wheel, “L” for left wheel).

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together
must move freely.

ForFig.D:

Qbserve the correct assembly direction of supporting frame
18, which is indicated by the marks “R” and “L” matching the
wheels.

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together
must move freely.

For Fig. E1:

In this assembly step, the saw stand 2 is bolted together with

the supporting frame rest 18 and the upper frame rest 13.

- Set both rest so that the lateral recesses in the rests face
towards the handle.

- While bolting the saw stand together, take care that the
support 8 is always in the fixture of the bottom frame 17.

Note: Only hand-tighten the nuts at first. After all eight bolts

are correctly positioned, they can be firmly tightened.

For Fig. E2:

Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together

must move freely.

Bosch Power Tools
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Preparing the Saw Stand

Setting Up the Saw Stand (see figure F)

Before fastening the attachment sets and the power tool, the

stand base must be pulled apart.

- Torelieve the limit bolts 20, lightly pull the saw stand up-
ward by the handle 6.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and push the handle
6 downward with both hands until the limit bolts can en-
gage again on the other side of the locking plates 21.

- Tighten lock 3 as well as lock 9.

The height-adjustable legs 7 are used for levelling the saw

stand.

- Loosen lock nut 22 and screw the legs in or out until the
saw stand is aligned level.

Preparing the Attachment Sets (see figures G1 - G4)

- Torelease the attachment set 1, press button 23 and open
lever 24.

- Position the attachment set on the saw stand 2 and slide it
to the red stop 25.

- Close lever 24 again. The attachment set is now firmly po-
sitioned on the saw stand.

- Measure the distance x between the mounting holes and
your power tool.

- Release the second attachment set and position it at the
matching clearance x to the already fastened attachment
set.

- Close lever 24 again.

Fastening the Power Tool to the Attachment Sets

(see figure H)

- Position the power tool in the transport position. Notes on
the transport position are given in the operating instruc-
tions of the respective power tool.

- Position the movable nuts 26 in the attachment sets so
that they match the mounting holes of the power tool.

- Screw the attachment sets and the power tool together
with the respective washers and bolts.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand and the two table exten-
sions.

Before working, always make sure that both locks 9 and 3 are
closed.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the

centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-

able manner that the saw stand tips over.

—

Preparing the Workpiece Support

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

Adjusting the Height of the Workpiece Support

(see figureI)

- Place your workpiece onto the saw table of the power tool.

- Loosen locking knob 10 and adjust the height of the work-
piece support 12 so that the workpiece rests level.

- Retighten the locking knobs again.

Extending the Saw Stand (see figure J)

The saw stand can be extended on both sides.

- Place your long workpiece onto the saw table of the power
tool.

- Release the respective locking knob 4 as required, and pull
the table extension 5 out to the desired position.

- Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length (see figure K)

The material stop 11 can be used for easily sawing workpiec-

es to the same length.

- Pullthe length stop upward to the stop and position the
workpiece support at the desired clearance to the saw
blade of the power tool.

Checking and Adjusting the Basic Adjustment

After intensive use, the basic settings of the saw stand must
be checked and reset as required, to ensure safe and proper
function.

Experience and appropriate specialty tools are required for
this.

- Remove the power tool with the attachment sets.

Adjusting Lock 9 (see figure L)
Over time, the lock 9 of support 8 can become loose.

- Closelock 9.

- Insertaslotted screwdriver between the saw stand and nut
27.

- Turn the lock in clockwise direction until the lever for lock-
ing can be firmly closed again.

- Remove the slotted screwdriver and check the adjustment
again.

Adjusting the Limit Bolts of Lock 3 (see figures M1 -M2)

Checking:

- Bring the saw stand into the working position (completely
pulled apart).

Both limit bolts 20 must be completely extended and without

a gap between limit bolts and locking plate 21.

Adjusting:

- Open nuts 28 (16 mm) a quarter turn on each side of the
stand base.

- Tighten the adjustment screw 29 on the side that has a gap
between limit bolt and locking plate.
If this does not reduce the gap, loosen the adjustment
screw on the other side.

16199291761(14.8.12)
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- Repeat the procedure until both limit bolts are completely
extended again and no gap is between the limit bolts and
the locking plate.

- Tighten nuts 28 again.

Transport

The stand base must be folded together for transport.

(see figure N)

- Slide the table extensions 5 all the way in as well as the
workpiece supports 12 and the length stops 11 all the way
down.

- Release lock 9.

- Torelieve the limit bolts 20, lightly push the saw stand
downward by the handle 6.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and pull the handle 6
upward with both hands until the limit bolts can engage
again on the other side of the locking plates 21.

- Close the lock 3.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the saw stand should fail despite the care taken in manufac-

ture and testing, repair should be carried out by an authorised
customer services agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the saw stand.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27(031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Liseztous les avertissements etinstructions
joints a la table de travail ou a Poutil électro-
portatif a assembler. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessu-
re sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de mon-
ter outil électroportatif. Un montage exact est impor-
tant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez l'outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Sila table de travail peut se déplacer ou
basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électroporta-
tif ou la piece de fagon uniforme et en toute sécurité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne I'utilisez pas
entant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments d’assemblage
soient bien serrés lors du transport et lors du travail.
Les sets de fixation de Ioutil électroportatif doivent
toujours étre bien bloqués. Des raccords desserrés peu-
vent entrainer des instabilités et des opérations impréci-
ses de sciage.

» Ne montez et démontez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (pour les indica-
tions concernant la position de transport, voir égale-
ment les instructions d’utilisation de Poutil
électroportatif respectif). Sinon, le centre de gravité de
I'outil électroportatif peut étre défavorable de sorte que
vous ne puissiez pas le tenir en toute sécurité.

» Nutilisez 'outil électroportatif monté sur le set de fixa-
tion que surla table de travail. Sans table de travail, le set
de fixation avec 'outil électroportatif n’est pas stable et
peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

—

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous pliez ou dépliez la table de travail.
Vos doigts pourraient étre coincés.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces symbo-
les et leurs significations. L'interprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser votre table de travail et
en toute sécurité.

Symbole Signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piéce) de la table de
travail est de 180 kg.

Description et performances du
produit

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer exclusivement les
scies stationnaires suivantes de Bosch (version 2012.08) :

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Avec l'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référealareprésentationde
la table de travail sur les pages graphiques.
1 Setde fixation
Table de travail avec support 8
Verrouillage des roues 15/16
Bouton de blocage de la rallonge de table 5
Rallonge de table
Poignée
Pied, réglable en hauteur
Support du table de travail
Verrouillage du support 8
Bouton de blocage du support de la piece 12
Butée de longueur
Support de la piece
Cadre supérieur avec verrouillage 3
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14 Support du pied

15 Roue«L»

16 Roue«R»

17 Cadre inférieur

18 Cadre d’appui

19 Set de montage

20 Boulon de verrouillage

21 Plaque d’arrét

22 Ecrou papillon

23 Bouton de déverrouillage du levier 24
24 Levier de blocage du set de fixation

25 Butée

26 Ecroudéplagable

27 Ecroude réglage du verrouillage 9

28 Ecrou de réglage du boulon de blocage 20
29 Vis de réglage du boulon de blocage 20

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Table de travail GTA 2500 W

—
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N°  Désignation Nombre
17  Cadre inférieur 1

14  Support du pied

15 Roue«Ll»
16 Roue«R»

[ G

18 Cadre d’appui

N°d’article 3601M12102
Longueur de la table de travail
sans rallonge mm 1044
Longueur de la table de travail
avec rallonge mm 2510
Hauteur de la table de travail mm 947

Capacité de charge max. (outil
électroportatif + piéce)
- Sets de fixation kg 180

Capacité de charge max. (outil
électroportatif + piece)
avec rallonge

- Sets de fixation kg 130
- parrallonge kg 25
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication du conte-

nu de 'emballage au début des instructions
d’utilisation.

Avant le montage de la table de travail, véri-
fiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous
ont été fournies :

4
=

N°  Désignation Nombre
1 Set de fixation 2
2 Table de travail avec support 8 1
13 Cadre supérieur

avec verrouillage 3 1

19  Setde montage

comprenant :

- Boulon a téte hexagonale
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autobloquant)
M8 x 45
M6 x 45

- Vis cruciforme
M8 x50

- Rondelle
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Ecrou auto-freinant
M10 5
M8 4
M6 8

oA NE N

~

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec I'appareil :
- Tournevis pour vis a téte cruciforme

- Cléafourche (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Clé, réglable

Montage d’un socle mobile

- Retirez avec précaution de 'emballage toutes les pieces
fournies.

- Enlevez tout emballage. (p. ex. attache-céble, etc.)

- Pour le montage, suivez les figures A-E. Respectez les in-
dications suivantes.

pour fig.B:

Pour permettre une meilleure orientation, les roues sont mar-

quées (« R » pour roue droite, « L » pour roue gauche).

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés doi-

vent pouvoir bouger librement.

pour figure D :

Veiller a la bonne position de montage du cadre d’appuis 18,

quiestindiquée par les marquages correspondants des roues
«Rr»et«l».

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés doi-

vent pouvoir bouger librement.

pour figure E1:

Dans cette étape de montage, la table de travail 2 est vissée

avec le support du cadre d’appui 18 et le support du cadre su-

périeur 13.

- Positionnez les deux supports de sorte que les encoches
latérales des supports soient orientées vers la manette.

Bosch Power Tools
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- Lorsduvissage de latable de travail, veilleza ce que le sup-
port 8 se trouve toujours dans la fixation du cadre inférieur
17.

Note : D’abord ne serrez que légérement les écrous. Ne ser-

rez tous les écrous qu’une fois toutes les vis correctement po-

sitionnées.

pour figure E2 :
Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés doi-
vent pouvoir bouger librement.

Préparation de la table de travail

Installer la table de travail (voir figure F)
Avant de monter les sets de fixation et I'outil électroportatif,
vous devez écarter le socle.

- Pour réduire la sollicitation des boulons de blocage 20,
prenezlatable de travail par lamanette 6 et tirez la table de
travail légérement vers le haut.

- Ouvrez le verrouillage 3.

Pour que les boulons de blocage qui bloguent les roues se
rétractent.

- Mettez un pied sur le support 14 et appuyez des deux
mains sur lamanette 6 en la poussant vers le bas jusqu’a ce
que les boulons de blocage puissent s’encliqueter a nou-
veau de l'autre coté des plaques d'arrét 21.

- Fermez le verrouillage 3 ainsi que le verrouillage 9.

Les pieds réglables en hauteur 7 vous aident a aligner la table
de travail.

- Desserrez les écrous-papillon 22 et vissez ou dévissez les

pieds jusqu’a ce que la table de travail soit alignée horizon-

talement.

Préparer les sets de fixation (voir figure G1-G4)

- Pour déverrouiller le set de fixation 1, appuyez sur le bou-
ton 23 et ouvrez le levier 24.

- Placez le set de fixation sur la table de travail 2 et déplacez-

le jusqu’a la butée rouge 25.

- Refermez le levier 24. Le set de fixation est alors ferme-
ment positionné sur la table de travail.

- Mesurez la distance x entre les alésages de montage sur
votre outil électroportatif.

- Déverrouillez le deuxiéme set de fixation et positionnez-le
aladistance appropriée x vers le set de fixation déja mon-
té.

- Refermez le levier 24.

Monter Poutil électroportatif sur les sets de fixation

(voir figure H)

- Mettez 'outil électroportatif en position de transport. Vous
trouverez des indications pour la position de transport
dans les instructions d'utilisation de I'outil électroportatif
respectif.

- Positionnez les écrous déplagables 26 dans les sets de
fixation qui vont avec les alésages de montage de l'outil
électroportatif.

- Vissez le set de fixation et 'outil électroportatif avec les
rondelles et vis appropriées.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la ca-
pacité de charge maximale de la table de travail et des deux
rallonges.

Assurez-vous que les deux verrouillages 9 et 3 soient toujours
fermés avant les travaux.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie plus longue et
plus lourde. Une fois la piece découpée, le centre de gravité
peut se déplacer infavorablement de sorte que la table de tra-
vail bascule.

Préparation du support de la piéce

Les extrémités libres des pieces longues doivent étre soute-
nues.

Réglage de la hauteur du support de la piéce (voir figure 1)

- Placez votre piéce sur la table de sciage de l'outil électro-
portatif.

- Desserrez le bouton de blocage 10 et ajustez la hauteur du
support de la piece 12 de sorte que votre piéce soit hori-
zontale.

- Resserrez le bouton de blocage.

Rallonger la table de travail (voir figure J)
Il est possible de rallonger la table de travail des deux cotés.

- Placez votre piéce longue sur la table de sciage de I'outil
électroportatif.

- Lecas échéant, desserrez le bouton de blocage 4 appro-
prié et tirez vers I'extérieur la rallonge de la table 5 jusqu’a
ce que la distance souhaitée soit atteinte.

- Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur (voir figure K)

Pour un sciage facile de piéces de la méme longueur, il est

possible d’utiliser la butée de longueur 11.

- Tirezlabutée delongueurafond vers le haut et positionnez
le support de la piéce a la distance souhaitée vers la lame
de scie de I'outil électroportatif.

Controle et réglage des réglages de base

Afin d’obtenir unfonctionnementimpeccable, les réglages de
base doivent étre controlés et, le cas échéant, réglés apres
une utilisation intensive de la table de travail.

Pour ce faire, il faut de I'expérience et les outils spéciaux ap-
propriés.

- Enlevez 'outil électroportatif avec les sets de fixation.

Réglage du verrouillage 9 (voir figure L)

Il est possible que le verrouillage 9 du support 8 se débloque

aprés un certain temps.

- Fermez le verrouillage 9.

- Placez un tournevis a fente entre la table de travail et
['écrou 27.

- Tournez le verrouillage dans le sens des aiguilles d’'une
montre jusqu’a ce que le levier de verrouillage se laisse re-
fermer fermement.

- Enlevez le tournevis a fente et contrélez a nouveau le réglage.

16199291761(14.8.12)
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Réglage des boulons du verrouillage 3

(voir les figures M1-M2)

Controle :

- Mettez la table de travail en position de travail (compléte-
ment dépliée).

Les deux boulons de blocage 20 doivent étre sortis compléte-
ment et il ne doit pas y avoir de fente entre les boulons de blo-

cage et laplaque d’arrét 21.

Réglage :

- Desserrez les écrous 28 (16 mm) de chaque c6té du socle
d’'un quart de tour.

- Serrezlavis de réglage 29 du c6té ot il y a une fente entre
le boulon de blocage et la plaque d’arrét.

S'il estimpossible de réduire la fente, vous devez desser-
rer la vis de réglage de l'autre coté.

- Répétez cette opération jusqu’ace que les deux boulons de
blocage soient a nouveau complétement sortis et qu'il n’y
ait plus de fente entre les boulons de blocage et la plaque
d'arrét.

- Bienresserrer les écrous 28.

Transport
Pour le transport, vous devez replier le socle. (voir figure N)

- Poussez les rallonges de la table 5 complétement vers I'in-

térieur et les supports de la piéce 12 et les butées de lon-
gueurs 11 completement vers le bas.

- Ouvrez le verrouillage 9.

- Pour réduire la sollicitation des boulons de blocage 20,

prenez la table de travail par la manette 6 et poussez la ta-

ble de travail légérement vers le bas.

- Ouvrez le verrouillage 3.
Pour que les boulons de blocage qui bloquent les roues se
rétractent.

- Mettez un pied sur le support 14 et tirez des deux mains la

manette 6 vers le haut jusqu’a ce que les boulons de bloca-
ge puissent s’encliqueter a nouveau de 'autre coté des pla-

ques d’arrét 21.
- Fermez le verrouillage 3.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de la table de travail, celle-ci présentait un défaut, la répa-
ration ne doit étre confiée qu’a une station de service apres-
vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la table de travail indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

—
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Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et emballa-
ges, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesa de trabajo y con la herramienta eléctri-
ca que desee acoplar a la misma. En caso de
no atenerse a las indicaciones de seguridad e
instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.
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» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble co-
rrecto es primordial para conseguir una buena estabilidad
y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica ala mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo llega a desplazar-
se, 0 cojea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre lamesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella, preste
atencion a que estén firmemente apretados todos los
tornillos y elementos de union. Las piezas de sujecion
de la herramienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficiente puede pro-
vocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramienta eléctrica
encontrandose ésta en la posicion de transporte (con-
sultar también al respecto las instrucciones de manejo
de la respectiva herramienta eléctrica). En caso contra-
rio podria quedar en una posicion tan desfavorable el cen-
tro de gravedad de la herramienta eléctrica, que no le sea
posible sujetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas de sujecion
debera funcionar exclusivamente estando montada so-
bre la mesa de trabajo. Si no van montadas sobre la mesa
de trabajo, las piezas de sujecion con la herramienta eléc-
trica no mantienen una posicion estable, y pueden volcar.

» Aseglirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas, su extremo libre debera soportarse convenien-
temente.

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al plegar o desplegar la misma. Sus
dedos podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. Lainter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia Significado
La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo)

de la mesa de trabajo es de 180 kg.

—

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria
La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella

exclusivamente las siguientes sierras estacionarias
Bosch (situacion 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen

de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.
1 Piezade sujecién
2 Mesa de trabajo con apoyo 8
3 Bloqueo de las ruedas 15/16
4 Botdn de enclavamiento del prolongador de la mesa 5
5 Prolongador de la mesa
6 Empufadura

7 Pie ajustable en altura

8 Apoyo de la mesa de trabajo

9 Bloqueo delapoyo 8

10 Botdn de enclavamiento del soporte de la pieza de
trabajo 12

11 Tope longitudinal

12 Soporte de la pieza de trabajo

13 Bastidor superior con bloqueo 3

14 Travesano

15 Rueda“l”

16 Rueda“R”

17 Bastidor inferior

18 Bastidor de apoyo

19 Juego de piezas de sujecion

20 Bulon de fijacion

21 Placade bloqueo

22 Tuerca de mariposa

23 Boton de desbloqueo de la palanca 24
24 Palanca de bloqueo de las piezas de sujecion
25 Tope

26 Tuerca desplazable

16199291761(14.8.12)
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27 Tuerca de ajuste del bloqueo 9
28 Tuerca de ajuste del buldn de retencion 20
29 Tornillo de ajuste del bulén de retencion 20

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Mesa de trabajo GTA 2500 W

NO de articulo 3601 M12 102

Longitud de la mesa de trabajo

sin prolongador mm 1044

Longitud de la mesa de trabajo
con prolongador mm 2510

Altura de la mesa de trabajo mm 947

Capacidad de carga max.
(herramienta eléctrica + pieza
de trabajo)

- Piezas de sujecion kg 180

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

con prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg 130
- por prolongador kg 25

Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 32,2

Montaje

Material que se adjunta

Consulte la ilustracion con el material sumi-
ey

nistrado que figura al comienzo de estas ins-

trucciones de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo com-
pruebe si se han suministrado todas las par-
tes que a continuacion se detallan:

N°  Denominacion Cant.
1 Pieza de sujecion 2
2 Mesa de trabajo con apoyo 8 1
13  Bastidor superior

con bloqueo 3 1
17  Bastidor inferior 1
14 Travesano 1
15 Rueda“l” 1
16 Rueda“R” 1
18  Bastidor de apoyo 1

—
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19  Juego de piezas de sujecion
Compuesto por:
~ Tornillo de cabeza hexagonal
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (autoblocante) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Tornillo cabeza de estrella
M8 x 50 4
- Arandela
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Tuerca autoblocante
M10 5
M8 4
M6 8

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el apara-
to:

- Destornillador de estrella

- Llavefija (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Llaveinglesa

Montaje del bastidor inferior mévil

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente. (p. ej. abrazaderas
de plastico, etc.)

- Realice el montaje segun figuras A-E. Observe las instruc-
ciones que a continuacion se indican:

FiguraB:
Para no confundirlas, las ruedas van correspondientemente
identificadas (“R” = rueda derecha, “L” = rueda izquierda).

Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

FiguraD:
Monte en la posicién correcta el bastidor de apoyo 18 hacien-

»

do coincidir las marcas “R”y “L” para las ruedas.

Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

FiguraE1:

En este paso de montaje, la mesa de trabajo 2 se atornilla al
soporte del bastidor de apoyo 18y al soporte del bastidor su-
perior 13.

- Gireambos soportes de maneraque las aberturas laterales
en los mismos queden orientadas en direccion a la empu-
fadura.

- Alatornillar la mesa de trabajo preste atencién a que el
apoyo 8 se encuentre alojado siempre en la pieza de suje-
cién del bastidor inferior 17.
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Observacion: Por el momento solamente apriete levemente
las tuercas. Una vez correctamente posicionados los ocho
tornillos, apriete firmemente entonces todas las tuercas.
FiguraE2:

Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

Preparacion de la mesa de trabajo

Colocacion de la mesa de trabajo (ver figura F)
Antes de fijar las piezas de sujecion y la herramienta eléctrica
es preciso desplegar primero el bastidor inferior.

- Conelfin dealiviar los bulones de retencion 20 alce ligera-

mente la mesa de trabajo tirando hacia arriba de la empu-
fiadura 6.
- Abrael bloqueo 3.

Los bulones de retencién son retraidos y las ruedas se des-

bloguean.

- Apoye un pie contra el travesafio 14 y empuje hacia abajo
la empuiadura 6 con ambas manos hasta conseguir que
los bulones de retencion encajen de nuevo al otro lado de
las placas de bloqueo 21.

- Cierre el bloqueo 3y, ademas, el otro bloqueo 9.

Los pies 7 ajustables en alturale ayudaran a nivelar lamesade

trabajo.

- Afloje las tuercas de mariposa 22 y enrosque los pies hacia
dentro o hacia fuera, segtin convenga, hasta haber nivela-
do la mesa de trabajo.

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figuras G1-G4)

- Paradesenclavar las piezas de sujecion 1 presione el bo-
ton 23 y abra la palanca 24.

- Cologue unade las piezas de sujecion sobre lamesa de tra-

bajo 2 y desplécela hasta el tope rojo 25.

- Vuelvaa cerrar la palanca 24. La pieza de sujecién queda
entonces firmemente sujeta en esa posicion.

- Midala distancia x entre los taladros de montaje de la he-
rramienta eléctrica a emplear.

- Desenclave la segunda pieza de sujecion y posicionelaala
distancia x respecto al centro de la pieza de sujecion pre-
viamente sujeta.

- Vuelvaa cerrar la palanca 24.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las piezas de suje-

cion (ver figura H)

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte. Indicaciones referentes a la posicion de transporte
las encontrard en las instrucciones de servicio de la res-
pectiva herramienta eléctrica.

- Haga coincidir la posicion de las tuercas desplazables 26
de las piezas de sujecion con los taladros de montaje de la
herramienta eléctrica.

- Fije la herramienta eléctrica a las piezas de sujecion em-
pleando las arandelas y tornillos adecuados.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre preste atencion

alacapacidad de carga maxima de lamesa de trabajo y de am-
bos prolongadores de la mesa.

Antes de comenzar a trabajar aseglirese siempre primero que
estén cerrados ambos bloqueos 9y 3.

Entodo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, espe-
cialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez divi-

dida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse en tal

medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Ajuste de altura del soporte de la pieza de trabajo

(ver figural)

- Deposite la pieza de trabajo sobre la mesa de corte de la
herramienta eléctrica.

- Afloje el boton de enclavamiento 10 y adapte la altura del
soporte 12 cuidando que la pieza de trabajo apoye recta.

- Apriete el botdn de enclavamiento.

Prolongacion de la mesa de trabajo (ver figura J)

Ambos extremos de la mesa de trabajo puede prolongarse.

- Deposite la pieza de trabajo larga sobre la mesa de corte
de la herramienta eléctrica.

- Paraello, afloje el respectivo botén de enclavamiento 4 y
saque la prolongacion de la mesa 5 a la distancia deseada.

- Apriete el botdn de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud

(ver figuraK)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual longitud puede

Ud. emplear el tope longitudinal 11.

- Tire completamente hacia arriba del tope longitudinal y
ajuste la separacion deseada entre el soporte de la pieza
de trabajo y la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.

Comprobacion y reajuste de la maquina

Sila mesa de trabajo ha sido utilizada con gran frecuencia de-

beran controlarse los ajustes basicos de la misma y efectuar,

dado el caso, los reajustes necesarios para garantizar su segu-

ro funcionamiento.

Ello requiere de cierta experiencia y de la respectiva herra-

mienta especial.

- Desmonte la herramienta eléctrica junto con las piezas de
sujecion.

Ajuste del bloqueo 9 (ver figura L)

Lafuerza de apriete del bloqueo 9 del apoyo 8 puede ir dismi-

nuyendo con el uso.

- Cierreel bloqueo 9.

- Introduzca un destornillador plano entre la mesa de traba-
joylatuerca27.
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- Gire la palanca de blogueo en el sentido de las agujas del
reloj tantas veces como sea necesario hasta que la fuerza
de apriete sea suficiente.

- Retire el destornillador plano y verifique de nuevo el ajus-
te.

Ajuste del bulén de retencion del bloqueo 3
(ver figuras M1-M2)
Control:

- Despliegue completamente la mesa de trabajo (posicion
de trabajo).

Ambos bulones de retencién 20 deberan estar completamen-
te sacados y sin que exista una rendija entre el bulon de reten-

ciony la placa de bloqueo 21.
Reajuste:

- Afloje un cuarto de vuelta las tuercas 28 (16 mm) de cada
lado del bastidor inferior.

tala rendija entre el buldn de retencidn y la placa de blo-
queo.

Sia pesar de ello la rendija no disminuye, debera Ud. aflo-

jar el tornillo de ajuste del otro lado.

- Repita este procedimiento tantas veces como sea necesa-

rio hasta conseguir que salgan del todo los bulones de re-
tencion, de forma que no quede una rendija entre éstos y
la placa de bloqueo.

- Seguidamente apriete las tuercas 28.

Transporte

Para el transporte es necesario plegar el bastidor inferior.

(ver figura N)

- Empuje hacia dentro del todo los prolongadores de la me-
sa b, y presione completamente hacia abajo los soportes
de la pieza de trabajo 12 y los topes longitudinales 11.

- Abraelbloqueo 9.

- Conelfindealiviar los bulones de retencion 20 presione li-

geramente hacia abajo la empufiadura 6.
- Abrael bloqueo 3.

Los bulones de retencién son retraidos y las ruedas se des-

bloguean.

- Apoye un pie contra el travesafio 14 y empuje hacia arriba
la empuiadura 6 con ambas manos hasta conseguir que
los bulones de retencion encajen de nuevo al otro lado de
las placas de bloqueo 21.

- Cierre el bloqueo 3.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, lamesa de trabajo llegase a averiarse, la reparacion de-

berd encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-

mientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la mesa de trabajo.

Apriete el tornillo de ajuste 29 en aquel lado en el que exis-

—
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045
Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de adverténcia e
instrucées enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com a ferramenta eléctrica a ser
montada. O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicac6es de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessorios. O arranque in-
voluntario de ferramentas eléctricas é a causa de alguns
acidentes.

» Montar correctamente a mesa dg trabalho, antes de
montar a ferramenta eléctrica. E importante que a mon-
tagem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamen-
to.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na mesa de
trabalho antes de utiliza-la. Se a ferramenta eléctrica se
deslocar sobre a mesa de trabalho, podera perder o con-
trolo sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou se balangar, nao sera possivel conduzir com segu-
ranca a ferramenta eléctrica nem a peca a ser trabalhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho, devera as-
segurar-se de que todos os parafusos e elementos de
uniao estejam bem apertados. Os conjuntos de admis-
sao para a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar a instabilida-
des e processos de serraimprecisos.

» S6 montar e desmontar a ferramenta eléctrica, quando
esta estiver na posicao de transporte (veja tambéma
instrucao de servico da respectiva ferramenta eléctri-
ca). Caso contrario a ferramenta eléctrica podera ter um
centro de gravidade desfavorével, de modo que ela ndo
possa ser segurada com seguranga.

» Aferramenta eléctrica fixa no conjunto de fixacao sé
deve ser operada sobre a mesa de trabalho. Semamesa
de trabalho, o conjunto de fixagdo com a ferramenta eléc-
trica ndo estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho.
Apoiar ou escorar as estremidades de pecas compridas e
pesadas.

—

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera tomar cui-
dado para que os seus dedos nao se encontrem perto
das articulagdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretacao correcta dos
simbolos facilita a utilizagdo da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo Si

ificado

A maxima capacidade de carga (ferra-
menta eléctrica + pega a ser trabalha-
da) da mesa de trabalho é de 180 kg.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada para a recep-
¢do das seguintes serras estacionarias da Bosch (data
2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Amesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
eléctrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.
1 Conjunto de admissdo
Mesa de trabalho com apoio 8
Bloqueio para as rodas 15/16
Manipulo de fixagdo para o prolongamento da mesa 5
Prolongamento da mesa
Punho
Pé de altura ajustavel
Apoio para a mesa de trabalho
Bloqueio para o apoio 8

Manipulo de fixagao para a superficie de apoio da pecaa
ser trabalhada 12

11 Limitador de comprimento
12 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
13 Armacdo superior com bloqueio 3

W o0O~NOOGA_WN

[
o

16199291761(14.8.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-854-005.book Page 29 Tuesday, August 14, 2012 3:39 PM

14 Apoio para os pés

15 Roda “L”

16 Roda“R”

17 Armagdo inferior

18 Armagdo de apoio

19 Conjunto de fixacao

20 Cavilha de bloqueio

21 Placade travamento

22 Porcade orelhas

23 Botao para destravar a alavanca 24

24 Alavanca para travar o conjunto de admissao
25 Esbarro

26 Porcadeslocavel

27 Porca para ajustar o travamento 9

28 Porca para ajustar a cavilha de blogueio 20
29 Parafuso de ajuste para cavilha de blogueio 20

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Mesa de trabalho GTA 2500 W

N°do produto 3601M12102
Comprimento da mesa de trabalho
sem prolongamento da mesa mm
Comprimento da mesa de trabalho
com prolongamento da mesa mm 2510

Altura da mesa de trabalho mm 947

max. capacidade de carga

(ferramenta eléctrica + peca a ser

trabalhada)

- Conjuntos de admissao kg 180

max. capacidade de carga

(ferramenta eléctrica + peca a ser

trabalhada)

com prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 130
- por prolongamento da mesa kg 25
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2

Montagem

1044

Volume de fornecimento

Para tal devera observar a apresentagdo do
/‘~ volume de fornecimento no inicio da instru-
|| ¢do de servico.

Antes de montar a mesa de trabalho, devera
verificar se todas as pegas especificadas

—
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N°  Designacio Unidades
13 Armagao superior

com bloqueio 3

17  Armagdo inferior

14  Apoio para os pés

15 Roda“L”
16 Roda“R”

[ I I I

18  Armagdo de apoio

19  Conjunto de fixagao

consiste de:

- Parafuso sextavado
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autobloqueante)
M8 x 45
M6 x 45

- Parafuso de fenda em cruz
M8 x 50

- Arruela plana
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Porca de seguranga
M10 5
M8 4
M6 8

0N DN

~

abaixo foram fornecidas:
N°  Designacio Unidades
1 Conjunto de admissao 2
2 Mesa de trabalho com apoio 8 1

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de fendas em cruz

- Chave de forqueta (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Chave de boca, ajustavel

Montar a armacao mével

- Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respectivas embalagens.

- Remover todo o material de embalagem. (p. ex. bragadei-
ras de cabos, etc.)

- Paraamontagem é necessario proceder como indicado
nas figuras A-E. Observe as seguintes indicagdes.

paraafiguraB:

Para uma melhor orientacdo, as rodas estao marcadas (“R”
para aroda direita, “L” para a roda esquerda).

Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.

paraafiguraD:

Observe o sentido de montagem correcto da armagao de
apoio 18, indicado pelas marcagdes “R” e “L” nas respectivas
rodas.

Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.

paraafiguraE1:
Neste passo de montagem a mesa de trabalho 2 ¢ aparafusa-

da com a base da armagao de apoio 18 e a base da armagao
superior 13.
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- Girar as duas bases de modo que os entalhes laterais das
bases mostrem no sentido do punho.

- Ao aparafusar a mesa de trabalho devera observar que o
apoio 8 se encontre sempre no suporte da armagao inferi-
or17.

Nota: Primeiramente a porca s6 devera estar apertada de for-

ma frouxa. S6 depois que todos os oito parafusos estiverem

correctamente posicionados, € que deverd apertar firmemen-

te todas as porcas.

para figuraE2:
Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho (veja figura F)

Antes de fixar os conjuntos de admissao e a ferramenta elétri-

ca é necessario abrir o suporte.

- Paraaliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera puxar a me-
sa de trabalho levemente pelo punho 6 para cima.

- Abrir o travamento 3.
Desta forma as cavilhas de bloqueio, que travam as rodas,
sdo puxadas para tras.

- Colocar um pé sobre 0 apoio para os pés 14 e premir o pu-

nho 6 com ambas as maos, para baixo até as cavilhas de

blogueio que se encontram no outro lado das placas de tra-

vamento 21 possam engatar de novo.
- Fechar o travamento 3 e o travamento 9.

Os pés de altura ajustavel 7 ajudam a alinhar a mesa de traba-

lho.
- Soltaras porcas de orelhas 22 e atarraxar ou desatarraxar

0s pés até a mesa de trabalho estar alinhada de forma pla-

na.

Preparar os conjuntos de admissao (veja figuras G1-G4)

- Para destravar o conjunto de admissao 1 devera premir o
botdo 23 e abrir a alavanca 24.

- Colocar o conjunto de admissao sobre a mesa de trabalho
2 e desloca-lo até o limitador vermelho 25.

- Fechar novamente a alavanca 24. Assim o conjunto de ad-

missao esta firmemente posicionado sobre a mesa de tra-
balho.

- Medir a distancia x entre os orificios de montagem da sua
ferramenta eléctrica.

- Destravar o segundo conjunto de admissao e posiciona-lo
na distancia x apropriada para o conjunto de admissao ja
fixo.

- Fechar novamente a alavanca 24.

Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de admissao

(veja figura H)

- Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de transporte.
Indicagdes a respeito da posicao de transporte encon-
tram-se na instrugdo de servico da respectiva ferramenta
eléctrica.

- Posicionar as porcas deslocaveis 26 no conjunto de ad-

missao, de acordo com os orificios de montagem da ferra-

menta elétrica.

- Aparafusar o conjunto de admissao e a ferramenta eléctri-

cacom as arruelas planas e os parafusos apropriados.

Funcionamento

Indicacoes de trabalho

N&o sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre observar a
maxima capacidade de carga da mesa de trabalho e dos dois
prolongamentos da mesa.

Antes dos trabalhos devera sempre assegurar-se de que os
dois travamentos 9 e 3 estejam fechados.

Segurar firmemente a pega a ser trabalhada, especialmente o
trecho mais longo e mais pesado. Apds cortar a peca a ser tra-
balhada é possivel que o centro de gravidade se desloque
desfavoravelmente, de modo que a mesa de trabalho tombe.

Preparar a base para a peca a ser trabalhada
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

Ajustar a altura da base para a a peca a ser trabalhada

(vejafigural)

- Colocar a sua pega sobre a mesa de serra da ferramenta
eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagdo 10 e adaptar a altura da su-
perficie de apoio da pega 12 de modo que a peca a ser tra-
balhada esteja recta.

- Reapertar este manipulo de fixagao.

Alongar a mesa de trabalho (veja figura J)

A mesa de trabalho pode ser alongada de ambos os lados.

- Colocar a sua peca longa sobre a mesa de serra da ferra-
menta eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagao 4, sempre que necessario, e
puxar o prolongamento da mesa 5 para fora até alcangar a
distancia desejada.

- Reapertar este manipulo de fixagdo.

Serrar pecas com 0 mesmo comprimento (veja figura K)
Para serrar facilmente pecas do mesmo comprimento é pos-
sivel utilizar um esbarro longitudinal 11.

- Puxar o limitador de comprimento completamente para ci-
ma e posicionar a base paraa pega a ser trabalhada, na dis-
tancia desejada da lamina de serra da ferramenta eléctri-
ca.

Controlar e realizar os ajustes basicos

Apés usointensivo, deverd controlar, e se necessario corrigir,

0s ajustes basicos da mesa de trabalho, para assegurar um

funcionamento seguro.

Para tal precisara experiéncia e ferramentas especiais.

- Remover a ferramenta eléctrica com o conjunto de admis-
sao0.

Ajustar o travamento 9 (veja figura L)

0 travamento 9 do apoio 8 pode se soltar com o tempo.

- Fechar o travamento 9.

- Enfiar uma chave de fenda em cruz entre a mesa de traba-
lho e a porca 27.

- Girar o travamento no sentido dos ponteiros do reldgio até
aalavanca de travamento puder ser bem fechada.

- Remover a chave de fenda em cruz e controlar mais uma
vez 0 ajuste.

16199291761(14.8.12)
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Ajustar a cavilha de bloqueio do travamento 3
(veja figuraM1-M2)
Controlar:

- Colocar a mesa de trabalho na posicao de trabalho (com-
pletamente extendida).

Ambas as cavilhas de bloqueio 20 devem estar completamen-

te extendidas e nao deve haver nenhuma folga entre a cavilha

de bloqueio e a placa de travamento 21.

Ajustar:

- Soltar as porcas 28 (16 mm), com um quarto de rotagao,
de cada lado do suporte.

- Apertar o parafuso de ajuste 29 do lado no qual hd uma

fenda entre a cavilha de blogueio e a placa de travamento.

Se naofor possivel reduzir afolga, devera soltar o parafuso
de ajuste que se encontra no outro lado.

- Repetir até as duas cavilhas de bloqueio estarem comple-
tamente esticadas e nao haver mais nenhuma folgaentrea
cavilha de blogueio e a placa de travamento.

- Reapertar as porcas 28.

Transporte

Para o transporte é necessario que o suporte seja fechado.

(vejafiguraN)

- Empurrar os prolongamentos da mesa 5 completamente
para dentro, assim como as bases para as pecas a serem
trabalhadas 12 e os limitadores longitudinais 11 comple-
tamente para baixo.

- Verificar o travamento 9.

- Paraaliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera premir a me-

sa de trabalho levemente pelo punho 6 para baixo.

- Abrir o travamento 3.
Desta forma as cavilhas de bloqueio, que travam as rodas,
sdo puxadas para tras.

- Colocar um pé sobre 0 apoio para os pés 14 e puxar o pu-
nho 6 com ambas as maos, para cima até as cavilhas de

blogueio que se encontram no outro lado das placas de tra-

vamento 21 possam engatar de novo.
- Fechar o travamento 3.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Se amesade trabalho falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacdo e de teste, a reparagdo devera ser executada
por uma oficina de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta no logotipo da mesa de trabalho.

Servigo pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
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A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicacao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 850 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55(0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Amesadetrabalho, os acessorios e as embalagens devem ser

dispostos para reciclagem da matéria prima de forma ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppure
dell’elettroutensile che si intende montarvi.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/oincidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare I'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavore. Un montaggio corretto & indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Primadiutilizzare I'elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
da lavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare op-
pure vacillare non sara possibile condurre in modo unifor-
me e sicuro I'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. |l sovraccarico o la salita sul

Bosch Power Tools

1619929L761(16.8.12)




é OBJ_BUCH-854-005.book Page 32 Tuesday, August 14, 2012 3:39 PM

32| Italiano

banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e durante la fase
operativa tutte le viti e gli elementi di raccordo siano
ben avvitati. | kit di attacco per 'elettroutensile devo-
no essere sempre bloccati saldamente. Collegamenti la-
schi possono causare instabilita ed operazioni di taglio im-
precise.

» Montare e smontare I'elettroutensile soltanto quando
si trova nella posizione prevista per il trasporto (indica-
zioni relative alla posizione prevista per il trasporto ve-
di anche le istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensi-
le). In caso contrario puo succedere che il baricentro
dell’elettroutensile diventi tale che non sia pit possibile af-
ferrarlo con sicurezza.

» Utilizzare I'elettroutensile, fissato con il kit di attacco,
esclusivamente sul banco da lavoro. Senza il banco da
lavoro il kit di attacco con I'elettroutensile montato non &
sicuro e pud rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all’'estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. Sussiste pericolo di
schiacciamento.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il ban-
codalavoro.

Simbolo Significato

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da la-
voro € di 180 kg.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco da lavoro & idoneo esclusivamente a supportare le se-
guenti seghe per uso stazionario (Edizione 2012.08):

- GCM8S 3601L160..

- GCM8SJ 3601L162..

- GCM800S 3601L161..

- GCM 10 0601B200..

- GCM 104 3601M202..
GCM10M

- GCM10S 0601B205..

—

- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro é de-
stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione
del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-
zione grafica.

1 Kitdiattacco

Banco da lavoro con supporto 8

Bloccaggio per le ruote 15/16

Manopola d'arresto della prolunga del banco 5
Prolunga del banco

Impugnatura

Piedino regolabile in altezza

Supporto banco da lavoro

Bloccaggio per il supporto 8

Manopola darresto del supporto per il pezzo in lavora-
zione 12

11 Guida longitudinale

12 Supporto per il pezzo in lavorazione

13 Telaio superiore con bloccaggio 3

14 Supporto piede

15 Ruota «L»

16 Ruota «R»

17 Telaio inferiore

18 Telaio di supporto

19 Kit difissaggio

20 Bullone di bloccaggio

21 Piastra di bloccaggio

22 Dado ad alette

23 Pulsante per sbloccare la leva 24

24 Leva per il bloccaggio del kit di attacco

25 Battuta

26 Dado mobile

27 Dado per laregolazione del bloccaggio 9

28 Dado per laregolazione del bullone di bloccaggio 20
29 Vite diregolazione per bullone di bloccaggio 20

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOOOG A~ WN
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Dati tecnici

Banco da lavoro GTA 2500 W
Codice prodotto 3601 M12102
Lunghezza banco da lavoro sen-

za prolunga del banco mm 1044
Lunghezza banco da lavoro con

prolunga del banco mm 2510

16199291761(14.8.12)
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Banco da lavoro GTA 2500 W

Altezza banco da lavoro mm 947

max. portata (elettroutensile +
pezzo in lavorazione)
- Kit di attacco kg 180

max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione)

con prolunga del banco

- Kit di attacco kg 130

- ogni prolunga del banco kg 25
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2
Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare l'illustrazione del volu-
me di fornitura riportata all'inizio delle istru-
zioni per I'uso.

Controllare prima del montaggio del banco
da lavoro se sono state fornite tutte le parti
sotto elencate:

/|’
-

No. Denominazione Quantita
1 Kit di attacco 2
2 Banco da lavoro con supporto 8 1

13  Telaio superiore
con bloccaggio 3

17  Telaioinferiore

14  Supporto piede

15 Ruota«L»
16  Ruota «R»

[ I I (I I

18  Telaio di supporto

19  Kitdifissaggio

composto da:

- Vite a testa esagonale
M10x 100
M10 x 55
M10 x 50 (autobloccante)
M8 x 45
M6 x 45

- Vite con intagli a croce
M8 x 50 4

- Rondella
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Dado disicurezza
M10
M8
M6

oORhNEFE D

o A~ o1

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Cacciavite a croce

- Chiave abocca (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Chiave per viti, regolabile

—
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Montaggio del telaio inferiore mobile

- Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari
forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio. (p. es. serraca-
vi, ecc.)

- Peril montaggio seguire le figure A~ E, osservando le se-
guenti istruzioni.

alla figura B:

Per un migliore orientamento le ruote sono provviste di una
marcatura («R» per ruota destra, «L» per ruota sinistra).
Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

alla figura D:

Prestare attenzione alla direzione di montaggio corretta del
telaio di supporto 18 che viene indicata tramite le marcature
«R» e «L» corrispondenti alle ruote.

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

allafiguraE1:

In questa operazione di montaggio il banco da lavoro 2 viene

avvitato con I'appoggio del telaio di supporto 18 e I'appoggio

del telaio superiore 13.

- Ruotare entrambi gli appoggi in modo che gli incavi laterali
negli appoggi siano rivolti in direzione dell'impugnatura.

- Durante l'avvitamento del banco da lavoro prestare atten-
zione affinché il supporto 8 sitrovi sempre nel fissaggio del
telaio inferiore 17.

Nota bene: All'inizio serrare i dadi solo lenti. Solamente dopo

che tutte le otto viti sono posizionate correttamente, serrare

saldamente tutti i dadi.

alla figura E2:

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

Preparazione del banco da lavoro

Installazione del banco da lavoro (vedi figura F)

Prima del fissaggio del kit di attacco e dell'elettroutensile & ne-

cessario aprire il telaio inferiore.

- Perscaricare i bulloni di bloccaggio 20 tirare leggermente
verso l'alto il banco da lavoro afferrandolo all'impugnatura
6.

- Aprire il bloccaggio 3.
In questo modo vengono tirati indietro i bulloni di bloccag-
gio che bloccano le ruote.

- Mettere un piede sul supporto piede 14 e premere verso il
basso con entrambe le mani l'impugnatura 6 fino a quando
i bulloni di bloccaggio possono scattare di nuovo in posi-
zione sull'altro lato della piastra di bloccaggio 21.

— Chiudere sia il bloccaggio 3 che il bloccaggio 9.

| piedini regolabili in altezza 7 sono daiuto per allineare cor-

rettamente il banco da lavoro.

- Allentare i dadi ad alette 22 ed avvitare oppure svitare i
piedini fino a quando il banco da lavoro & allineato in piano.
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Preparazione del kit di attacco (vedi figure G1-G4)

- Persbloccareil kit di attacco 1 premere sul pulsante 23 ed
aprire laleva 24.

- Applicare il kit di attacco sul banco da lavoro 2 e spingerlo
fino alla battuta rossa 25.

- Chiudere di nuovo laleva 24. In questo modo il kit di attac-

co & posizionato saldamente sul banco da lavoro.

- Misurare la distanza x tra i fori di montaggio sul Vostro elet-

troutensile.

- Shloccare il secondo kit di attacco e posizionarlo a distan-
za x adatta rispetto al kit di attacco gia fissato.

- Chiudere dinuovo la leva 24.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco
(vedi figura H)

- Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Istruzio-

ni relative alla posizione di trasporto sono indicate nelle
istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensile.

- Posizionare i dadi mobili 26 nei kit di attacco adattandoli ai
fori di montaggio dell'elettroutensile.

- Avvitare kit di attacco ed elettroutensile con rondelle e viti
adatte.

Uso

Indicazioni operative
Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la

portata massima del banco da lavoro e di entrambe le prolun-

ghe del banco.

Assicurarsi prima del lavoro che entrambi i bloccaggi 9 e 3 si-

ano sempre chiusi.
Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in

modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-

zoinlavorazione, il baricentro pud spostarsiin modo talmente
sfavorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Preparazione supporto per pezzo in lavorazione

Pezziin lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-

mita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per pezzo in lavora-

zione (vedi figural)

- Posizionare il pezzo in lavorazione sul banco per tagliare
dell'elettroutensile.

- Allentare lamanopolad’arresto 10 ed adattare I'altezza del
supporto per pezzo in lavorazione 12 in modo tale che il
pezzo in lavorazione sia diritto.

- Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Allungamento del banco da lavoro (vedi figura J)
Il banco da lavoro puo essere allungato su entrambi i lati.

- Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul banco per ta-
gliare dell'elettroutensile.

- Incasodinecessita allentare la manopola d’arresto 4 adat-

ta ed estrarre verso I'esterno la prolunga del banco 5 fino
alla distanza desiderata.
- Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa lunghezza

(vedi figuraK)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con la stessa lun-

ghezza é possibile utilizzare la guida longitudinale 11.

- Estrarre verso I'alto la guida longitudinale fino alla battuta
e posizionare il supporto per il pezzo in lavorazione alla di-
stanza desiderata rispetto alla lama di taglio dell’elettrou-
tensile.

Controllare ed eseguire le registrazioni di base

Per garantire un funzionamento sicuro & necessario controlla-
re, dopo unimpiego intensivo, le regolazioni di base del banco
da lavoro e, se necessario, regolare.

Per effettuare questo controllo & necessario avere esperienza
ed attrezzatura speciale adeguata.

- Rimuovere I'elettroutensile con i kit di attacco.

Regolazione del bloccaggio 9 (vedi figura L)

Con il tempo il bloccaggio 9 per il supporto 8 puo allentarsi.

- Chiudere il bloccaggio 9.

- Inserire un cacciavite per viti con testa ad intaglio tra il ban-
codalavoro ed il dado 27.

- Ruotare in senso orario il bloccaggio fino a quando & possi-
bile chiudere di nuovo in modo preciso la leva per il bloc-
caggio.

- Togliere il cacciavite per viti con testa ad intaglio e control-
lare ancora una volta la regolazione.

Regolazione dei bulloni del bloccaggio 3
(vedi figure M1-M2)
Controllo:

- Posizionare il banco da lavoro in posizione da lavoro (com-
pletamente aperto).

Entrambi i bulloni di bloccaggio 20 devono essere completa-
mente estratti e non deve esserci nessuna fessuratraibulloni
di bloccaggio e la piastra di bloccaggio 21.

Regolazione:

- Con un quarto di giro allentare i dadi 28 (16 mm) su ogni
lato del telaio inferiore.

- Serrare lavite di regolazione 29 sul lato in cui compare una
fessura tra il bullone di bloccaggio e la piastra di bloccag-
gio.

Se non & possibile ridurre in questo modo la fessura & ne-
cessario allentare la vite di regolazione sull'altro lato.

- Ripetere questa operazione fino a quando entrambi i bullo-
ni di bloccaggio sono estratti completamente e non com-
pare alcuna fessuratraibulloni di bloccaggio e la piastra di
bloccaggio.

- Serrare di nuovo saldamente i dadi 28.

Trasporto

Per il trasporto il telaio inferiore deve essere chiuso.

(vedi figura N)

- Spingere le prolunghe del banco 5 ed i supporti per il pezzo
inlavorazione 12 completamente verso I'interno e le guide
longitudinali 11 completamente verso il basso.

- Aprireil bloccaggio 9.
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- Perscaricare i bulloni di bloccaggio 20 premere legger-

mente verso il basso il banco da lavoro afferrandolo all'im-

pugnatura 6.
- Aprireil bloccaggio 3.

In questo modo vengono tirati indietro i bulloni di bloccag-

gio che bloccano le ruote.

- Mettere un piede sul supporto piede 14 e tirare verso l'alto
con entrambe le mani 'impugnatura 6 fino a quando i bul-
loni di bloccaggio possono scattare di nuovo in posizione
sullaltro lato della piastra di bloccaggio 21.

- Chiudere il bloccaggio 3.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il banco da lavoro dovesse guastarsi, la riparazione
vafatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del banco da
lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso del’ambiente banco da la-

voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de vei-
ligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in
acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neemde accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Let erop dat tijdens het transport en tijdens de werk-
zaamheden alle schroeven en verbindingselementen
stevig zijn vastgedraaid. De opnamesets voor het elek-
trische gereedschap moeten altijd stevig vergrendeld
zijn. Losse verbindingen kunnen tot onstabiliteit en on-
nauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap al-
leen wanneer hetin de transportstand staat (zie ook de
gebruiksaanwijzing van het desbetreffende elektri-
sche gereedschap voor aanwijzingen over de trans-
portstand). Het elektrische gereedschap kan anders een
z0 ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig kunt
vasthouden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde elektrische
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed-
schap niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta-
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun lange en
zware werkstukken door er iets onder te leggen.
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» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrekken van de
werktafel uw vingers niet in de buurt van de scharnier-
punten. Anders kunnen uw vingers beklemd raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk-
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de werktafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermogen (elek-
trisch gereedschap en werkstuk) van
de werktafel bedraagt 180 kg.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor de opname van uitsluitend de
volgende zaagmachines van Bosch voor stationair
gebruik (stand 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemt voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen.
1 Opnameset

Werktafel met steun 8

Vergrendeling voor de wielen 15/16

Vastzetknop van tafelverlenging 5

Tafelverlenging

Handgreep

In hoogte verstelbare voet

Steun werktafel

Vergrendeling voor de steun 8

Vastzetknop van werkstuksteun 12

Lengtegeleider

Werkstuksteun

Bovenstuk frame met vergrendeling 3

14 Voetsteun

O oo ~NOOOG A~ WN

P e i~
W NN = O

15 Wiel,L”

16 Wiel ,R”

17 Onderstuk frame

18 Steunframe

19 Bevestigingsset

20 Blokkeerbout

21 Vergrendelingsplaat

22 Vleugelmoer

23 Knop voor ontgrendelen van hendel 24
24 Hendel voor vergrendelen van opnameset
25 Geleider

26 Verschuifbare moer

27 Moer voor instellen van vergrendeling 9
28 Moer voor instellen van blokkeerbout 20
29 |Instelschroef voor blokkeerbout 20

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Werktafel GTA 2500 W

Zaaknummer 3601M12102
Lengte werktafel zonder tafel-
verlenging mm
Lengte werktafel met tafelver-

lenging mm 2510
Hoogte werktafel mm 947
Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap en

werkstuk)

- opnamesets kg 180

Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap en

werkstuk)

met tafelverlenging

- opnamesets kg 130
- per tafelverlenging kg 25

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg

Montage

1044

32,2

Meegeleverd
Raadpleeg daarvoor de beschrijving van de
/|~ meegeleverde onderdelen aan het begin van
T & e gebruiksaanwijzing.
~y Controleer vodr de montage van de werkta-
fel of alle hierna vermelde onderdelen zijn

meegeleverd:
Nr.  Omschrijving Aantal
1 Opnameset 2
2 Werktafel met steun 8 1
13  Bovenstuk frame
met vergrendeling 3 1
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Nr. Omschrijving Aantal

17  Onderstuk frame

14  Voetsteun

15 Wiel,L”
16 Wiel R”

[ I I (I

18  Steunframe

19  Bevestigingsset

bestaand uit:

- Zeskantschroef
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (zelfborgend)
M8 x 45
M6 x 45

- Kruiskopschroef
M8 x 50

- Onderlegring
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Borgmoer
M10
M8
M6

coDhNNEE D

~

o A~ O

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen be-
nodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier

- Steeksleutel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Schroefsleutel, verstelbaar

Verrijdbaar onderstel monteren

- Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpak-
king.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal. (bijv. kabelbandjes,
enz.)

- Volgvoor de montage de afbeeldingen A-E. Neem daarbij
de volgende aanwijzingen in acht.

Bij afbeelding B:

Voor een betere oriéntatie zijn de wielen van een markering
voorzien (,R” voor rechter wiel, ,L” voor linker wiel).

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.

Bij afbeelding D:

Let op de juiste inbouwrichting van het steunframe 18, die

door de markeringen ,R” en ,L” passend bij de wielen wordt
aangegeven.

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.

Bij afbeelding E1:

In deze montagestap wordt de werktafel 2 met de steun van

het steunframe 18 en de steun van het bovenstuk van het fra-

me 13 vastgeschroefd.

—

- Verdraai de beide steunen zodanig dat de zijwaartse uit-
sparingen in de steunen in de richting van de handgreep
wijzen.

- Leter bij het vastschroeven van de werktafel op dat de
steun 8 zich altijd in de houder van het onderstuk van het
frame 17 bevindt.

Opmerking: Draai de moeren eerst slechts losjes vast. Pas
nadat alle acht schroeven juist geplaatst zijn, draait u alle
moeren vast.

Bij afbeelding E2:

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.
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Werktafel voorbereiden

Werktafel opstellen (zie afbeelding F)

V&or het bevestigen van de opnameset en van het elektrische
gereedschap moet u het onderstel uiteenschuiven.

- Trek voor het ontlasten van de blokkeerbouten 20 de
werktafel iets aan de handgreep 6 omhoog.

- Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteenvoet op de voetsteun 14 en duw met beide handen
de handgreep 6 omlaag tot de blokkeerbouten aan de an-
dere zijde van de vergrendelingsplaten 21 weer kunnen
vastklikken.

- Sluit vergrendeling 3 en vergrendeling 9.

Deinhoogte verstelbare voeten 7 helpen u om de werktafel af
te stellen.

- Draai de vleugelmoeren 22 los en schroef de voeten naar
binnen of naar buiten tot de werktafel recht staat.

Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen G1-G4)

- Voor het ontgrendelen van de opnameset 1 drukt u op de
knop 23 en opent u de hendel 24.

- Plaats de opnameset op de werktafel 2 en verschuif de op-
nameset tot aan de rode aanslag 25.

- Sluit de hendel 24. Hiermee is de opnameset stevig op de
werktafel gepositioneerd.

- Meet de afstand x tussen de montageboorgaten op het
elektrische gereedschap.

- Ontgrendel de tweede opnameset en positioneer deze op
de passende afstand x tot de reeds bevestigde opnames-
et.

- Sluitde hendel 24.

Elektrisch gereedschap op de opnameset bevestigen

(zie afbeelding H)

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand. In-
formatie over de transportstand vindt u in de gebruiksaan-
wijzing van het desbetreffende elektrische gereedschap.

- Positioneer de verschuifbare moeren 26 in de opnamesets
passend bij de montageboorgaten van het elektrische ge-
reedschap.

- Schroef opnameset en elektrisch gereedschap met de pas-
sende onderlegringen en schroeven vast.
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Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximale draag-

vermogen van de werktafel en van de beide tafelverlengingen
in acht.

Zorg ervoor dat voor de werkzaamheden altijd beide vergren-

delingen 9 en 3 gesloten zijn.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langste, zwaar-

ste gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zodanig ongunstig verplaatst worden dat de
werktafel kantelt.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen (zie afbeelding I)

- Leghet werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

- Draai de vastzetknop 10 los en pas de hoogte van de werk-

stuksteun 12 zodanig aan dat het werkstuk recht ligt.
- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werktafel verlengen (zie afbeelding J)
De werktafel kan aan beide zijden verlengd worden.

- Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische
gereedschap.

- Draai afhankelijk van de behoefte de passende vastzet-
knop 4 los en trek de tafelverlenging 5 tot de gewenste af-
stand naar buiten.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding K)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke lengte

kunt u de lengtegeleider 11 gebruiken.

- Trek de lengtegeleider tot deze niet meer verder kan om-
hoog en positioneer de werkstuksteun op de gewenste af-
stand tot het zaagblad van het elektrische gereedschap.

Basisinstellingen controleren en instellen

Om een nauwkeurige werking te waarborgen, dient u nainten-
sief gebruik de basisinstellingen van de werktafel te controle-

ren en indien nodig in te stellen.
Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap vereist.

- Verwijder daarvoor het elektrische gereedschap met de
opnamesets.

Vergrendeling 9 instellen (zie afbeelding L)

De vergrendeling 9 voor de steun 8 kan na verloop van tijd los-

raken.

- Sluit de vergrendeling 9.

- Duw een gleufkopschroevendraaier tussen werktafel en
moer 27.

- Draai de vergrendeling zo lang met de wijzers van de klok
mee tot de hendel voor de vergrendeling weer nauwkeurig
kan worden gesloten.

- Verwijder de gleufkopschroevendraaier en controleer de
instelling.

—

Blokkeerbout van vergrendeling 3 instellen
(zie afbeeldingen M1 -M2)
Controleren:

- Breng de werktafel in de werkstand (compleet uiteenge-
trokken).

Beide blokkeerbouten 20 moeten volledig naar buiten bewo-
gen zijn en er mag geen spleet tussen blokkeerbout en ver-
grendelingsplaat 21 zijn.

Instellen:

- Draai met een kwartslag de moeren 28 (16 mm) aan elke
zijde van het onderstel los.

- Draaideinstelschroef 29 vast aan de zijde waar een spleet
tussen blokkeerbout en vergrendelingsplaat optreedt.

Als de spleet daardoor niet minder wordt, moet u de instel-
schroef aan de andere zijkant losdraaien.

- Herhaal dit tot beide blokkeerbouten weer volledig naar
buiten bewogen zijn en er geen spleet tussen blokkeerbout
en vergrendelingsplaat optreedt.

- Draai de moeren 28 weer vast.

Vervoer

Voor het transport moet u het onderstel ineenschuiven.
(zie afbeelding N)

- Duw de tafelverlengingen 5 helemaal naar binnen en de
werkstuksteunen 12 en lengtegeleiders 11 helemaal om-
laag.

- Opende vergrendeling 9.

- Duw voor het ontlasten van de blokkeerbouten 20 de
werktafel iets aan de handgreep 6 omlaag.

- Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteenvoetop de voetsteun 14 en duw trek beide handen
de handgreep 6 omhoog tot de blokkeerbouten aan de an-
dere zijde van de vergrendelingsplaten 21 weer kunnen
vastklikken.

- Sluit de vergrendeling 3.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, moet de reparatie door een er-
kende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.
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Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der felger med arbejdshordet eller
det el-vaerktaj, der skal monteres. | tilfzlde
af manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde
» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af

el-vaerktejet, for du foretager indstillinger pa bordet el-

ler skifter tilbehersdele. Utilsigtet start af el-vaerktaj er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-vaerk-

tajet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

» Fastgor el-varktejet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over varktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan

arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktajet eller em-

net hverken fares jaevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sarg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast fer transporten og alt arbejde. Hol-
desaettene for el-varktejet skal altid vaere fastlast rig-
tigt. Lose forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig
saveproces.

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar det befinder
sig i transportposition (Henvisninger til transportposi-
tion se ogsa brugsanvisinng til det pagaldende el-

—
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vaerktaj). Ellers kan el-vaerktajet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sikkert.

» Brug kun det el-vaerktaj, der er fastgjort pa holdesaet-
tet, pa arbejdshordet. Uden arbejdsbordet star holde-
settet med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan vippe.

» Sarg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stattes i den frie ende ved at lgge noget ind under demel-
ler stette dem mod noget.

» Sgrg for at holde fingrene vaek fra ledpunkterne, narar-
bejdshordet skydes sammen eller treekkes ud. Fingrene
kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Lag merke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max. baereevne
(el-vaerktej + emne) pa 180 kg.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at kunne klare fal-
gende stationaere save fra bosch (fra den 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at af-
korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af arbejdsbordet pd illustrationssiderne.

1 Holdesat

2 Arbejdsbord med understgtning 8

3 Lastil hjulene 15/16

4 Knop til forleengelse af bord 5

5 Bordforlangerstykke

6 Handgreb
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7 Hojdejusterbar fod

8 Understatning arbejdsbord
9 Las til understetningen 8
10 Knop til emneunderlag 12
11 Langdeanslag

12 Emneunderlag

13 Qverste ramme med las 3
14 Fodstette

15 Hjul L

16 Hjul ,R"

17 Nederste ramme

18 Stotteramme

19 Fastgerelsessat

20 Sperrebolt

21 Laseplade

22 Vingematrik

23 Knap til dbning af arm 24
24 Arm til lasning af holdesaet
25 Anslag

26 Forskydelig matrik

27 Metrik til indstilling af 1ds 9
28 Metrik til indstilling af spaerrebolt 20
29 Indstillingsskrue til spaerrebolt 20

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbejdsbord GTA 2500 W

Typenummer 3601M12102
Laengde arbejdsbord uden

bordforlengelse mm 1044
Laengde arbejdsbord med bord-

forleengelse mm 2510
Hejde arbejdsbord mm 947

Max. bareevne

(el-veerktej + emne)

- Holdesaet kg 180
Max. bareevne

(el-veerktgj + emne)

Med bordforlaengelse

—

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgende, falger med
leveringen, far arbejdsbordet monteres:

Nr. Betegnelse Antal
1 Holdeszt 2

2 Arbejdsbord med understetning 8 1

- Holdesaet kg 130
- For hver bordforlengelse kg 25
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i starten af
P, @ Drussanvisningen.

-

13  @verste ramme
med las 3

17  Nederste ramme
14  Fodstatte

15  Hjul,L*
16 Hjul R*

18  Stetteramme

19  Fastgerelsessaet
Bestdende af:
- Sekskantskrue
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (selvsikrende)
M8 x 45
M6 x 45
- Krydskaervskrue
M8 x 50
- Spaendeskive
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Sikringsmatrik
M10 5
M8 4
M6 8
Ekstra vaerktej, der er brug for:
- Krydsskruetrakker
- Gaffelnggle (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruenggle, justerbar

[R I I I I

oOhNDEFE D

~

Mobilt understativ monteres

- Tagalle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.

- Fjern alt emballagemateriale. (f. eks. kabelholder osv.)

- Gennemfgr monteringen iht. Fig. A-E. Falgi denne forbin-
delse efterfalgende henvisninger.

Kommentar til Fig. B:

For at forbedre orienteringen er hjulene forsynet med en mar-
kering (,R* for hgjre hjul, ,L" for venstre hjul).

Bemaerk: Spaend ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-
ede dele skal kunne bevaege sig frit.

Kommentar til Fig. D:

Kontrollér, at statterammen 18 er monteret i den rigtige ret-
ning, der vises med markeringerne ,R“ og L “ passende til hju-
lene.

Bemaerk: Spaend ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-
ede dele skal kunne bevage sig frit.
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Kommentar til Fig. E1:

| dette monteringsskridt skrues arbejdsbordet 2 sammen

med stetterammens underlag 18 og underlaget pa den gver-

steramme 13.

- Drej de to underlag pa en sadan made, at de sidevendte
udsparinger i underlagene peger hen imod handgrebet.

- Kontrollér mens arbejdsbordet skrues sammen, at under-
stgtningen 8 altid befinder sig i holderen pa den nederste
ramme 17.

Bemaerk: Spaend farst matrikkerne lgst. Farst nar alle otte
skruer er positioneret rigtigt, spaendes alle matrikker fast.

Kommentar til Fig. E2:

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-

ede dele skal kunne bevaege sig frit.

Arbejdshord forberedes
Arbejdsbord opstilles (se Fig. F)

Fer holdesattene og el-vaerktgjet fastgares, skal du skyde un-

derstativet ud af hinanden.

- Traek til aflastning af spaerreboltene 20 arbejdsbordet let
opad med handgrebet 6.

- Abnlasen3.
Dermed traekkes spaerreboltene, der fastlaser hjulene, til-
bage.

- Stilen fod pa fodstetten 14 og tryk med begge haender
handgrebet 6 nedad, til spaerreboltene kan falde i hak igen
pa den anden side af lasepladerne 21.

- Luk bade Iasen 3 og lasen 9.

De hgjdejusterbare fadder 7 hjelper med at justere arbejds-

bordet.

- Lasne vingematrikkerne 22 og skru fedderne ind eller ud,
til arbejdsbordet er indstillet lige.

Holdeszt forberedes (se Fig. G1-G4)

- Holdesattet lzsnes/abnes 1 ved at trykke pa knappen 23
og dbne armen 24.

- Anbring holdesattet pa arbejdsbordet 2 og forskyd det
indtil det rede anslag er naet 25.

- Luk armen 24 igen. Dermed er holdeszttet fast positione-

ret pd arbejdsbordet.
- Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-
varktgj.

- Abn detandet holdesat og positionér det i en passende af-

stand x i forhold til det allerede fastlagte holdesat.
- Lukarmen 24 igen.

El-vaerktej fastgeres pa holdeszttet (se Fig. H)

- Stilel-vaerktgjet i transportstilling. Henvisninger til trans-
portstillingen findes i brugsanvisningen til det pagzeldende
el-vaerkte;.

- Positionér de forskydelige matrikker 26 i holdesattene, sa
de passer til el-vaerktejets monteringsboringer.

- Skru holdesat og el-vaerktej fast med de passende span-
deskiver og skruer.

—
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Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid den max. bae-
reevne for arbejdsbordet og de to bordforlaengelser.

Sikre, at begge lase 9 og 3 altid er lukket, far arbejdet pabe-
gyndes.

Hold altid godt fasti emnet, iser i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savetigennem, kan tyngdepunktet forskyde sig ufor-
delagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Emneunderlag forberedes

Lange emner skal understgattes i den frie ende ved at legge

noget ind under dem eller stette dem mod noget.

Emneunderlagets hgjde indstilles (se Fig. 1)

- Anbring dit emne pa el-verktgjets savebord.

- Lasne knoppen 10 og tilpas emneunderlagets 12 hgjde, sa
emnet ligger lige pa.

- Spand denne knop igen.

Arbejdsbord forlaenges (se Fig. J)

Arbejdsbordet kan forleenges i begge sider.

- Anbring det lange emne pd el-vaerktgjets savebord.

- Lasne efter behov den passende knop 4 og traek bordfor-
lengelsen 5 udad indtil den enskede afstand.

- Spand denne knop igen.

Savning af lige lange emner (se Fig. K)
Lige lange emner saves nemmest med leengdeanslaget 11.

- Traek lengdeanslaget helt opad og positionér emneunder-
laget i den enskede afstand til el-vaerktajets savklinge.

Kontrol og indstilling af grundinstillinger

For at sikre en sikker funktion skal arbejdsbordets grundind-
stillinger kontrolleres efter intensivt brug og evt. indstilles.
Dette kraever erfaring og tilsvarende specialvaerktg.

- Fjern el-vaerktejet med holdesattet.

Las 9 indstilles (se Fig. L)

Lasen 9 til understatningen 8 kan lasne sig med tiden.

- Lukldsen9.

- Skyd en skruetrakker ind mellem arbejdsbord og metrik
27.

- Drej lasen til hgjre, indtil armen til ldsning kan lukkes
stramtigen.

- Fjern keervskruetraekkeren og kontrollér indstillingen en
gang til.

Spaerrebolt til Ias 3 indstilles (se Fig. M1-M2)

Kontrol:

- Stilarbejdsbordet i arbejdsposition (trukket helt ud af hin-
anden).

De to spaerrebolte 20 skal vaere kert helt ud og der ma ikke

veere nogen spalten mellem spaerrebolt og laseplade 21.

Indstilling:

- Lasne matrikkerne 28 (16 mm) en kvart omdrejning pa
hver side af understativet.
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- Spand indstillingsskruen 29 pa siden, hvor der opstar en
spalte mellem spaerrebolt og laseplade.

Reduceres spalten ikke pa denne made, skal du lasne ind-
stillingsskruen pa den anden side.

- Gentag dette, indtil begge spaerrebolte er kert helt ud igen
og der ikke er nogen spalte mellem spaerrebolt og lasepla-
de.

- Spand metrikkerne 28 igen.

Transport

Undestativet skal skydes sammen, far det transporteres.

(se Fig. N)

- Skyd bordforlaengelserne 5 helt ind og emneunderlagene
12 og lengdeanslagene 11 helt ned.

- Abnlasen9.

- Tryk til aflastning af spaerreboltene 20 arbejdsbordet let
nedad med handgrebet 6.

- Abnl3sen3.

Dermed traekkes spaerreboltene, der fastlaser hjulene, til-
bage.

- Stilenfod pé fodstetten 14 og traek med begge haender
handgrebet 6 opad, til spaerreboltene kan falde i hak igen
pa den anden side af ldsepladerne 21.

- Luklasen 3.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar

Lés alla de varningsanvisningar och séker-
hetsinstruktioner som medféljer arbetshor-
det eller elverktyget som ska anvindas. Fel
som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Sakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sittihop arbetshordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetsbordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
eller arbetsstycket inte styras jamnt och sdkert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om arbetsbordet dverbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt fordndras varefter det tippar.

» Se till att for transport och arbeten alla skruvar och
fastelement dr ordentligt fastdragna. Stoden for
elverktyget maste alltid sitta stadigt fast. Losa forbin-
delser kan leda till instabilitet och inexakta sagningsfor-
lopp.

» Monteraoch demontera elverktyget endast nar det ari
transportskick (betraffande anvisningar for transport-
skick se dven bruksanvisningen for respektive elverk-
tyg). Elverktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam tyngd-
punkt att det inte kan hanteras pa sakert satt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg endast pa
arbetshordet. Om arbetsbord inte anvands stdr stoden
med elverktyget osakert och kan latt tippa.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nér arbetshor-
det skjuts ihop eller dras isdr. Risk finns for att fingrarna
kommer i klam.
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Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 180 kg.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett endast for foljande stationara sagar
fran Bosch (Datum 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM 10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.
1 Stod
Arbetsbord med stod 8
Lasning av hjulen 15/16
Lasknapp for bordsforlangning 5
Bordsforlangning
Handtag
I hojdled justerbar fot
Arbetsbordets stod
Lasning av stodet 8
Lasknapp for arbetsstyckets stod 12
Langdanslag
Arbetsstyckets stod
Ovre ram med spérr 3
Fotstod
Hjul "L”
Hjul "R
Undre ram
Stédram

O ooO~NOGOa R~ WN

e el e i~
O~NOOGhA_, WNRO

—
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19 Fastelement

20 Sparrbult

21 Sparrplatta

2 Vingmutter

23 Knapp for upplasning av spaken 24
24 Spak for lasning av stoden

25 Anslag

26 Forskjutbar mutter

27 Mutter for installning av sparren 9
28 Mutter for installning av sparrbulten 20
29 Stallskruv for sparrbult 20

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

N

Tekniska data

Arbetshord GTA 2500 W
Produktnummer 3601M12102
Arbetsbordets langd utan

bordsforlangning mm 1044
Arbetsbordets langd med

bordsforlangning mm 2510
Arbetsbordets hojd mm 947
max. barforméga (elverktyg +

arbetsstycke)

- Stod kg 180
max. barformaga (elverktyg +

arbetsstycke)

med bordsférlangning

- Stod kg 130
- varje bordsforlangning kg 25
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leveransomfanget i
/‘~ borjan av bruksanvisningen.

-

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr  Beteckning Antal
1 Stod 2
2 Arbetsbord med stod 8 1
13 Ovreram

med sparr 3 1
17  Undreram 1
14  Fotstod 1
15  Hjull” 1
16  Hjul"R” 1
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Nr  Beteckning Antal
18  Stddram 1

19  Monteringsset

bestaende av:

- Sexkantskruv
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (sjalvldasande)
M8 x 45
M6 x 45

- Kryssparsskruv
M8 x 50

- Underlaggsbricka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Motmutter
M10 5
M8 4
M6 8

[o <IN N NC RN N

N

Foljande verktyg behovs i tillagg:

- Krysskruvmejsel
- Fast skruvnyckel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruvnyckel, justerbar

Montering av bordsstall med hjul

- Taforsiktigt ut alla medlevererade delar ur forpackningen.

- Tabortall forpackning. (t. ex. buntband, etc.)

- Vid montering folj bilderna A-E. Beakta anvisningarna
nedan.

Bild B:

For battre oversikt har hjulen markts med bokstaver ("R” for

hoger hjul, ”L” for vanster hjul).

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade

delarna maste kunna roras fritt.

Bild D:

Se till att stodramen 18 monteras i ratt riktning sa att hjulen

markta med "R” och ”L” passar ihop med ramen.

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade

delarna maste kunna roras fritt.

Bild E1:

| detta monteringssteg skruvas arbetsbordet 2 ihop med st6-

det pa stédramen 18 och stodet pa 6vre ramen 13.

- Vrid bada stoden sd att urtagen pa stodens sida ar riktade
mot handtaget.

- Kontrollera nar arbetsbordet skruvas ihop att stoden 8 sit-

ter i fastet pd undre ramen 17.
Anvisning: Dra forst |4tt at muttrarna. Forst sedan alla skru-
var dr pasatta, ska muttrarna dras fast ordentligt.
Bild E2:

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade
delarna maste kunna roras fritt.

—

Forberedelse av arbetshordet

Stéll upp arbetsbordet (se bild F)

Skjut bordsstallet isar innan stoden och elverktyget fastes pa

bordet.

- For att avlasta sparrbultarna 20 dra latt upp arbetsbordet
med handtaget 6.

- Lasupp sparren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillbaka.

- Stall ena foten pa fotstodet 14 och tryck med bada hén-
derna ned handtaget 6 tills sparrbultarna faller i lage pa
andra sidan av sparrplattan 21.

- Las bade sparren 3 och sparren 9.

Med de i hojdled justerbara fotstoden 7 kan arbetsbordet rik-

tas upp.

- Lossa vingmuttrarna 22 och skruva stoden in eller ut tills
arbetsbordet star plant.

Forberedelse av stoden (se bilder G1-G4)

- For upplasning av stoden 1 tryck pa knappen 23 och
Oppna spaken 24.

- Lagg upp stoden pa arbetsbordet 2 och forskjut dem mot
rott anslag 25.

- Stdng spannspaken 24. Nu dr stoden korrekt placerade.

- Mat avstandet x mellan monteringshalen pa elverktyget.

- Las upp den andra stodsatsen och placera den pa ett
avstand x till redan monterad stodsats.

- Stang ater spaken 24.

Infastning av elverktyget pa stoden (se bild H)

- Stallelverktygetitransportlage. Anvisningar for transport-
ldge lamnas i bruksanvisningen for respektive elverktyg.

- Forskjut muttrarna 26 i stoden sa att de ligger mot monte-
ringhalen pa elverktyget.

- Skruva fast stodsatsen och elverktyget med lampliga
underlaggsbrickor och skruvar.

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid arbetsbordets
och bada bordsférlangningarnas maximala barférméaga.
Kontrollerainnan arbetet pabdrjas att bada sparrarna9 och 3
ar stangda.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten férandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Forberedelse av arbetsstyckets stod

Friadndan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Stall in hojden for arbetsstyckets stod (se bild 1)

- Lagg upp arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossa lasknappen 10 och anpassa hojden for arbetsstyck-
ets stod 12 sd att arbetsstycket ligger rakt.

- Dra ater fast lasknappen.
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Forlangning av arbetshordet (se bild J)

Arbetsbordet kan forlangas pa bada sidorna.

- Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossavid behov sparrknappen 4 och dra bordsférlang-
ningen 5 utat till onskat lage.

- Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd (se bild K)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och samma langd
kan langdanslaget 11 anvandas.

- Draupp langdanslaget mot stopp och placera arbetsstyck-

ets stod pa 6nskat avstand till elverktygets sagblad.

Kontroll och justering av grundinstallningar

For en sdker funktion maste efter en viss anvandning arbets-
bordets grundinstallningar kontrolleras och eventuellt justeras.
For detta behovs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

- Tabort elverktyget med stoden.

Instéllning av sparr 9 (se bild L)

Sparren 9 for stodet 8 kan efter en viss tid fa glapp.

- Stangav sparren 9.

- Skjut in en sparskruvmejsel mellan arbetsbordet och mut-
tern 27.

- Vrid sparren medurs tills sparrspaken ater kan stingas
med en viss troghet.

- Tabort sparskruvmejseln och kontrollera installningen.

Instéllning av sparrbulten pa sparren 3
(se bildernaM1-M2)

Kontroll:
- Stall arbetsbordet i arbetslage (helt utdraget).

Bada spérrbultarna 20 maste ha korts ut och det far inte fin-

nas nagon springa mellan sparrbultarna och sparrplattan 21.

Installning:

- Lossa muttrarna 28 (16 mm) pa bordstallets alla sidor
med ett fjardedels varv.

- Drafast stallskruven 29 pa sidan; harvid uppstar en
springa mellan sparrbulten och spérrplattan.
Om springan inte kan minskas maste stallskruven pa mot-
satt sida lossas.

- Upprepa proceduren tills bada sparrbultarna kors ut helt

och ingen springa uppstar mellan sparrbultarna och sparr-

plattan.
- Dra ater fast muttrarna 28.

Transport
For transport maste bordstallet skjutas ihop. (se bild N)

- Skjut bordsférlangningarna 5 helt in och arbetsstyckssto-
den 12 och ldngdanslagen 11 helt ned.

- Oppnasparren 9.

- For att avlasta sparrbultarna 20 tryck latt ned arbetsbor-
det med handtaget 6.

- Lasupp spérren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillbaka.

- Stéllenafoten péfotstodet 14 och dramed bada hdnderna
upp handtaget 6 tills sparrbultarna kan fallailage pa andra
sidan av spérrplattan 21.

- Stangav sparren 3.

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Om i arbetsbordet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
arbetsbordets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréaffande kép, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbenken eller elektroverktayet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidshenken korrekt opp fer du monterer elek-
troverkteyet. Enfeilfri oppbygging er viktig for a forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbenken far du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.
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» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elektroverk-
tayet eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidshenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket fast ved transport og arbeid. Festesettene for
el-verktayet ma alltid vaere godt last. Lase forbindelser
kan fere til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktayet kun nar deter i
transportstilling (informasjoner om transportstilling,
se ogsa driftsinstruksen for det aktuelle elektroverk-
tayet). Elektroverktayet kan ellers ha et sd ungunstig tyng-
depunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa festesettet kun
pa arbeidsbenken. Uten arbeidsbenken star festesettet
med elektroverktayet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far ar-
beidsbenken ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstyk-
ker ma stattes pa den frie enden.

» Hold ikke fingrene i na@rheten av leddpunktene nar du
skyver arbeidshenken sammen eller trekker den fra
hverandre. Fingrene kan klemmes.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Den maksimale baereevnen (el-verk-
tay + arbeidsstykke) il arbeidsben-
ken er pd 180 kg.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av falgende stasjo-
naere sager fra Bosch (Utgave: 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

—

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av arbeidsbenken pa illustrasjonssidene.
1 Festesett

Arbeidsbenk med stette 8

Las for hjulene 15/16

Laseknott for benk-forlengelsen 5

Bord-forlengelse

Handtak

Heydejusterbar fot

Stette arbeidsbenk

Las for stetten 8

Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 12

Lengdeanlegg

Arbeidsstykkeunderlag

@vre ramme med lds 3

14 Fotstotte

15 Hjul«L»

16 HjU| «R»

17 Nedreramme

18 Stetteramme

19 Festesett

20 Sperrebolt

21 Laseplate

22 Vingemutter

23 Knapp til opplasing av spaken 24

24 Spak til lasing av festesettet

25 Anlegg

26 Forskyvbar mutter

27 Mutter til innstilling av ldsen 9

28 Mutter til innstilling av sperrebolten 20

29 Stillskrue for sperrebolten 20

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbeidshenk GTA 2500 W

O oo ~NOOGOhA~ WN

P e~
W N = O

Produktnummer 3601M12102
Lengde arbeidsbenk uten benk-

forlengelse mm 1044
Lengde arbeidsbenk med benk-

forlengelse mm 2510
Heyde arbeidsbenk mm 947
Maks. bareevne

(el-verktay + arbeidsstykke)

- Festesett kg 180
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Arbeidshenk GTA 2500 W

Maks. baereevne

(el-verktay + arbeidsstykke)

med benkforlengelse

- Festesett kg 130
- pr. benkforlengelse kg 25

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2

Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranseomfanget
/|~ pa begynnelsen av driftsinstruksen.

H‘ Kontroller far montering av arbeidsbenken
om alle nedenstéende oppfarte deler er
medlevert:

Nr. Betegnelse Antall
1 Festesett 2

2 Arbeidsbenk med stotte 8 1

13 @vreramme
med las 3

17  Nedre ramme

14  Fotstette

15  Hjul«L»
16  Hjul «R»

[ QI I I N

18  Stetteramme

19  Festesett
bestar av:
- Sekskantskrue
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (selvsikrende)
M8 x 45
M6 x 45
- Stjerneskrue
M8 x50 4
- Underlagsskive
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Sikringsmutter
M10 5
M8 4
M6 8

(o I N NCR TN N

Nedvendig verktoy i tillegg til det som inngar i leveransen:

- Stjerneskrutrekker
- Fastngkkel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skrungkkel, justerbar

Montering av kjerbart understell

- Taalle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.
- Fjern forpakningsmateriellet. (f. eks. kabelbinder, etc.)

—

- Tilmontering felger du bildene A-E. Ta hensyntil falgende
informasjoner.

Om bilde B:

Til en bedre orientering er hjulene merket («R» for hayre hjul

(right), «L» for venstre hjul (left).

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene

ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde D:

Pass pa riktig innbyggingsretning for statterammen 18, som

vises passende til hjulene med markeringene «R» og «L».

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene

ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde E1:

| dette montasjeskrittet skrus arbeidsbenken 2 sammen med

liggeflaten til statterammen 18 og liggeflaten til den gvre ram-

men 13.

- Drei begge liggeflatene slik at utsparingene pé sidene i lig-
geflatene peker mot handtaket.

- Nar du skrur sammen arbeidsbenken ma du passe pa at
stgtten 8 alltid befinner seg i holderen til nedre ramme 17.

Merk: Trekk mutrene farst kun litt fast. Ferst nar alle atte

skruene er riktig plassert, trekker du alle mutrene godt fast.

Om bilde E2:

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene
ma kunne bevege seg fritt.

Norsk | 47

Forberedelse av arbeidshenken

Oppstilling av arbeidshenken (se bilde F)

Far festesettet og el-verktayet festes ma du skyve understel-

let fra hverandre.

- Tilavlastning av sperreboltene 20 trekker du arbeidsbor-
det litt oppover med handtaket 6.

- Lasopplasen3.

Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene tilbake.

- Setten fot pa fotstetten 14 og trykk hdndtaket 6 ned med
begge hender til sperreboltene kan smekke i 1as pa den an-
dre siden av laseplatene 21.

- Las béde lds 3 oglas 9.

De haydejusterbare fattene 7 gjer det lettere a rette opp ar-

beidsbenken.

- Lesnevingemutrene 22 og skru fattene salenge inn eller ut
til arbeidsbenken stér plant.

Forberedelse av festesettene (se bildene G1-G4)

- Tilopplasing av festesettet 1 trykker du pa knappen 23 og
apner spaken 24.

- Sett festesettet pa arbeidsbenken 2 og forskyv det til det
rgde anlegget 25.

- Lukk spaken 24 igjen. Slik er festesettet fast posisjonert
pa arbeidsbenken.

- Mal avstanden x mellom montasje-boringene pa el-verk-
toyet.

- Lasopp detandre festesettet og plasser det i passende av-
stand x til allerede fiksert festesett.

- Lukk spaken 24 igjen.
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Festing av elektroverktoyet pa festesettet (se bilde H)
- Settelektroverktayetitransportstilling. Informasjonerom

transportstillingen finner du i driftsinstruksen for det aktu-

elle el-verktayet.

- Plasser de forskyvbare mutrene 26 i festesettene passen-
de til montasjeboringene pa el-verktayet.

- Skrufestesettet ogel-verktayet sammen med de passende
underlagsskivene og skruene.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold alltid den
maksimale bareevnen til arbeidsbenken og de to benk-for-
lengelsene.

Far arbeidet pabegynnes mé du serge for at begge lasene 9 og
3 alltid er last.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tyng-
depunktet forskyves sa ugunstig at arbeidsbenken vipper.
Forberedelse av arbeidsstykkets underlag

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.

Innstilling av heyden pa arbeidsstykkets underlag
(se hilde )

- Leggarbeidsstykket pa sagbordet til el-verktayet.

- Lasne laseknotten 10 og tilpass hayden pa arbeidsstykke-

underlaget 12 slik at arbeidsstykket ligger rett.
- Trekk denne Idseknotten fast igjen.
Forlengelse av arbeidshenken (se bilde J)
Arbeidsbenken kan forlenges pa begge sider.
- Leggdet lange arbeidsstykket pa sagbordet til el-verkteyet.

- Etter behov lasner du den passende laseknotten 4 og trek-

ker benkforlengelsen 5 utover til ensket avstand.
- Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker (se bilde K)
Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan du bruke
lengdeanlegget 11.

- Trekk lengdeanlegget helt opp og plasser arbeidstykkets
underlag i gnsket avstand fra sagbladet pa el-verktayet.

Kontroll og innstilling av grunninnstillingene

For &sikre en ngyaktig funksjon ma du etter intensiv bruk kon-

trollere arbeidsbenkens grunninnstillinger og eventuelt inn-
stille disse.
Hertil trenger du erfaring og tilsvarende spesialverktay.

- Fjern el-verktayet med festesettene.

Innstilling av lasen 9 (se bilde L)

Lasen 9 til statten 8 kan lgsne etter hvert.

- Lukklasen9.

- Skyv en slisseskrutrekker mellom arbeidsbenk og mutter
27.

- Dreilasensalenge med urviserne til lasespaken kan lukkes
godtigjen.

- Fjernslisseskrutrekkeren og sjekk innstillingen en gang til.

—

Innstilling av sperreboltene til lisen 3
(se bildene M1-M2)
Kontroll:

- Settarbeidsbenken i arbeidsstilling (trukket komplett fra
hverandre).

Begge sperreboltene 20 ma vaere komplett kjart ut og det ma
ikke vaere en spalte mellom sperrebolt og laseplate 21.
Innstilling:

- Med en fierdedels omdreining lgsner du mutrene 28
(16 mm) pa hver side av understellet.

- Trekk innstillingsskruen 29 fast pa den siden, der det fin-
nes en spalte mellom sperrebolt og laseplate.

Hvis spalten ikke kan reduseres pa denne maten, ma du
lgsne innstillingsskruen pa den andre siden.

- Gjentadet hele til begge sperreboltene er kjart helt utigjen
og det ikke oppstar en spalte mellom sperrebolt og lasepla-
te.

- Trekk mutrene 28 fast igjen.

Transport
Til transport ma understellet skyves sammen. (se bilde N)

- Skyv benkforlengelsene 5 helt innover og arbeidsstykke-
underlagene 12 og lengdeanleggene 11 helt ned.

- Apnel3sen9.

- Tilavlastning av sperreboltene 20 trykker du arbeidsbor-
det litt nedover med handtaket 6.

- Lasopplasen3.

Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene tilbake.

- Setten fot pa fotstatten 14 og trekk handtaket 6 opp med
begge hender til sperreboltene kan smekke i 1as pa den an-
dre siden av laseplatene 21.

- Lukk lasen 3.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa arbeids-
benkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjgp,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sahkdtyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjei-
den ja kdyttoohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sahapoytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sdh-
kotyokalusta, ennen kuin sdddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapdyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti sahapoytaan ennen
kayttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapdy-
ddssa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

> Aseta sahapoyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoisel-
le pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei sah-
kotyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja turval-
lisesti.

» Alaylikuormita sahapoytaa ilika kiyti sit tikkaina tai
telineend. Ylikuorma tai sahapdydan paalld seisominen
saattaa johtaa siihen, ettd sahapdydan painopiste siirtyy
ylospdin, ja sahapoyta kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hyvin ki-
ristettyja kuljetuksessa ja tyon aikana. Sahkdtyokalun
kiinnityssarjan tulee aina olla hyvin lukittuna. Loysat lii-
tokset voivat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan sahauk-
seen.

» Asenna ja irrota sahkotydkalu ainoastaan sen ollessa
kuljetusasennossa (ohjeita kuljetusasentoa varten,
katso myos kunkin sahkotyokalun kayttoohje). Sahko-
ty6kalun painopiste saattaa muutoin olla niin epasuotuisa,
ettd et pysty pitamaan sitd turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahkotyokalua vain
sahapoydan paalla. llman sahapoytaa ei kiinnityssarja
seiso tukevasti ja se saattaa kaatua.

» Varmista, etta pitkét ja painavat tyokappaleett eivat
saata sahapoytaa pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

—
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» Al3 saata sormiasi lihelle nivelkohtia sahapoytii ka-
saan tyontaessasi tai erilleen vetiessasi. Sormesi saat-
tavat jaada puristukseen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahapdytaasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahapdytaasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki

Merkitys

Sahapdydan suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale) on
180kg.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Tyo6penkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia Bosch-poyta-
sahoja varten (tilanne 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Sahapoytd on, yhdessa sahkotyokalun kanssa, tarkoitettu
lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahapoydan kuvaan.
1 Kiinnityssarja
Tuilla varustettu tyopenkki 8
Pydrien lukitus 15/16
Poydan pidennysosan 5 lukkonuppi
Poydan pidennysosa
Kahva
Korkeudessa saddettava jalka
Ty6penkin tuet
Tukien lukitus 8
Tyokappaleen alustan 12 lukkonuppi
Pituusohjain
Tyokappaleen alusta
Ylakehikko lukituksineen 3
Jalkatuet
Pyora”L”

W oO~NOGA_WN
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16 Pyorda”R”

17 Alakehikko

18 Tukikehikko

19 Kiinnityssarja

20 Lukitustappi

21 Lukkolaatta

22 Siipimutteri

23 Nuppivivun 24 vapauttamista varten
24 Asennussarjan lukitusvipu

25 Rajoitin

26 Siirrettava mutteri

27 Mutteri lukituksen 9 saatdmiseksi
28 Mutteri lukkopultin 20 saatamiseksi
29 Lukkopultin 20 saatéruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.

Tekniset tiedot

Sahapoyta GTA 2500 W

Tuotenumero 3601M12102
Sahapdydan pituus ilman pdy-
dan pidennysosaa mm 1044
Sahapdydan pituus pidennyso-
sineen mm 2510
Sahapdydan korkeus mm 947

maks. kantokyky

(sdhkotyokalu + tyokappale)

- Kiinnityssarjat kg 180
maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

poydan pidennysosalla

Tuesday, August 14,2012 3:39 PM

- Kiinnityssarjat kg 130
- pidennysosaa kohti kg 25
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
Asennus

Vakiovarusteet

Katso kuvaa toimitukseen kuuluvista osista
kayttoohjeen alussa.

Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, et-
ta kaikki alla luetellut osat 6ytyvat:

4
L4

:  Merkinta Lukumaara
1 Kiinnityssarja 2
2 Tuilla varustettu tydpenkki 8 1

13 Ylakehikko

lukituksineen 3 1
17  Alakehikko 1
14  Jalkatuet 1
15 Pyora’l” 1
16 Pyora’R” 1

Lukumaara

:  Merkinta
18  Tukikehikko 1

19 Kiinnityssarja
johon kuuluu:
- Kuusiokantaruuvi
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (itsevarmistava) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Ristikantaruuvi
M8 x 50 4
- Aluslaatta
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Lukkomutteri
M10
M8
M6

o~ Ol

Tydkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisaksi:
- Ristiuraruuvitaltta

- Kiintoavain (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Jakoavain

Siirrettdvin telineen asennus

- Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakka-
uksistaan.

- Poista kaikki pakkausmateriaali. (esim. johtoside tms.)

- Noudata asennettaessa kuvia A-E. Ota huomioon seuraa-
vat ohjeet.

kuvaan B:

Parempaa orientoitumista varten on pyorissa merkinta ("R”
oikeassa pyorassd ja"L” vasemmassa pyorassa).

Huomio: Al kirista muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaan D:

Varmista tukikehikon 18 oikea asennussuunta, joka osoite-
taan pyoriin sopivin merkinndin "R” ja"L”.

Huomio: Al kirista muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaan E1:

Tassa asennusohjeessa tyépenkki 2 ruuvataan kiinni tukikehi-
kon 18 tukeen ja ylakehikon 13 tukeen.

- Kierrd molempia tukia niin, etta tukien sivuttaiset aukot
osoittavat kahvan suuntaan.

- Varmistatyopenkkid kiinni ruuvatessa, ettd tuet 8 aina ovat
alakehikon 17 pidikkeessa.

Huomio: Kirista muttereita ensin vain kevyesti. Vasta, kun

kaikki ruuvit on oikeissa paikoissaan, kiristat kaikki mutterit

hyvin.

16199291761(14.8.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-005.book Page 51 Tuesday, August 14,2012 3:39 PM

kuvaan E2:

Huomio: Al kirista muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

Sahapdydan esivalmistelu

Sahapoydan pystytys (katso kuva F)
Ennen asennussarjan ja sahkotyokalun kiinnitysta tulee teline
tyontaa erilleen.

- Veda kevyesti tydpenkkia kahvasta 6 ylospain, lukkopultti-

en 20 kuorman keventamiseksi.
- Avaa lukitus 3.
Talloin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan taaksepdin.

- Asetatoinen jalka jalkatuelle 14 ja paina kahvaa 6 kummal-

lakin kadella niin pitkalle, etta lukkopultit lukkolaattojen 21
toisella puolella taas voivat lukkiutua.
- Sulje seka lukitus 3 etta myos lukitus 9.
Korkeussuunnassa saddettavat jalat 7 auttavat tydpenkin
suoristamisessa.
- Avaa siipimutterit 22 ja kierra jalkaa niin paljon ulos tai si-
sadn, ettd tyopenkki on suorassa.

Kiinnityssarjojen esivalmistelu (katso kuvat G1 - G4)
- Avaa kiinnityssarjan 1 lukitus painamalla nuppia 23 ja
avaamalla vipu 24.

- Aseta kiinnityssarja tydpenkille 2 ja siirrd sitd punaiseen
vasteeseen 25 asti.

- Sulje vipu 24 uudelleen. Téten kiinnityssarja on sijoitettu
kiintedsti tyopenkkiin.

- Mittaa asennusreikien valinen etdisyys x sahkotydkalussa-

Si.

- Vapauta toinen kiinnityssarja ja sijoita se oikealle etdisyy-
delle x jo kiinnitetysta kiinnityssarjasta.

- Sulje vipu 24 uudelleen.

Sahkotyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan (katso kuva H)

- Saata sdhkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjeita kuljetus-
asennosta I6ydat kyseisen sahkotyokalun kdyttdohjeesta.

- Kohdista kiinnityssarjan siirrettavat mutterit 26 sopimaan
sahkotyokalun asennusreikiin.

- Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja sahkotyokalu kayttaen sopi-
via aluslaattoja ja ruuveja.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Al ylikuormita sahap@ytaa. Ota aina huomioon sahapdydén
ja kahden pdydan pidennysosan suurin sallittu kantokyky.
Varmista aina, ettd molemmat lukitukset 9 ja 3 ovat suljettuja
ennen tyoskentelya.

Pida aina tukevasti kiinni tydkappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, vaikeammasta osasta. Kun tydkappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtya niin epdedullisesti, etta sahapoyta
kaatuu.

—
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Tyokappaleen tuen esivalmistelu
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaleen tuen korkeussadto (katso kuval)

- Aseta tyokappale sahkétyokalun sahapdydalle.

- Avaa lukkonuppi 10 ja sovita tydkappaletuen 12 korkeus
niin, etta tydkappale on suorassa.

- Kirista lukkonuppi uudelleen.

Tyopenkin pidennys (katso kuva J)

Tyopenkkia voidaan pidentad kummallakin puolella.

- Aseta pitka tyokappale sahkétyokalun sahapoydalle.

- Avaa tarpeen mukaan sopiva lukkonuppi 4 ja veda ulos
pdydan pidennys 5 haluttuun pituuteen.

- Kirista lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen

(katso kuva K)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaamiseen voit kdyt-

tad pituusohjainta 11.

- Veda pituusohjain vasteeseen asti ylospain ja sijoita tyo-
kappaleen tuki halutulle etéisyydelle sahkotydkalun sahan-
terasta.

Perusasetusten tarkistus ja sddto

Varman toiminnan takaamiseksi tulee tyopenkin perusasetuk-

set tarkistaa ja tarvittaessa saatda, voimakkaan kayton jal-

keen.

Siihen tarvitset kokemusta ja vastaavaa erikoistyokalua.

- Poista sahkétyokalu ja kiinnityssarjat.

Lukituksen 9 asetus (katso kuva L)

Tukien 8 lukitus 9 saattaa I6ystyd ajan mittaan.

- Sulje lukitus 9.

- Tyonna uraruuvitaltta tydpenkin ja mutterin 27 valiin.

- Kierrd lukitusta myotapdivaan niin kauan, etta lukituksen
vipu taas sulkee sen tiukasti.

- Poista uraruuvitaltta ja tarkista asetus viela kerran.

Lukituksen 3 lukkopulttien asetus (katso kuvat M1-M2)
Tarkistus:
- Saata tyopenkki tyéasentoon (kokonaan auki vedettyna).

Molempien lukkopulttien 20 tulee olla kokonaan ulos vedetty-
nd eikd lukkopultin ja lukkolaatan 21 valissa saa olla rakoa.

Asetus:

- Avaa mutterit 28 neljanneskierros (16 mm) telineen joka
puolella.

- Kirista sen sivun saatoruuvia 29, jonka kohdalla lukkopul-
tin ja lukkolaatan vélissa on rako.

Ellei rakoa ndin voida poistaa, taytyy vastakkaisen puolen
saatdruuvia hollata.

- Toista tamd, kunnes molemmat lukkopultit taas ovat koko-
naan ulosvedettynd, eika lukkopultin ja lukkolaatan valissa
ole rakoa.

- Kirista kiinnitysmutterit 28 uudelleen.
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Kuljetus
Kuljetusta varten tulee teline tyontaa kasaan. (katso kuva N)

- Tyonnd pdydan pidennysosat 5 kokonaan sisaan ja tyokap-

paleen tuet 12 seka pituusohjaimet 11 alas asti.
- Avaa lukitus 9.
- Paina kevyesti tyopenkkia kahvasta 6 alaspain, lukkopult-
tien 20 kuorman keventamiseksi.
- Avaa lukitus 3.
Talloin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan taaksepdin.
- Asetatoinen jalka jalkatuelle 14 ja veda kahdella kadella

kahvaa 6 ylospdin niin pitkalle, etta lukkopultit lukkolaatto-

jen 21 toisella puolella taas voivat lukkiutua.
Sulje lukitus 3.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos sahapdydassd, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy sahapdydan mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista l0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-

ristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag

AwfaoTe OAeg TIC MPOELGOMONTIKE
umodeierg kat odnyieg mou cuvodedouv To
Tpané(L epyaciac kat To NAekTPIKO epyaleio
nou 6a ouvappoloynOei o’ autd. Apéleieg
KaTa Tnv THenon Twv unodeiewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV PTTOPEL va MPoKaAEoouv
nAektponAn€ia, pwTia kay/n coBapoug
TPAUKATIOPOUC.

Ynobeifeig aopaleiag yia Tpanélia epyaciag

» Na Byadere To i ané Tnv npila Kai/f} va agatpeire Tnv
pnarapia amd To nAekTpiko epyaleio mpiv Siefdyere
Kamote¢ puBpioeig ota pnxavipara f) 6tav aAlalere
eapTApara. H akolola ekkivnon NAEKTPIKGY epyaAeinv
anoteAel arria PEPIKWVY ATUXNHATWV.

» EykataoTiioTe owoTd To Tpanéll epyaciag mpwv
ouvapHoAoyioeTe 0° auTo To NAeKTPIKO epyaleio. H
ayoyn eykaraoraon eivat anapaitnn yia va ano@euxBei n
Katappeuan Tou Tpamedlol epyaoiac.

» Tpw xpnotponoujoete NAEKTPIKG epyaAeio va To
oTepemoeTe acPpalwg oto Tpanéll epyaciag. Tuxov
yAioTpnua Tou nAekTpIKoU epyaleiou endvw oto Tpamédl
epyaoiac pmopei va odnynaoet otnv anwAela Tou eAEyxou.

» Na TomoBeTiioeTe To Tpamé(L Epyaciag eMavw o€ pia
oTeper, emimedn kat opt{ovTia emepdveta. To und
kaTepyaoia Tepayto 6ev pmopei va odnynBei opolopopga kat
aopalwg otav To Tpanélt epyaciag yYMoTpa 1 KIveiTal.

» Na jnv unepPpopTMVETE TO TPAME(L EPYATIag Kal va pnv
To Xpnowlonoleite ocav ok@Aa ) okaAwaod. ‘'Otav
UTIEPPOPTAVETE TO TPAME(L epyaciag i 0Tav avepaivere
€NAVW 0’ QUTO TOTE TO KEVTPO APOUC TOU pMopei va
LeTaTomaTel MPO¢ Ta ENAvw KL ETOLTO TPANE( epyaciag va
avartparei.

» Kartd Tn petapopa Kai Tnv epyacia va fefaimveote 6Tt
€Xouv oIxTei yepa 0Aec ot Bidec kat Ta oTolxeia
oUvbeong. Ta et umodoxrc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
npénel va eivat navrore kaAd aspaliopéva. Xahapég
0ouv6EaELC Umopel va 06nynoouv oe aoTabeleg Kal oe
avakplBeig Komeg.

» Na ouvappoloyeire kat va anocuvappoloyeire To
NAekTPIKO €pyaAeio povo oTav auto Beiokerat oty Oéon
peraopac (yia umodeifelg oxetika pe Tn O€on
peragopac BAEme emiong Ti¢ unodeifelg xelpiopol Tou
nAekTpikoU epyaleiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio pmopei va anokTrAoeL €va TETolo SUCHEVEC KEVTPO
Bdpouc, woTe va Pnv PMOPECETE va TO OUYKPATE(TE
ao0aAwC.

> Na XpnGLHOMOLEITE TO GTEPEWHEVO OTO GET UMOHOXIC
NAekTPIKO epyaleio amokA€loTIKG EMAVe oTO TPATE(L
epyaoiag. Xwpic To Tpanédl epyaciag To oeT umodoxn¢ HE TO
NAekTEIKO epyaleio Gev €xel aapar) oTaoN Kal umopei va
avarpanei.
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» Na ppovTi(eTe TUXOV pakpla kat fapid umo Katepyacia 9 AogdAela yia To oTrplypa 8
Tepdxta va pnv odnyodv o anaAeia g wooppormiag Tou 10 Aafr cluo@iEng Tou oTnpiypaTog yia To Unod Katepyasia
Tpame(lol epyaciacg. To eAeUOEPO AKPO TWV PAKELOV Kal Tepaxio 12
Baplwv uno kaTepyaoia Tepaxiwv MEEMEL VA AKOULTIAEL 11 06nyd¢ pfikoug
kdmou i va unoaTnpideTalt.

N i . i . 12 Ympiypa yia To uno Katepyaoia TepAxo
» "OTav CUPTITUGGETE I} EMEKTEIVETE TO TPaME( Epyaciag 13 Ave mhaloto e aopéheia 3

va pnv Balere Ta 6axTuAa oag Kovrd oToug appouc. Ta ) )
6axTuAa oag pmopei va (ouAnBouv. 14 Impwuanobiol
15 Tpoxog «L»

Zﬁ"I}oAu 16 T(?O)(OQ «F.b)
17 Katw mhaioo
Ta oUpfoAa mou akohouBoulv pmopet va €xouv onpacia yia 1o 18 Thaioto oTipENC

XELpLopo Tou Tpame(loU epyaciac. MapakahoUpe anoTunwoTe
0T0 HUaAd oag Ta oUpBoAa kat Tn onpacia Toug. H owoTn
epunveia Twv oupPoAwv oupBarel aTov KaAUTEPO Kat
aopaAéaTEPO XEIPLOHO Tou Tpaneiol epyaciac. 21 TiAaka pavédhwong

ZopBoAo Inpacia 22 naEl“O,ﬁl He uox)to .
23 Koupni yia anodéapeuon Tou poxhol 24

H péylotn pépouca kavoTnTa

19 Yerotepéwong
20 TTipo¢ avaoToAng

[avroxi] (N\ekToiko epyakeio + uro 24 MoyxAoC yia aopaAon Tou oeT unodoxr¢

KaTepyaoia Tepido) avépyeTal oe 25 06nyog

180kg. 26 Kwnto magadt

27 Tawadt yia plBpion TN aopdaAelag 9

28 Tagadt yia plBpion Tou mipou avaoToAng 20

TMeptypagii TOU MPOIOGVTOC KAL TNC 29 Bi6a pUBuIoNG Y1 Tipo avacTohric 20
- EZapripara mou anewkovi{ovral i meptypagovrat bev mepiéxovrat
WXU OC TOU oTn oTavrap cuckevaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e§aptnparwv

. . . Koira To mpoypappa eapTnPaTwyv.
Xprjon oUWV HE TOV TPOOPLOHO ] .
. . . . , TexVIK( XapuKTNELOTIKA
To Tpanédl epyaoiac mpoopidetat yia Tnv umodoxn Twv e&ng

otaBepwv mploviwv Tng Bosch (katdoraon 2012.08): TpanéQ epyaciag GTA 2500 W

- GCM8S 3601L160.. ApiBpoc eupetnpiou 3601M12102
- ggm gg’g S g ggi :jg f Mnkog Tpame{loU epyaoiag Xwpig
: GOM 10 0601820 O..-. en‘lur']Kuvon TpGT'l(-ZZlOl'J ' mm 1044
- GCM10J 3601 M202.. Miikog TpaneCio epyaoiag pe

GCM10M EMNKUVON TOGI"€Z10U : mm 2510
- GCM10S 0601B205.. "Yyog Tpanediol epyaaiag mm 947
- GCM10SD 0601B225.. LEYLOTN PEPOUsa IKavoTNTa
- GCM 12 0601B210.. (nAekTpIKO €pyaleio + umd
- GCM 12 GDL 3601M236.. KaTtepyaoia Tepaxto)
- GCM12SD 0601B235.. - 0€eT Unodoxng kg 180
- GTM12 3601M150.. LéyIoTn PEPouna KavoTNTA
To Tpaméd epyaoiag padi pe To nAexTPIKO epyaieio mpoopileTat (nAekTpIKO €pyaleio + umo
Y10 TV KO (00UNKMY 0aviSiwv Kat Siatopav [mpo@iA]. KaTepyaoia Tepaxto)

. B e emunkuvon Tpanedio’

Anewovi{opeva oTolyeia ~ 0€T UMIOBOKAC kg 130
H apiBpob6Tnon Twv anekoviZopevwy otolxeinv Baciletal - He empnkuvon Tpanefiol kg 25
otV elkova Tou Tpamne(lol epyaoiag otn oeAiba YpapIKav. Bapog oUppwva pe

1 Yerumoboync EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2

2 Tpané( epyaoiag pe oThplypa 8 =

3 AogdAeta yia Touc TpoxoUc 15/16 Zuvupuo)\ovnon

4 Aafr oUo@iEng TG emprkuvong Tpame(iou 5 Teplexdpevo cuokeuaoiag

5 Emu.nKuvon Toane(iod TMpoo€EETe KAl TNV AMEIKOVION TOU

6 Aafn /|~ TEPIEXOHEVOU TNC OUCKEUATIOC OTNV X TV

7 Kab Uyoc pubpilopevo néAya ay & KT Es

8 Xmplyua Tpaneiol epyaciac ~y
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TMpwv ouvappoAoynoete Ta Tpanédl epyaciac Befalwbeire o1l
oag mapadodbnkav 6Aa Ta e€apTipata/TunuaTa mou
avapEPOVTaL TAPAKATW:

Ap10. Ovopacia ToootnTa

1 YeT unodoxng 2

2 TpanéQ epyaoiac pe otplyua 8 1

13 Avwmhaiolo
e aopalela 3

17  Katw mhaiolo

14 Impwypamodiou
15  Tpoxog«L»

16  Tpoxog «R»

18  TAaioto oTnpLEng

19  JYeroTepéwong

anoteAoUpevo amno:

- Biba pe e€aywvn kepahn
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autoao@ahi{Opevn)
M8 x 45
M6 x 45

- Ytaupofida
M8 x50 4

- Pobéha
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Ta€ad acpaleiag
M10 5
M8 4
M6 8

EKTOG amé To mepLEXOHEVO TG CUCKEUaOiag XpeldleoTe Kat
Ta nMapakaTw epyaAeia:

- XTaupokatodfibo

- Teppavika kAet6ta (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- TaMko khelbi

[EGy QI I I

oORARNEFE DN

ZuvappoAoynon Tou TpoXogpOopou KaTw mAatciou

- BydaAte 0Aa Ta e€apTrpaTa ano T GUCKEUAGIa TOUG.

- AnopakpUveTe 6Aa Ta UG cuokeuaotac. (M. X. OQIYKTAPES
KaAwbiwv KTA.)

- A€ayete Tn ouvappoAoynon cUPGWVa pe TIC EIKOVEGA-E,
Aappavovrac TauTtoxpova undwn TG e€nc umodeitelc.

otV eoéva B:

I'a Tov KaAUTePo mpooavaToMopo ot Tpoxoi SlaBétouv éva

onuadt («R» o 6e€10¢ Tpoxac, «L» 0 aploTEPAC TPOXOC).

Ynode&n: Mnv opifete moAU yepad Tic Bibec. Ta fiéwpéva

eCapthparta mpénet va pnopolv va KivouvTal eAelBepa.

oTnv ewova D:

A®OTE MPOCOKT 0T OWOTH oUvapEoAGynan Tou mAatoiou

ompiénc 18, n omoia mpénet va Siefaydel facet Twv onpadiwv

«R» Kat «L» yia Toug TpoxoUg.

Ynode&n: Mnv ogifere moAl yepd Tic Bidec. Ta fiéwpéva

efaptnuarta mpénet va pnopoUv va KivouvTat eAelBepa.

—

otV ewkova E1:

Y’ autd To Brpa cuvappoAdynong Plowveral o Tpamedl

€pyaoiac 2 pe Tnv em@avela otnetEne Tou maisiou otnptEnc 18

KatTnv emeaveta otneLEng Tou dvw mhatciou 13.

- TupioTe Ti¢ 6uo em@avele oTNPIENG ETOL, WOTE Ta TIAEUPIKA
avoiypata oTi¢ empaveleg oThpiENg va deixvouv mpog T
Aafn.

- Kard mn 61dpketa Tou BidwpaTog va gpovTileTe, To OTHPIYUA
8 va BpioKeTal mAvVTOTE PEGT OTO GUYKPATAEA TOU KATW
mhawoiou 17.

Ynode&n: Xmv apxn oite Tic Bidec povo xahapd. LiETe TIC

Bibec yepd pOvo apou TpwTa TOMOBETHOETE GWOTA OAEC TIC

oxTw Bibeg.

otnv ewova E2:

Ynode&n: Mnv opifete moAl yepa Tic Bidec. Ta fidéwpéva
efaptnuarta mpénet va pnopolv va KivouvTat eAelBepa.

TpoeTowpacia Tou Tpame{loU epyaociac

TomoBérnon Tou Tpame(lol epyaciac (BAéne ekéva F)
TTplv OTEPEWOETE TO OET UMOOOXNC KaL TO NAEKTPIKO epyaleio
mpéneLmpwTa va Tpapnéete Ew To KaTw mAaialo.

- Ta va xahapwaoete Tou mipouc avaoToAng 20 Tpapntre To
Tpaned epyaciag eAappd Mpog Ta enavw, MAvVovTag To anod
™ AapBn 6.

- Avoire Tnv aopdhela 3.

'ETot omoBoxwpolv ot mipot avaoToArg mou pavéaAwvouv
TOUC TPOXOUG.

- Bdhte éva nodt emavw oto otrplypa nodiou 14 kalmaToTe
katpeTa duo oag xépla T Aafr) 6 mpog Ta KATw PEXELOLTPOL
avaotoAnc va acpalioouv oTnv GAAN mAeupd Tne mAGKag
pavéaiwonc 21.

- KAeioTe kat Tnv aopdaAeta 3 kat v acpaleta 9.

Ta ka6’ 0woc pubpulopeva népata 7 fonBolv oTnv

€uBuypdapton Tou Tpame(lol epyaciac.

- AUoteTic Bibec pe poxho 22 kal fiowore/Eefidwaore Tamodla
péxpLva eubuypapptotel To Tpanédl epyaoiac.

Mpoetowacia Twv o€t unodoxic (PAéne ewkoves G1 - G4)

- Ta va Aoete v acpaAeta Tou oeT umodoxn¢ 1 matroTe To
koupmi 23 kat avoi€re To Pox\o 24.

- ©¢oTe To 0€eT UMOOOXNG EMAVW OTO TPANE( epyaciag 2 Kat
ONOTE TO PEXPLTOV KOKKIVO 00NnYy0 25.

- KAeiote maAtTo poxAd 24. To oeT umodoxn¢ eival Twpa
otabepd TomoBeTnpEVo endvw oTo Tpamedl epyaociac.

- MeTpnoTe aT0 NAEKTPIKO 0aC epYaA€io TNV andoTaon X
avapeoa oTIC TPUMEC ouvappoAdynonc.

- AuoteTo belTepo oeT unodoyxr¢ katBéate To aTnv KatdAAnAn
anooTaon X and 1o [on otabepd TonoBeTnpévo oeT
unodoxnc.

- KAeiote maAL 1o HoxAo 24.

ITepEwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTo €T uodoxrig

(BAéme ewkova H)

- 006nynoTe To NAekTPIKO epyaleio oTn BEon peTaPopag.
Ynobeifelc oxeTika pe T Béon peTapopdc Oa Ppeite oTic
unodeitelg xelplopol Tou ekAoToTe NAEKTPIKOU epyaleiou.
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- TonoBetnote Ta kivnta mauadia 26 napdAnAa pe Tic
avtioTolxe TpUTEG oUVAPHOAGYNGNG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

- Bi6wore 1o 0€T UM0dOXTIC KaL TO NAEKTPIKO €pyaleio e
KataMnAeg podéheg kat Bidec.

Aetroupyia

Ynobeieig epyaoiac

Na pnv uneppopTveTe To Tpanéll epyaciac. Na Aappavere
TAVTOTE UMOWN 0aC TN PEYLOTN PEPOUTA (KAVOTNTA TOU
Tpane(lol epyasiag Kat Twv 6uo emunKUVoewv Tou Tpame(iou.
TMpw TV €vapén Tng epyaciag oag va BePalwveoTe NavToTe Ol
eivat kAelopévec ot buo aopaieleg 9 kat 3.

Na kpaTaTe To UNo KaTepyaoia TEPAxI0 MAVTOTE yepd, olaiTepa
TO HOKPUTEPO, BapUTEPO KOPHATL. META TNV amokomr Tou umo
KaTepyaoia Tepaxiou To KEVTPO 3ApOUC UMopei va petaTomoTel
KaTa TETOl0 TPOTO, WATE Va avaTpanei To Tpanédl epyaciac.

Tpo€Topacia Tou oTnEiypaTog TOU UM
Katepyacia Tepayiou

To eAeUBepo AKpO PaKpLWV UTTO KaTepyasia Tepayinv mpémetva
aKOUMAEL KAMou 1y va unooTnpileTat kataAnAa.

PUOpon Tou Gyoug Tou oTNPiyPATOC TOU UNO KATEPYAsia

Tepayiou (BAéme ewova l)

— AKOUUTINOTE TO UNO KaTepyaoia TEUAXIO ENAVW 0T Tpame(
TiploviopaToc Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- AUote Tn AaBn ouogiéne 10 kat mpooappOaTe To UYoC Tou
otnpiypatoc 12 yia o und Katepyaoia TePAxIo Katd TETolo
TPOMO, WOTE TO UTIO KATEPYADia TEPAXIO VA AKOUUMA
enineda.

- Xoifre maAuTn Aapn cuopiEnc.

Emyprkuvon Tou Tpame(loU epyaciac (BAéme ewova J)

To Tpanédl epyaoiac pmopei va empnkuvOei kat and Tic Suo

TA€UpEC Tou.

- AkoupnnaTe To PakpU UMO KaTepyaoia TEPAxLo anavw oTo
Tpaméd mploviopaTog Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

- Avxpelaotei, Auote Tnv avriototxn Aapn oloiEnc 4 kat
TpaPnére mpog Ta éEw, péxpt TNV emBuuNTr anooTaon, TV
enmynkuvon Tpane(iou 5.

- Yoi€re maAutn Aapn ovo@ignc.

Ko toopnk®v umé Karepyaoia Tepayinv

(BAéme ewova K)

['a TV GveTn KoM L0OPNK®V UNO KaTepyaoia Tepaxiwv

umopeire va xpnotyomnolioeTe Tov 06nyd prkoug 11.

- Tpapn&re Tov 06nyo6 PRKoOUG TEPUA TIPOC T EMAVW Kal
TOMOOETNOTE TO OTRAPLY|A TOU UMD KaTepyaoia Tepayiou otny
emBupnTn anoéoTacn anod Ty MPLovoAapa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

"EAeyxo¢ kat piOpion Twv facikav pubpicewv

Ta v e€aopdahion Tne aopalolc Aetroupyiag MpEMeL, PeTd and
KGBe evTaTk Xpnan, va eAEYXETe TIC Paatkéc pubpioelc Tou
TPane(loU epyaciac Kat, av XpelaoTei, va Tic 510pBwveTe.

I’ auTo, dpwc, XpeldleoTe meipa Kat e1KG epyaAeia.

—

EMnvika | 55

- T auto agatpéate To NAeKTPIKO epyaleio padi pe Ta oeT
unodoxng.

P0Opion TG acpaAetac 9 (BAéme ewova L)

Me Tn mpodo Tou Xpdvou pmopei va xaAapwaoet n acpalela 9

yla 10 OTAPLya 8.

- KAeiote Tnv aopdhela 9.

- TonoBernote éva katoafidl yia Bibec pe oxloTokepahn
avayeoa oTo Tpané( epyaoiag kat To magadt 27.

- Tupiote TNV aopaAela pe wPOAOYIOKN POPa HEXPL O HOXADC
Tne aopaAelag va kAeivel pev, ahd pe Guokohia.

- Agaipéate To KatoaBid kat eAéyETe Tn pUBUION AKOUN pla
Qopa.

PdOpion Twv mipwv avacToAlg Tng acpdleiag 3

(BAéme ewoveg M1-M2)

‘EAeyxoc:

- PuBypioe 1o Tpanéd epyaoiac otn 6éon epyaoiac (TeAeing
QavOLyHEvo).

Ot 6uo nipot avactoAiic 20 mpénet va €xouv TpaBnxTei TeAeiwg

mpo¢ Ta €€w KaLva pnv umapxel kavéva HIAKEVO aVAPEDT 0TOUG

Tipou¢ avaoToAnc kat Tnv mAdka pavéaiwong 21.

PUOpon:

- XaAapwore oTig Suo mMAeupég Tou KATw MAatciou Ta
nafadia 28 (16 mm) yupilovtac Ta katd 90'1.

- Xoi€ren Bida puBpiong 29 mou Bpioketat otnv meupd otTny
omoia UmApyet €va 61GKEVO avAapeaa aTov Tipo avaoToAg
kat v mAdka pavéaiwong.

Auate T Bida pUBpeng otnv GAAN Aeupd o€ epinTwon mou
bev pmopeire va eAaTTwoeTe To H1aKeEVO.

- EnavaAdBere Ty mapandvw 6ladikacia péxpt va
Tpafnxrouv Téppa €€w katotduo mipot avaoToAng Katva pnv
UnapxeL Kavéva SIAKeVo avapeod oTo Tpo avaaToAng Kat
Tnv MAaka pavoaAwonc.

- Xoire maALkaAd Ta mafpadia 28.

Metagopa

I'a T peTapopd mpénet va oupnTUEeTe To KATW TAGIOL0.

(BAéme ewova N)

- Q0n0Te TIc empnKUVoeLC Tpane(lol 5 Téppa péoa, Kat TEppa
KaTw Ta oTNpeiypata 12 Twv uno Katepyacia Tepaxiwy Kat
Touc odnyouc prkouc 11.

- Avoifre Tnv aopdhela 9.

- Ta va xahapwaete Tou mipouc avaoToAng 20 Tpapntre To
Tpane( epyaoiag eAappd mpog Ta KATW, TMAVOVTAC TO ano Tn
Aapn 6.

- Avoire Tnv aopdhela 3.

'ETot omoBoxwpolv ot mipot avaoToArg mou pavéaAwvouv
TOUC TPOXOUG.

- Bdhte éva nodt emavw oto otrplypa nodiol 14 kal maToTe
Kal e Ta duo oag xépla mpog Ta kATw Tn Aafr) 6 péxplotmipot
avaotoAn¢ va acpalioouv oTnv GAAN mAeupd Tne mAGKag
pavéaiwonc 21.

- KAeiote Tnv aogdheia 3.
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ZuvTnpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

Av miap’ 0Aec T empeAnpéveg peBOOOUC KATAOKEUNC Kat
ehéyxou 1o Tpané( epyaoiag oTapatioel KaMoTe va AeToupyel,
TOTE Va avaBETETE TNV EMOKEUN TOU 0€ €va e€oualodoTnpévo
KaraoTnua Service yia nAektpikd epyaheia Tng Bosch.

Y€ MepinTwon 6lacapnTIKOV EPWTNOEWV KAaBWE Kal 6Tav
napayyéAvete avtaAAaKTIKG oag TapakaAoUpEe va avapEpeTe
onwadnmoTe 10 10WnAQLo aplbpud eupeTnpiou mou avaypagetat
oTnv mvakiéa kaTaokeuaoTr Tou Tpaneliol epyaoiag.

Service kat oUppoulog meAatmv

To Service anavta oTIG EPWTAOEL 0UG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn GUVTAENON TOU POTOVTOG 0a¢ KaBWC Kalyla Ta avTioTolxa
avTaMakTIkd. Aermopepr oxedLa kat MAnpopopieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeite atnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv Tne Bosch oag umootnpidet euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Kattn
oUBIoN TWV MPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIKWV.

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Andoupon
To Tpanédl epyaoiac, Ta eZapTAUATA KAl Ol CUGKEUAGIEC TIPETEL
Va aVaKUKA@vovTaL PE TPOMO PIAKO TPo¢ To TiepBAAAov.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilan ve talimati okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimat hiikiimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri

denetim disi calistiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

—

» Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma masasini
kusursuz bicimde monte edin. C6kme/yikilmayi 6nlemek
icin masanin kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baglamadan dnce elektrikli el aletini
calisma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin.
Elektrikli el aletinin calisma masasi iizerinde kaymasi aletin
kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayar veya sallanacak olursa,
elektrikli el aleti veya is parcasi glivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina agiri yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
masasina asirl yliklenme veya masanin iizerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve
devrilmesine neden olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin vidalarin ve
baglantilarin iyice sikilip sikilmadiklarina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin ngoriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve hatali
kesmelere neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece nakliye konumunda takin ve
sokiin (Nakliye konunu icin ilgili elektrikli el aletinin
kullamm kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli el
aleti giivenli bicimde tespit edilemeyecek agirlik noktasina
sahip olabilir.

» Tespit setine takili elektrikli el aletini sadece calisma
masasi iizerinde kullanin. Calisma masasi olmadan
elektrikli aleti takill tespit seti glivenli durmaz ve
devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin dengesini
bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is parcalarinin
boska kalan uglarinin alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken
parmaklarinizi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize
yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, calisma masasini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin maksimum tagima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is
pargasi) 180 kg'dir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim
Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit testerelerinin
takilmasi icin tasarlanmistir (2012.08 tarihi itibariyle):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
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- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
calisma masas! seklindeki numaralarla aynidir.
1 Tespit seti
2 Calisma masasi, destekli 8
3 Tekerlek kilidi 15/16
4 Masa uzatmasi tespit topuzu 5
5 Masa uzatmasi
6 Tutamak
7 Yiiksekligi ayarlanabilir ayak
8 Calisma masasl destegi
9 Destek kilidi 8
10 is parcasi dayamag tespit topuzu 12
11 Uzunluk dayamagi
12 s parcas! dayamag
13 Ust gerceve, kilitli 3
14 Ayak destegi
15 Tekerlek “L”
16 Tekerlek “R”
17 Altgerceve
18 Destek cercevesi
19 Tespit seti
20 Blokaj pimi
21 Kilitleme plakasi
22 Kelebek bagli somun
23 Kol 24 gevsetme topuzu
24 Baglama seti kilitleme kolu
25 Dayamak
26 itilebilir somun
27 Kilitayar somunu 9
28 Blokaj pimi ayar somunu 20
29 Blokaj pimi ayar vidasi 20
Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Calisma masasi GTA 2500 W
Uriin kodu 3601 M12102
Calisma masas uzunlugu, masa

uzatmasi olmadan mm 1044

—

Tiirkge |57
Calisma masasi GTA 2500 W
Calisma masasi uzunlugu, masa
uzatmasi ile birlikte mm 2510
Calisma masas! yiiksekilgi mm 947

maks. tagima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is parcasi)

- Tespit seti kg 180
maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is parcasi)

Masa uzatmasi ile birlikte

- Tespit seti kg 130
- Masa uzatmasi kg 25
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 32,2
Montaj

Teslimat kapsami

Bunun igin kullanim kilavuzunun basindaki
/‘~ teslimat kapsami gosterimine dikkat edin.
H‘ Calisma masasini monte etmeden dnce
asagida belirtilen parcalarin hepsinin teslim
edilip edilmedigini kontrol edin:
No. Tanim
1 Tespit seti

2 Calisma masasl, destekli 8
13 Ustgerceve, kilitli 3

17  Altgerceve

14 Ayak destegi

15  Tekerlek “L”
16  Tekerlek “R”

18  Destek gercevesi

19  Baglama seti
icerigi:
- Altigen vida
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (kendinden emniyetli)
M8 x 45
M6 x 45
- Yildiz basl vida
M8 x50 4
- Besleme pulu
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Emniyet somunu
M10 5
M8 4
M6 8
Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:

- Filips tornavida
- Catal anahtar (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Vida anahtari, ayarlanabilir

Adet

RR R R R =N
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Siiriilebilir alt takimin montaiji

- Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan
dikkatli bicimde cikarin.

- Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin. (6rnegin kablo
birlestirici vb.)

- Montajicin sekillere uyun A-E. Asagidaki uyarilara uyun.

Sekil Bile ilgili:

Kolaylik saglamak iizere tekerlekler bir isaretle donatilmistir

(“R” sag tekerlek icin, “L” sol tekerlek icin).

Aciklama: Somunlari asiri 6l¢tide sikmayin. Vidalanan
parcalar serbest hareket edebilmelidir.

Sekil D ile ilgili:
Destek gercevesinin 18 dogru montaj yoniine dikkat edin.
Tekerleklere uyum icin “R” ve “L” isaretleri bulunmaktadir.

Aciklama: Somunlari asiri 6i¢tide sikmayin. Vidalanan

parcalar serbest hareket edebilmelidir.

Sekil E1ileilgili:

Bu montaj asamasinda ¢alisma masasi 2 destek gergevesinin

18 mesnedine ve {ist cergevenin 13 mesnedine vidalanir.

- Her iki mesnedi, yandaki oluklar tutamak yoniinii
gosterecek bigimde cevirin.

- Calisma masasini vidalarken destegin 8 daima alt
cercevenin 17 tutucusunda bulunmasina dikkat edin.

Aciklama: Somunlari 6nce gevsek bicimde sikin. Sekiz

vidanin hepsi dogru olarak konumlandiktan sonra somunlari

iyice sikin.

Sekil E2 ile ilgili:
Aciklama: Somunlari asiri 6i¢lide sikmayin. Vidalanan
parcalar serbest hareket edebilmelidir.

Calisma masasinin hazirlanmasi

Calisma masasinin yerlestirilmesi (Bakiniz: Sekil F)

Baglama setinin ve elektrikli el aletinin tespitinden 6nce alt
takimi agmalisiniz.

- Blokaj pimlerinin 20 iizerindeki yiikii kaldirmak icin
calisma masasini tutamaktan 6 tutarak hafifce yukari
kaldirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri geri cekilir.

- Ayaklardan birini ayak destegine 14 yerlestirin ve iki
elinizle tutamag) 6 blokaj pimleri kilitleme plakasinin 21
diger yaninda tekrar kavrama yapincaya kadar agag|
bastirin.

- Kilitleri 3 ve 9 kapatin.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayaklar 7 calisma masasini

dogrultmaniza yardimci olur.

- Kelebek somunlari 22 gevsetin ve ayaklari, galisma masasi
dogrultuluncaya kadar igeri veya disari vidalayin.

Tespit setinin hazirlanmasi (Bakimiz: Sekiller G1-G4)

- Baglama setini 1 gevsetmek icin topuza 23 bastirin ve kolu
24 agin.

- Baglama setini calisma masasi 2 {izerine yerlestirin ve
kirmizi dayamaga 25 kadar itin.

—

- Kolu 24 tekrar kapatin. Bu yolla baglama seti calisma
masasl tizerinde sabit olarak konumlandirilir.

- Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri arasindaki x
mesafesini dlgiin.

- l|kinci baglama setini gevsetin ve sabitlenmis bulunan
baglama setine x mesafesinde konumlandirin.

- Kolu 24 tekrar kapatin.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi

(Bakiniz: Sekil H)

- Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Nakliye
konumuna ait agiklamalari ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

- Itilebilir somunlari 26 baglama seti icinde elektrikli el
aletinin montaj deliklerine uygun olarak konumlandirin.

- Baglamasetiile elektrikli el aletini uygun besleme pullari ve
vidalarla birbirine vidalayin.

isletme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi iizerine asiri yiik bindirmeyin. Calisma
masasinin ve her iki masa uzatmasinin tasima kapasitelerine
uyun.

Galismaya baglamadan 6nce her iki kilidin de 9 ve 3 kapali
oldugundan emin olun.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is parcasini daima iyi
ve giivenli bicimde tutun. is parcasi kesilince agirlik noktas!
dyle elverissiz bir konuma gelebilir ki, calisma masasi
devrilebilir.

is parcasi dayamaginin hazirlanmasi

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uclari alttan beslenmeli
veya desteklenmelidir.

is parcasi dayamaginin yiiksekliginin ayarlanmasi

(Bakimiz: Sekil 1)

- Is parcanizi elektrikli el aletinin calisma masasi iizerine
yatirin.

- Tespit topuzunu 10 gevsetin ve is pargasi yatirma
yiizeyinin 12 yiiksekligini is parcasi dogru olarak duracak
bicimde ayarlayin.

- Butespit topuzunu tekrar sikin.

Calisma masasinin uzatilmasi (Bakimz: Sekil J)

Calisma masasi her iki taraftan da uzatilabilir.

- Uzun is parcasini elektrikli el aletinin ¢alisma masasi
lzerine yatirin.

- llgili tespit topuzunu 4 gevsetin ve masa uzatmasini 5
istediginiz dlciide disari cekin.

- Butespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin kesilmesi

(Bakimiz: Sekil K)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basit bir bicimde kesmek icin

uzunluk dayamagini 11 kullanabilirsiniz.

~ Uzunluk dayamagini sonuna kadar yukari cekin ve is
parcasi dayamagini elektrikli el aletinin testere bicagina
istediginiz mesafede ayarlayin.

16199291761(14.8.12)
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Temel ayarlarin kontrolii ve yapiimasi

Giivenli bir islev saglayabilmek icin, yogun kullanimlardan

sonra ¢alisma masasinin temel ayarlarini kontrol etmeli ve

gerektiginden yeniden ayarlamalisiniz.

Bunun icin deneyime ve uygun dzel aletlere ihtiyaciniz vardir.

- Buayarlarlari yapmak icin baglama seti ile birlikte elektrikli
el aletini alin.

Kilidin 9 ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil L)

Kilit, 9 destege 8 ait olan, zamanla gevseyebilir.

- Kilidi 9 kapatin.

- Oluk tornavidasini galima masas! ile somun 27 arasina itin.

- Kilidi saat hareket yoniinde, kol kilitleme yapmak i¢in
tekrar siki bicimde kapanincaya kadar cevirin.

- Tornavidayi ¢ikarin ve ayarlamay bir kez daha kontrol
edin.

Kilidin 3 blokaj piminin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekiller M1-M2)

Kontrol:

- Calisma masasini ¢alisma konumuna getirin (biitiiniyle
acilmis konuma).

Her iki blokaj pimi de 20 komple olarak disari ¢ikmis olmali ve
blokaj pimleri ile kilitleme plakasi 21 arasinda bir aralik
bulunmamalidir.

Ayarlama:

- Dortte birlik bir gevirmeyle somunlari 28 (16 mm) alt
takimin her tarafinda gevsetin.

- Blokaj pimi ile kilitleme plakasi arasinda araligin olustugu
ayar vidasini 29 sikin.

Ortaya cikan aralik bu yolla azalmiyorsa, diger taraftaki
ayar vidasini gevsetmelisiniz.

- Buislemi, blokaj pimleri tekrar biitiiniyle disari ¢ikincaya
ve blokaj pimleri ile kilitleme plakasi arasinda hig aralik
kalmayincaya kadar tekrarlayin.

- Somunlari 28 tekrar sikin.

Nakliye

Nakliye icin alt takimi kapatmalisiniz. (Bakiniz: Sekil N)

- Masa uzatmalarini 5 sonuna kadar igeri ve is par¢asi
dayamagi 12 ile uzunluk dayamaklarini 11 sonuna kadar
asaglitin.

- Kilidi 9 agin.

- Blokaj pimleri 20 iizerindeki yiikii kaldirmak icin ¢calisma
masasini tutamaktan 6 tutarak asagi bastirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri geri cekilir.

- Tekerleklerden birini ayak destegine 14 yerlestirin ve iki
elinizle tutamag) 6 blokaj pimleri kilitleme plakasinin 21
diger yaninda tekrar kavrama yapincaya kadar yukari
cekin.

- Kilidi 3 kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Calisma masasi dikkatli iretim ve test yontemlerine ragmen
ariza yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleri igin
yetkili bir serviste yaptirin.

—

Tirkce | 59

Liitfen biitiin bagvuru ve yetek parca siparislerinizde ¢alisma
masas! tip etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Misteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goériinisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu iiriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 038221512 46

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 346 58 76

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424218 3559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 223 09 59

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 23164 32
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Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 231 9500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 613 75 46

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212872 00 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 228 90 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Calisma masasl, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
yeniden kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktore
zostaty dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania na nim.
Niedociagniecia w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalecen moga
doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

—

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawier elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi
przyczyne wielu wypadkow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stét roboczy. Wtasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym.
Przesunigcie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiac na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli stt roboczy przesuwa sie
lub chwieje, nie bedzie mozliwe réwnomierne i pewne
prowadzenie elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciazac¢ stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie
na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci
zostanie przeniesiony i stot sie przewrdci.

> Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas transportuipodczas
uzytkowania wszystkie Sruby i wszystkie elementy
potaczeniowe byty mocno dociagniete. Chwyty i
mocowania elektronarzedzia musza by¢ zawsze
zablokowane. LuZne potaczenia mogg spowodowac brak
stabilno$ci i prowadzi¢ do niedoktadnych cig¢.

» Elektronarzedzie wolno montowac i demontowac tylko
w pozycji transportowej (wskazoéwki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia). W przeciwnym wypadku
elektronarzedzie moze miec tak niekorzystnie roztozony
punkt ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie
montazowym nalezy uzytkowac wyfacznie na stole
roboczym. Bez stotu roboczego zestaw montazowy z
elektronarzedziem nie stoi stabilnie i moze sie przewrécic.

» Upewnic sie, ze dtugie i ciezkie elementy nie
spowoduja przewrocenia sie stotu roboczego. Dtugie i
ciezkie elementy nalezy podeprzec.

» Podczas skfadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubow. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamigtac te symbole i ich
znaczenia. Dzieki wtasciwej interpretacji symboli mozna
lepiej i bezpieczniej uzytkowac stét roboczy.

Znaczenie

Maksymalna nosno$¢
(elektronarzedzie + element
obrabiany) stotu roboczego wynosi
180kg.

Symbol

16199291761(14.8.12)
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy przeznaczony jest do pracy wyfacznie z nizej
wymienionymi pilarkami stacjonarnymi firmy

Bosch (stan 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficznej.
1 Zestaw montazowy

St6t z podpérka 8

Blokada kot 15/16

Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 5

Element przedtuzajacy stét

Uchwyt

Regulowany na wysokos$¢ wspornik

Podpdrka stotu roboczego

Blokada podpdrki 8

Gatka mocujaca blatu stotu 12

Ogranicznik dtugosci

Blat stotu

Gornarama z blokada 3

Podnézek

Koto ,L*

Koto ,R*

Dolna rama

Rama wsporcza

Zestaw srodkoéw mocujacych

Sworzen blokujacy

Ptytka blokujaca

Nakretka motylkowa

Przycisk do odblokowania dzwigni 24

Dzwignia blokujaca zestaw montazowy

Ogranicznik

Nakretka przesuwna

Nakretka do regulacji blokady 9

Nakretka do regulacji sworznia blokujacego 20

Sruba regulujgca sworzen blokujacy 20

O oo ~NOOOGhA~ WN
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Polski| 61
Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Stot roboczy GTA 2500 W
Numer katalogowy 3601 M12 102
Dtugos¢ stotu roboczego bez

elementu wydtuzajacego stét mm 1044
Dtugos¢ stotu roboczego z

elementem wydtuzajacym stot mm 2510

Wysokos¢ stotu roboczego mm 947

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie + element

obrabiany)

- Zestawy montazowe kg 180

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie + element

obrabiany)

z elementem wydtuzajacym stét

- Zestawy montazowe

- wzaleznosci od elementu kg 130
wydtuzajgcego stot kg 25

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2

Montaz

Zakres dostawy

P ¢

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki

przedstawiajace wszystkie elementy

" & wchodzace w zestaw, znajdujace sie na
~V poczatku instrukcji obstugi.

Przed przystapieniem do montazu stotu

roboczego nalezy skontrolowac, czy dostarczone zostaty

wszystkie wymienione ponizej elementy:

Nr  Okreslenie llos¢
1 Zestaw montazowy 2
2 Stoét z podpdrka 8 1
13 Gornarama

zblokada 3 1
17  Dolnarama 1
14  Podndzek 1
15 Kofo,L" 1
16  Koto ,R" 1
18 Ramawsporcza 1

Bosch Power Tools
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Nr  Okreslenie llosé

19  Zestaw $rodkéw mocujacych
sktadajacy sie z:
~ Sruba z tbem szedciokatnym
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samozakleszczajaca)
M8 x 45
M6 x 45
- Sruba z wgtebieniem krzyzowym
M8 x 50 4
- podktadki
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Nakretka zabezpieczajaca
M10 5
M8 4
M6 8

ORI

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace w
zakres dostawy:

- Wkretak krzyzowy

- Klucz widetkowy (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Klucza ptaskiego, przestawnego

Montaz mobilnej podstawy

- Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

- Usunac wszystkie materiaty pakunkowe. (np. opaska
zaciskowa do kabli, itp.)

- Montazu nalezy dokonywac zgodnie z rysunkami A-E.

Nalezy przy tym wzia¢ pod uwage nastepujace wskazowki.

dorys.B:

Dla lepszej orientacji kofa zostaty zaznaczone w nastepujacy
sposob: ,R“ - koto prawe, ,L“ - koto lewe.

Wskazéwka: Nie nalezy dokreca¢ nakretki zbyt mocno.
Skrecone elementy musza sie swobodnie poruszaé.
dorys.D:

Nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy kierunek zabudowy ramy
18; kierunek zostat oznaczony literami ,R“i,L" w sposob
pasujacy do kot.

Wskazéwka: Nie nalezy dokrecac nakretki zbyt mocno.
Skrecone elementy musza sie swobodnie poruszac.

dorys. E1:

Na tym etapie montazowym przykrecamy stét roboczy 2 do

podstawy ramy wsporczej 18 i do podstawie ramy gornej 13.

- Obiepodstawy nalezy przekrecic¢ w taki sposéb, by boczne
wgtebienia (w podstawach) skierowane byty w kierunku
uchwytu.

- Podczas skrecania stotu roboczego nalezy zwrécic uwage,
by podpdrka 8 zawsze znajdowata sie w mocowaniu dolnej
ramy 17.

Wskazéwka: Nakretki nalezy skreci¢ niezbyt mocno. Dopiero

po umieszczeniuwszystkich osmiu $rub we wtasciwej pozycji,

nakretki nalezy mocno dokrecic.

—

dorys.E2:
Wskazéwka: Nie nalezy dokreca¢ nakretki zbyt mocno.
Skrecone elementy musza sie swobodnie poruszaé.

Przygotowanie stotu roboczego

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. F)

Przed zamocowaniem zestawu montazowego i
elektronarzedzia podstawe nalezy rozsunac.

- Aby odcigzy¢ sworznie blokujace 20 nalezy stét lekko
pociagna¢ za uchwyt 6 do gory.

- Otworzy¢ blokade 3.

Spowoduije to odskoczenie sworzni blokujacych kota.

- Postawic jedng stope na podnézek 14 i oboma rekoma
nacisna¢ na uchwyt 6 dociskajac go ku dotowi, tak, zeby
sworznie, umieszczone po drugiej strony ptyt blokujacych
21 mogty ponownie zaskoczy¢.

- Zamkna¢ zaréwno blokade 3, jak i blokade 9.

Regulowane nawysokos$¢ stopki 7 pomoga w ustawieniu stotu

we wiasciwej pozycji.

- Zwolni¢ nakretki motylkowe 22 i regulowac stopki tak
dtugo, az stét bedzie réwny.

Przygotowanie zestawéw montazowych

(zob. rys. G1-G4)

- Aby odblokowac zestaw montazowy 1, nalezy wcisnaé
przycisk 23 i otworzy¢ dZzwignie 24.

- Umiescic¢ zestaw montazowy na stole 2 i przesuna¢ go az
do czerwonego ogranicznika 25.

- Ponownie zamknac dzwignie 24. W ten sposob zespot
montazowy umieszczony zostat na stole w sposdéb
gwarantujacy bezpieczng prace.

- Zmierzy¢ odstep x pomiedzy otworami montazowymi i
elektronarzedziem.

- Odblokowad drugi zestaw montazowy i umiesci¢ gow
odpowiedniej odlegtosci x od zablokowanego uprzednio
zestawu montazowego.

- Ponownie zamknac dzwignie 24.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie montazowym

(zob. rys. H)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.
Wskazowki dotyczace pozycji transportowej mozna
odnalez¢ w instrukcji obstugi danego elektronarzedzia.

- Przesuwne nakretki 26 umiesci¢ w zestawach
montazowych w miejscach pasujacych do otworéw
montazowych elektronarzedzia.

- Przykreci¢ elektronarzedzie do zestawu montazowego,
stosujac odpowiednie podktadki i $ruby.

Praca urzadzenia

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy zawsze bra¢
pod uwage maksymalng obcigzalno$¢ stotu roboczego i obu
elementéw wydtuzajacych stoét.

Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze obie blokady: 913
sg zabezpieczone.
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Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegdlnosci jego dtuzsza lub cigzsza cze$¢. Po przecieciu
przedmiotu obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie
przenies¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac upadek stotu
roboczego.

Przygotowanie blatu stotu

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Ustawianie wysokosci blatu stotu (zob. rys. 1)

- Utozy¢ element przeznaczony do obrdbki na stot pilarski
elektronarzedzia.

- Poluzowa¢ gatke mocujacg 10 i dopasowac wysoko$¢
blatu stotu 12 w taki sposdb, by obrabiany element lezat
prosto.

- Ponownie dokrecic¢ gatke mocujaca.

Przedtuzanie stotu roboczego (zob. rys. J)

Stot roboczy mozna z obu stron przedtuzyé.

- Utozy¢ dhugi element, ktory przeznaczony jest do obrobki
na stot pilarski elektronarzedzia.

- Zwolni¢ odpowiednia gatke mocujaca 4 i pociggnac
element wydtuzajacy stét 5, az do osiagniecia pozadanego
odstepu.

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotow obrabianych do jednakowej

dtugosci (zob. rys. K)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci elementéw mozna

zastosowac prowadnice wzdtuzng 11.

- Pociagna¢ prowadnice wzdtuzng az do oporu do gory i
umiesci¢ blat w pozadanej odlegtosci od tarczy pilarskiej
elektronarzedzia.

Kontrola i wykonywanie ustawien podstawowych

Aby zagwarantowac bezpieczna prace, bo kazdym

intensywnym uzytkowaniu stotu nalezy skontrolowac i w razie

potrzeby skorygowac podstawowe ustawienia stotu

roboczego.

Konieczne do tego jest odpowiednie doswiadczenie i

specjalne narzedzia.

- Wtymcelunalezy zdjac elektronarzedzie wraz z zestawami
montazowymi.

Ustawianie blokady 9 (zob. rys. L)

Blokada 9 podpérki 8 moze sie z czasem poluzowac.

- Zamknac blokade 9.

~ Wsuna¢ $rubokret ptaski miedzy stét i nakretke 27.

- Przekrecac blokade w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara tak dtugo, az dZzwignia blokady bedzie
znéw dawata si¢ zamknac z lekkim oporem.

- Wyjac $rubokret i ponownie skontrolowac ustawienie.

Ustawianie sworznia blokujacego 3 (zob. rys. M1-M2)

Kontrola:

- Ustawic stot roboczy w pozycji roboczej (catkowicie
rozciagniety).

—
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Oba sworznie blokujace 20 musza by¢ catkowicie wysuniete.
Miedzy sworzniem i ptyta blokujaca 21 nie moze by¢ zadnej
szczeliny.

Ustawianie:

- Poluzowac lekko nakretki 28 po kazdej stronie podstawy,
wykonujac ¢wierc obrét (16 mm).

- Dociagna¢ srube regulujaca 29, umieszczong po tej
stronie, z ktérej wystepuje szczelina migdzy sworzniem a
piyta.

Jezeli szczelina nie daje sie zmniejszyc, trzeba poluzowaé
tez Srube, znajdujaca sie z drugiej strony.

- Kroki te nalezy powtarzac tak dtugo, az oba sworznie bedg
catkowicie wysuniete, a miedzy sworzniami i ptyta
blokujaca nie bedzie zadnej szczeliny.

- Ponownie mocno dociagna¢ nakretki 28.

Transport

Przed ewentualnym transportem podstawe nalezy zsunac.
(zob. rys. N)

- Elementy przedtuzajace stét 5 wsuna¢ catkowicie do
$rodka, a blaty 12 i ograniczniki dtugosci 11 przesuna¢ w
dot.

- Otworzy¢ blokade 9.

- Aby odciazy¢ sworznie blokujace 20 nalezy stdt lekko
docisna¢ za uchwyt 6 ku dotowi.

- Otworzy¢ blokade 3.

Spowoduije to odskoczenie sworzni blokujacych kota.

- Postawi¢ jedna stope na podnézek 14 i oboma rekoma
pociagnac za uchwyt 6, pociagajac go ku gorze, tak, zeby
sworznie, umieszczone po drugiej strony ptyt blokujacych
21 mogty ponownie zaskoczy¢.

- Zamknac blokade 3.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli stét roboczy, mimo starannych metod produkcii i
kontroli ulegtby awarii, naprawy jego powinien dokona¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej stotu.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwiazanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Stot roboczy, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna k pracovnimu stolu a
namontovanému elektronaradi pfiloZzena
varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpec¢nostnich upozornéni a
pokyn{ mohou zapficinit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive nez provedete nastaveni stroje nebo vyménu dilii
prisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odejméte akumulator z elektronaradi. NedmysIny start
elektronaradi je pricinou nékterych drazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, sestavte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dilezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej
spolehlivé na pracovni stiil. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole mliZze vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou a
vodorovnou plochu. Pokud se miize pracovni st
sesmeknout nebo viklat, nemohou byt elektronaradi nebo
obrobek rovnomérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stil nepietéZujte a nepouzivejte jej jako
Zebrik nebo leseni. PretiZeni nebo stani na pracovnim
stole miize vést k tomu, Ze se tézisté pracovniho stolu
presune nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi prepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Upinaci sady
pro elektronaradi museji byt vidy pevné zaaretované.
Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilitam a nepfesnym
procestim fezani.

—

» Elektronaradi namontujte a demontujte jen tehdy,
pokud je v piepravni poloze (upozornéni k piepravni
poloze viz téZ navod k provozu pFislu$ného
elektronaradi). Elektronaradi jinak mize mit tak
nevyhodné téZisté, Ze jej nemizete spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé provozujte
vyhradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu
nestoji upinaci sada s elektronaradim spolehlivé a mize se
prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly
pracovni stiil z rovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky
museji byt na volném konci podloZeny nebo podepreny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani pracovniho
stolu své prsty do blizkosti kloubovych bodi. Prsty by
mohly byt pfiskfipnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatujte si, prosim, symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i Vam pomiize
pracovni stil Iépe a bezpe¢néji pouZivat.

Maximalni nosnost (elektronaradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini
180 kg.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni stil je uréen vyhradné pro upnuti nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Spolecné s elektronaradim je pracovni stil urcen ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentii se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.

1 Upinacisada

2 Pracovni stil s podpérou 8

3 Zajisténi kol 15/16

4 Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 5
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5 ProdlouZeni stolu

6 Rukojet

7 Vyskové nastavitelna patka

8 Podpéra pracovniho stolu

9 Zajisténi podpéry 8

10 Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 12
11 Délkovy doraz

12 Podpéra obrobku

13 Vrchniram se zajisténim 3

14 Patkova vzpéra

15 Kolo,L*

16 Kolo ,R*

17 Spodniram

18 Podpérny ram

19 Upeviovaci sada

20 Uzaviraci ¢ep

21 Aretacni deska

22 Kfidlova matice

23 Knoflik pro odjisténi packy 24

24 Packa pro aretaci upinaci sady

25 Doraz

26 Posuvna matice

27 Matice pro nastaveni zajisténi 9

28 Matice pro nastaveni uzaviraciho ¢epu 20
29 Sefizovaci Sroub uzaviraciho ¢epu 20

Zobrazené nebo poy ¢ pFislu$ vi nepatii k

Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem

programu pfislusenstvi.

Technicka data

Pracovni stal GTA 2500 W

3601M12102

Objednaci &islo

Délka pracovniho stolu bez

prodlouzZeni stolu mm 1044
Délka pracovniho stolu s

prodlouzenim stolu mm 2510
Vyska pracovniho stolu mm 947
Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

- upinaci sada kg 180
Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

s prodlouzenim stolu

- upinaci sada kg 130
- prodlouzZeni stolu pokazdé kg 25
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2

—
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Montaz

Obsah dodavky

- Viimnéte si k tomu zobrazeni obsahu
yd & dodavky na zacatku navodu k obsluze.
' y Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte,
zda byly vSechny dole uvedené dily dodany:
CGis. Oznaéeni Poéet

1 Upinaci sada 2
2 Pracovni sttil s podpérou 8 1
13 Vrchniram

se zajisténim 3
17  Spodnirdm
14  Patkovavzpéra

15 Kolo,L*
16  Kolo ,R*
18  Podpérny ram
19  Upevnovaci sada
sestava z:
~ Sroub se $estihrannou hlavou
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samojistny)
M8 x 45
M6 x 45
- Sroub s kfizovou drazkou
M8 x 50
- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Pojistna matice
M10 5
M8 4
M6 8

Navic k obsahu dodavky potfebné nastroje:
- KriZovy Sroubovak

- Stranovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Kli¢ na Srouby, nastavitelny

[ I I (I (I

ORRNEFE DN

~

Montaz pojizdného podstavce

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.

- Odstrante veskery obalovy material. (napr. kabelové
spony, atd.)

- Pro smontovani sledujte obrazky A-E. Dbejte pfitom
nasledujicich upozornéni.

K obrazku B:

Pro lepsi orientaci jsou kola opatiena oznacenim (,R“ pro
pravé kolo, ,L“ pro levé kolo).

Upozornéni: Matice neutahujte prili$ pevné. Sesroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.
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K obrazku D:

Dbejte naspravny smér smontovani podpérného ramu 18, jez
je udan oznacenim ,R“ a,L“ shodujicim se s koly.
Upozornéni: Matice neutahujte pfili§ pevné. SeSroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.

KobrazkuE1:

V tomto montaznim kroku se sesroubuje pracovni stil 2 s

opérou podpérného ramu 18 a s opérou vrchniho ramu 13.

- Natocte obé opéry tak, aby bocni vybrani v opérach
ukazovala smérem k rukojeti.

- Béhem seSroubovani pracovniho stolu dbejte nato, aby se
podpéra 8 stale nachazela v uchyceni spodniho ramu 17.

Upozornéni: Matice utahujte nejprve jen volné. Teprve poté,

co je vech osm Sroubi spravné umisténo, pevné utahnéte

vSechny matice.

K obrazku E2:
Upozornéni: Matice neutahujte pfili$ pevné. SeSroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.

PFiprava pracovniho stolu

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. F)

Pred upevnénim upinacich sad a elektronaradi musite
podstavec rozlozit.

- Pro odlehéeni uzaviracich ¢epli 20 povytahnéte pracovni
stlil za rukojet 6 lehce nahoru.

- Oteviete zajisténi 3.

Tim se uzaviraci ¢epy, jez aretuji kola, zasunou.

- Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a tisknéte obéma
rukama rukojet 6 tak dlouho doli, az mohou uzaviraci ¢epy
na druhé strané aretacnich desek 21 opét zaskocit.

- Uzavrete jak zajisténi 3 tak i zajisténi 9.

Vy$kové nastavitelné patky 7 Vam pfitom pomohou pracovni

stdl vyrovnat.

- Povolte kfidlové matice 22 a patky tak dlouho Sroubuijte
dovnitf nebo ven, aZ je pracovni stiil vyrovnany do roviny.

Priprava upinacich sad (viz obr. G1 - G4)

- Proodijisténi upinaci sady 1 stisknéte knoflik 23 a otevrete
packu 24.

- Upinaci sadu nasadte na pracovni still 2 a posunte ji az k
¢ervenému dorazu 25.

- Pécku 24 opét uzavrete. Tim je upinaci sada pevné
umisténa na pracovnim stole.

- Zméite vzdalenost x mezi montaznimi otvory na VaSem
elektronaradi.

- Odjistéte druhou upinaci sadu a umistéte ji ve shodné
vzdalenosti x k jiZ zafixované upinaci sadé.

- Pé&cku 24 opét uzavrete.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach (viz obr. H)

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy. Upozornénik
prepravni poloze naleznete v navodu k provozu
prislusného elektronaradi.

- Umistéte posuvné matice 26 v upinacich sadach shodné
viici montaznim otvorim elektronaradi.

- SeSroubujte upinaci sady a elektronaradi pomoci
vhodnych podlozek a Sroubd.

—

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni still nepretézuijte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu a obou prodlouZeni stolu.

Zajistéte, aby byla pred praci vzdy uzaviena obé zajisténi 9 a

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké
odrezky. Po profiznuti obrobku se miize tézisté tak
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stiil prevrhne.

Priprava podpér obrobku

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
podepreny.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obr. I)

- Polozte Vas obrobek na fezaci stil elektronaradi.

- Povolte zajistovaci knoflik 10 a pfizpidsobte vy$ku podpéry
obrobku 12 tak, aby Vas obrobek leZel rovné.

- Tento zaji$tovaci knoflik opét utahnéte.

ProdlouzZeni pracovniho stolu (viz obr. J)

Pracovni sttil Ize na obou stranach prodlouzit.

- Polozte sviij dlouhy obrobek na fezaci stil elektronaradi.

- Podle potfeby povolte patficny zajistovaci knoflik 4 a
prodlouzeni stolu 5 vytahnéte ven az na pozadovanou
vzdalenost.

- Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obr. K)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete

pouzit délkovy doraz 11.

- Vytahnéte délkovy doraz az nahoru na doraz a podpéru
obrobku umistéte v poZzadované vzdalenosti viici pilovému
kotouci elektronaradi.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

Pro zaruéeni spolehlivé funkce musite po intenzivnim

pouzivani zkontrolovat a pfipadné sefidit zakladni nastaveni

pracovniho stolu.

K tomu potrebujete zkuSenost a pfislusny specialni nastroj.

- Ktomu odstrante elektronaradi s upinacimi sadami.

Sefizeni zajisténi 9 (viz obr. L)

Zajisténi 9 podpéry 8 se mlize Casem uvolnit.

- Uzavrete zajisténi 9.

- Vsunte plochy Sroubovak mezi pracovni stil a matici 27.

- Pootacejte zajisténi ve sméru hodinovych rucicek tak
dlouho, az Ize packu kv(li zajisténi znovu ztuha uzavrit.

- Odstrante plochy Sroubovak a zkontrolujte znovu sefizeni.

Sefizeni uzaviracich éepii zajisténi 3

(viz obrazky M1-M2)

Kontrola:

- Dejte pracovni stil do pracovni polohy (kompletné jej
roztahnéte).

Oba uzaviraci ¢epy 20 museji kompletné vyjet a mezi

uzaviracim ¢epem a aretacni deskou 21 nesmi byt zadna

mezera.
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Sefizeni:

- Povolte o ¢tvrt otacky matice 28 (16 mm) na kazdé strané
podstavce.

- Pritahnéte sefizovaci Sroub 29 na té strané, u niz se
vyskytuje mezera mezi uzaviracim ¢epem a aretacni
deskou.

Nelze-li mezeru takto zmensit, musite povolit sefizovaci
Sroub na druhé strané.

- Opakujte to tak dlouho, az oba uzaviraci ¢epy opét
kompletné vyjizdéji a mezi uzaviracim ¢epem a aretacni
deskou se nevyskytuje zadna mezera.

- Matice 28 opét pevné utdhnéte.

Pieprava

Pro prepravu musite podstavec zasunout. (viz obr. N)

- Posunte prodlouzeni stolu 5 zcela dovnitr a téZ podpéry
obrobku 12 a délkové dorazy 11 zcela dold.

- Otevrete zajisténi 9.

- Pro odlehéeni uzaviracich ¢epti 20 stisknéte lehce
pracovni stdl na rukojeti 6 dol.

- Oteviete zajisténi 3.

Tim se uzaviraci ¢epy, jez aretuji kola, zasunou.

- Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a téhnéte obéma
rukama rukojet 6 tak dlouho nahoru, az mohou uzaviraci
¢epy na druhé strané aretacnich desek 21 opét zaskocit.

- Uzavrete zajisténi 3.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde nékdy u
pracovniho stolu k poruse, nechte provést opravu v
autorizovaném servisnim stfedisku pro elektronaradi Bosch.
PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pracovni sttl, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky priloZené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZené k tomuto
pracovnému stolu alebo ru¢nému
elektrickému naradiu, ktoré budete
montovat. Nedostatky pri dodrZiavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mozu
mat za nasledok zasah elektrickym pridom,

poziar a/alebo spdsobit vazne poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete
vymieiiat prislusenstvo, vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator. Neimyselné
spustenie rucného elektrického naradia byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické
naradie, pracovny stol korektne zostavte. Bezchybné
zmontovanie je dolezité kvli tomu, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spol'ahlivo ho upevnite na pracovny stél. ZoSmyknutie
ruéného elektrického naradia na pracovnom stole moze
zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stdl postavte na pevni, rovnii a vodorovnii
plochu. Ked sa m6Ze pracovny st6l poSmykniit alebo
kyvat, neda sa ru¢né elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest.

» Pracovny stél nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik ani ako le$enie. Pretazenie pracovného stolaalebo
postavenie sa nai moZe spdsobit to, Ze sa taZisko
pracovného stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby holi vetky skrutky a
spojovacie prvky pri preprave a pri pouzivani vzdy
dobre utiahnuté. Upeviiovacie stipravy pre rucné
elektrické naradie musia byt vidy dobre zaaretované.
Uvolnené spoje m6zu mat za nasledok nestabilitu a viest k
nepresnym vysledkom rezania.

» Montujte a demontujte rucné elektrické naradie len
vtedy, ked’ je v prepravnej polohe (Pokyny pre
prepravnii polohu pozri aj v Navode na pouzivanie
prislusného ruéného elektrického naradia). Inak by
mohlo mat ru¢né elektrické naradie nepriaznivo
umiestnené taZisko, takze by ste ho nemohli bezpecéne
drzat.

» Rucné elektrické naradie upevnené na upeviiovacej
stliprave pouzivajte vylucne na pracovnom stole. Bez
pracovného stola nestoji upeviiovacia stprava s ruénym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa prevratit.
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» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a
tazké obrobky musia byt na volnom konci podloZené alebo
podopreté.

» Pri posiivani dohromady alebo pri roztahovani
pracovného stola nedavajte prsty do blizkosti kibovych
bodov. Mohlo by vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie Vasho
pracovného stola dolezZité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly a ich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pouzivat tento pracovny stol
lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost (rucné elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola
je 180 kg.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento pracovny stdl je urceny vylucne na upeviiovanie
stacionarnych pil Bosch (Stav k 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM 10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento
pracovny stol uréeny na skracovanie dosak a profilového
materidlu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie pracovného stola na grafickej strane tohto
Néavodu na pouzivanie.

1 Upeviiovacia stprava

2 Pracovny stol s podpierkou 8

3 Aretacia pre kolesa 15/16

4 Aretatna rukovat prediZenia stola 5

5 Predizenie rezacieho stola

6 Rukovat

7 Vyskovo nastavitelna patka

8 Podpierka pracovného stola

—

9 Aretécia pre podpierku 8
10 Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 12
11 Dizkovy doraz
12 Podpierka pre obrobok
13 Horny ram s aretaciou 3
14 Patkova podpierka
15 Koleso,L“
16 Koleso ,R*
17 Dolny rdm
18 Oporny ram
19 Upevniovacia stiprava
20 Aretacny Cap
21 Aretatnd doska
22 Kridlova matica
23 Tlacidlo na uvolnenie aretacnej packy 24
4 Packa na zaaretovanie upeviovacej sipravy
5 Doraz
26 Posuvna matica
27 Matica na nastavenie aretcie 9
28 Matica na nastavenie aretacného ¢apu 20
29 Nastavovacia skrutka pre aretacny ¢ap 20

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

NN

Technické udaje

Pracovny stol GTA 2500 W

Vecné ¢islo 3601M12102
Dl'ikq pracovného stola bez

prediZenia stola mm 1044
Diika} pracovného stola s

prediZenim stola mm 2510
Vyska pracovného stola mm 947
max. nosnost (ru¢né elektrické

naradie + obrobok)

- upevhovacej stpravy kg 180
max. nosnost (ru¢né elektrické

néradie + obrobok)

s predizenim stola

- upeviiovacej stipravy kg 130
- nakazdé predIzenie stola kg 25
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prestudujte si k tomu obrazok so zakladnou
/|~ vybavou (rozsah dodavky) na zaciatku

|| Névodu na pouzivanie.

16199291761(14.8.12)
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Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli
dodané vsetky dole uvedené suciastky:

C.  Oznacenie Pocet
1 Upeviiovacia stiprava 2

2 Pracovny st6l s podpierkou 8 1

13 Hornyram
s aretaciou 3

17  Dolnyram

14  Pitkova podpierka

15 Koleso,L"
16  Koleso ,R*

[R I I I I

18  Oporny ram

19  Upeviovacia stiprava
skladajuca saz tychto Casti:
- Sesthranna skrutka

M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samoistiaca)
M8 x 45
M6 x 45
- Skrutka s krizovou hlavou
M8 x 50
- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Poistna matica
M10 5
M8 4
M6 8

oOhNEFE DN

~

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- KriZovy skrutkovac

- Vidlicovy ki¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- KIU¢ na matice, prestavitelny

Montaz pojazdného podstavca

- Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a vsetky
dodané suciastky.

- Odstrante vSetok baliaci material. (napr. kablova spojkaa
pod.)

- Primontdzi postupujte podla obrazkov A-E. Dodrziavajte
pritom nasledujtice pokyny.

k obrazku B:

Na lepsiu orientaciu st kolesa vybavené znackou (,R“ pre
pravé koleso a, ,L“ pre lavé koleso).

Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované Casti
sa musia dat volne pohybovat.

k obrazku D:

Dajte pozor na spravny smer namontovania oporného ramu
18, aby znacky pre pravd a lavi stranu ,R* a " ukazovali k

prislusnym kolesam.

Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované Casti
sa musia dat volne pohybovat.

—
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k obrazku E1:

Pri tomto montaznom kroku sa pracovny st6l 2 zoskrutkuje s

podlozkou oporného ramu 18 a podlozkou horného ramu 13.

- Pootocte obe podlozky tak, aby bo¢né vyrezy v podlozkach
smerovali k rukovati.

- Pocas zoskrutkovavania montazneho stola davajte pozor
na to, aby sa podpierka 8 vzdy nachadzala v drziaku
dolného ramu 17.

Upozornenie: Matice utiahnite najprv volne. Az ked' sa
vsetkych osem skrutiek nachadza v spravnej polohe,
utiahnite vSetky matice napevno.

k obrazku E2:
Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované Casti
sa musia dat volne pohybovat.

Priprava pracovného stola

Zmontovanie pracovného stola (pozri obrazok F)
Pred upevnenim upeviovacej stpravy aruéného elektrického
naradia musite podstavec roztiahnut.

- Naodlahcenie aretacného ¢apu 20 nadvihnite pracovny
stol za rukovat 6 trochu smerom hore.

- Otvorte aretdciu 3.

Takymto spdsobom sa aretacné ¢apy, ktoré fixujd kolesa,
stiahnu dozadu.

- Jednu patku postavte na patkovu podpierku 14 a zatlacte
oboma rukami rukovat 6 smerom dole natolko, aby
aretacné Capy na druhej strane aretacnej dosky 21 opat
zaskocili.

- Uzamknite aretaciu 3 ako aj aretaciu 9.

Vyskovo prestavitelné patky 7 Vam pritom pomozu pracovny

stol vyrovnat.

- Uvolnite kridlové matice 22 a zaskrutkovavajte alebo
vyskrutkovavajte patky dovtedy, kym nebude pracovny
stol v rovine.

Priprava upeviiovacich stiprav (pozri obrazky G1 - G4)

- Ak chcete upeviovaciu stipravu 1 uvolnit, stlacte tlacidlo
23 a otvorte packu 24.

- PoloZte upeviovaciu stipravu na pracovny stol 2 a posufite
juazk cervenému dorazu 25.

- Packu 24 opat uzavrite. Takymto sposobom je

upevhovacia stprava pevne uchytena na pracovnom stole.

Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormi na

VaSom ruénom elektrickom naradi.

Uvolnite druht upeviovaciu stpravu a umiestnite ju do

vhodnej vzdialenosti x k uz zafixovanej upeviiovacej

slprave.

- Packu 24 opat uzavrite.

Upevnenie ruéného elektrického naradia na upeviiovaciu

stipravu (pozri obrazok H)

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.
Pokyny k transportnej polohe najdete v Navode na
pouzivanie prislusného ruc¢ného elektrického naradia.

- Umiestnite posuvné matice 26 do upeviiovacej stipravy
tak, aby pasovali do montaznych otvorov ruéného
elektrického naradia.
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- Zoskrutkujte upeviovaciu stpravu a rucné elektrické
naradie pomocou vhodnych podloZiek a skrutiek.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol nepretaZujte. DodrZiavajte za kazdych
okolnosti maximalnu nosnost pracovného stola a oboch
predIZeni stola.

Postarajte sa o to, aby boli pred zaCiatkom prace aretacie 9 a
3 vzdy uzavreté.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich a
tazsich koncoch. Po odrezani obrobka sa moze tazisko
presunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol
prevrati.

Priprava podpierky pre obrobok

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo
podopreté.

Nastavenie vysky podpierky pre obrobok

(pozri obrazok I)

- Polozte svoj obrobok na rezaci stol ru¢ného elektrického
naradia.

- Uvolnite areta¢nt rukovat 10 a prispdsobte vysku
podpierky pre obrobok 12 tak, aby obrobok lezal rovno.

- Aretacni rukovat opat utiahnite.

Predizenie pracovného stola (pozri obrazok J)

Tento pracovny stél sa d na oboch stranach prediZit.

- Polozte svoj dlhy obrobok na rezaci stdl ruéného
elektrického naradia.

- Uvolnite podra potreby prislu$nd aretatnd rukovét 4 a
potiahnite predlZenie pracovného stola 5 smerom von aZ
do pozadovanej vzdialenosti.

- Aretaéni rukovat opét utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov (pozri obrazok K)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé obrobky, mozete

pouZit uhlovy doraz 11.

- Vytiahnite dizkovy doraz a? na doraz smerom hore a
umiestnite podpierku pre obrobok do poZadovanej

vzdialenosti k pilovému listu ru¢ného elektrického naradia.

Kontrola zakladného nastavenia a zakladné

nastavenie

Aby ste si zabezpedili precizne rezy v kazdom ¢ase, musite

vzdy po intenzivnom pouzivani skontrolovat zakladné

nastavenie pracovného stola a v pripade potreby ho nastavit

nanovo.

Nato potrebujete mat skisenosti a primerané $pecialne

nastroje.

- Demontuijte na tento cel ruéné elektrické naradie aj s
upeviovacimi stipravami.

Nastavenie aretacie 9 (pozri obrazok L)

Aretacia 9 pre podpierku 8 sa moze po urcitom ¢ase uvolnit.

- Zamknite (uzavrite) aretaciu 9.

—

- Zasunte nejaky plochy skrutkova¢ medzi pracovny stél a
maticu 27.

- Otacajte aretéaciu dovtedy v smere pohybu hodinovych
ruciciek, az sa bude dat packa na zaaretovanie opat
poriadne uzavriet.

- Odstrante zaloZeny plochy skrutkovac a eSte raz
prekontrolujte nastavenie.

Nastavenie aretacného ¢apu aretacie kolies 3
(pozri obrazky M1-M2)
Prekontrolujte:

- Dajte pracovny stol do pracovnej polohy (aby bol
kompletne roztiahnuty).

Obidva aretatné ¢apy 20 musia byt dpine vytiahnuté a medzi
aretacnymi Capmi a aretacnou doskou 21 nesmie byt Zziadna
medzera.

Nastavenie:

- 0 tvrt otacky uvolnite matice 28 (16 mm) na kazdej
strane podstavca.

- Utiahnite nastavovaciu skrutku 29 umiestnenti na bocnej
strane, pri ktorej sa medzi aretaénym ¢apom a aretacnou
doskou objavuje trbina.

Ak sanedatato $trbinazmensit, treba uvolnit nastavovaciu
skrutku na druhej strane.

- Tento postup opakujte dovtedy, kym budU oba areta¢né
¢apy Uplne vysunuté a medzi aretacnymi Capmi a
aretacnou doskou sa nebude ukazovat Ziadna $trbina.

- Matice 28 opit dobre utiahnite.

Transport

Ak chcete podvozok transportovat, musite ho zasunut
dohromady. (pozri obrazok N)

— Zasuiite predfZenia stola 5 celkom dovndtra a sucasne
podpierky pre obrobok 12 a pozdlzne dorazy 11 celkom
dole.

- Otvorte aretéciu 9.

- Naodlahcenie aretacnych ¢apov 20 zatlacte pracovny stol
za rukovat 6 trochu smerom dole.

- Otvorte aretaciu 3.

Takymto sposobom sa aretacné Capy, ktoré fixuju kolesa,
stiahnu dozadu.

- Jednu patku postavte na patkovu podpierku 14 a zatlacte
oboma rukami rukovat 6 smerom hore natolko, aby
aretacné ¢apy nadruhej strane areta¢nych dosak 21 mohli
opat zaskocit.

- Zamknite (uzavrite) aretaciu 3.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak by pracovny stél napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
niektorej autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku pracovného stola.
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Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke: www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomdze aj pri problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stol, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

"y

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra

felszerelésre keriil6 elektromos

kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi

figyelmeztetd megjegyzést és eldirast. A

biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalok szamara

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatbol,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, vagy
tartozékokat cserél. Az elektromos kéziszerszamok
akaratlan elinditdsa baleseteket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mieldtt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot. A
munkaasztal helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy
elkeriilje az 6sszed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
afuroallvanyra, miel6tt hasznalatbha venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezeld elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten rogzitse. Ha a
munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, az elektromos
kéziszerszamot vagy a megmunkalasra keriild
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

—
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» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé felllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra keriil és a
munkaasztal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden csavar és
minden 6sszek6té elem szorosan meg legyen hiizva. Az
elektromos kéziszerszam felvételére szolgalo
szerkezeteknek mindig reteszelve kell lenniiik. Laza
Osszekottetések instabilitdsokhoz és pontatlan flirészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
vagy le, ha az a szillitasi helyzethen van (a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési
itmutatéjat is). Ellenkez6 esetben az elektromos
kéziszerszam sulypontja olyan hatranyos helyzetbe
kertilhet, hogy az elektromos kéziszerszdmot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgalo
szerkezethe befogott elektromos kéziszerszamot
kizarolag a munkaasztalon iizemeltesse. A felvevé
szerkezet a munkaasztal nélkiil nem all biztosan és
felbillenhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz
munkadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenstilyi helyzetéhdl. A hosszu és nehéz
munkadarabok szabad végét ala kell timasztani.

> Ne tegye az ujjait a munkaasztal osszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes
interpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé munkadarab)
180 kg.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal kizarolag a kovetkezd, Bosch gyartmanyu,
rogzitett helyzetben izemeltethetd flrészek felfogasdra
szolgal (Allapot 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..

Bosch Power Tools

%

%

1619929176((14.8.12)

ﬁ



72| Magyar
- GCM 10 0601B200..
- GCM10J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601 M150..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Azelektromos kéziszerszam felvételére szolgald
szerkezet
Munkaasztal 8 tamasztéelemmel
Reteszelés a 15/16 kerekek szamara
Az 5 asztalhosszabbitd rogzitbgombja
Asztalhosszabbitd
Fogantyu
Beallithato magassagu lab
Munkaasztal tamasztoelem
Reteszelés a 8 tamasztoelem szamara
A 12 munkadarab-alatamasztas rogzitégombja
Hosszanti {itk6z6é
Munkadarab-alatamasztas
Felsé keret 3 reteszeléssel
14 Labtamasz
15 ,L” (bal) kerék
16 R’ (jobb) kerék
17 Alsé keret
18 Tamasztdkeret
19 Rogzitokészlet
20 Reteszelécsap
21 Reteszeld lemez
22 Szarnyasanya
23 Gomb a 24 kar reteszelésének feloldasahoz
24 Kar a befogo készlet reteszeléséhez
25 (tkozo
26 Eltolhat6 anya
27 Anya9areteszelés bedllitasahoz
28 Anyaa 20 zar6 csapszeg bedllitasahoz
29 Szabdlyozdcsavar a 20 zar6 csapszeghez

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Munkaasztal
Cikkszam

—

GTA 2500 W
3601 M12102

Munkaasztal hossza
asztalhosszabbité nélkiil

mm

1044

Munkaasztal hossza
asztalhosszabbitéval

mm

2510

Munkaasztal magassaga

mm

947

max. teherbiras (elektromos

kéziszerszam + megmunkalasra

keriilé munkadarab)

- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalo
szerkezetek

kg

180

max. teherbiras (elektromos

kéziszerszam + megmunkalasra

keriil6 munkadarab)

asztalhosszabbitéval

- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalo
szerkezetek

- asztalhosszabbitdkként

kg

130
25

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljards) szerint

kg

32,2

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

/|’
~F

is kiszallitasra keriilt-e:

Sz. Megnevezés

Az elektromos kéziszerszam felvételére
1 szolgald szerkezet

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési Utasitas
elején a szallitmany tartalmanak leirasat.

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt
ellendrizze, hogy az asztallal egyiitt az
aldbbiakban felsorolt valamennyi alkatrész

Szam

2 Munkaasztal 8 tdmasztéelemmel

13 Felsd keret
3 reteszeléssel

17  Alsd keret

14  Labtdmasz

15  Kerék,Ll”
16  Kerék ,R”

18  Tamasztokeret

[y [FQUIG G I
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Sz. Megnevezés Szam
19  Rogzitékészlet:
a kovetkezd elemekbdl:
- Hatlapt csavar
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (6nzard)
M8 x 45
M6 x 45
- Csillagfej csavar
M8 x 50 4
- Alatét
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Biztositéanya
M10 5
M8 4
M6 8

ORI

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Kereszthornyos csavarhizo

- Villaskulcs (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Beadllithatd csavarkulcs

A mozgathato gépallvany felszerelése

~ Ovatosan vegye ki a f(irésszel szallitott valamennyi
alkatrészt a csomaghdl.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot. (példaul
kabelbilincsek, stb.)

- Aszerelés soran kdvesse az A-E abrat. Ekdzben ligyeljen
a kovetkez0 tajékoztatd megjegyzésekre:

aBabrahoz:

Atdjékozodas megkonnyitésére a kerekek megvannak jelolve
(,R” = jobb kerék, ,L” = bal kerék).

Megjegyzés: Ne hlizza meg tul szorosra az anyakat. Az
Gsszecsavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

aD abrahoz:
Ugyeljen a 18 tamasztokerék helyes beépitési helyzetére, ezt
a kerekeknek megfeleld ,R” és,L” jel jelzi.

Megjegyzés: Ne hlizza meg til szorosra az anyakat. Az
Osszecsavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

azE1 abrahoz:

Ebben a szerelési Iépésben a 2 munkaasztalt kell a 18 és der

Auflage des felsd keret 13 tamasztokeret el6tétjéhez

hozzacsavarozni.

- Forgassa el mindkét el6tétet, hogy az elététek oldalsd
bemélyedései a fogantyu felé mutassanak.

- Amunkaasztal 6sszecsavarozasa soran iigyeljen arra, hogy
a 8 tamasztdelem mindig az 17 alsd keret tartdjaban
legyen.

Megjegyzés: Az anyakat el6szor csak lazan hizza meg. Az

anyakat csak akkor htizza meg szoroan, miutan mind a nyolc

csavar helyes helyzetben van.

—
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azE2 abrahoz:
Megjegyzés: Ne hlizza meg tul szorosra az anyakat. Az
Osszecsavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

A munkaasztal elokészitése

A munkaasztal felallitasa (lasd az ,,F” abrat)

Abefogd készlet és az elektromos kéziszerszam rogzitése

elétt hizza szét a gépallvanyt.

- A 20 zard csapszegek tehermentesitéséhez hiizza kissé
felfelé a 6 fogantylinal fogva a munkaasztalt.

- Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zard csapszegek
visszahlzodnak.

- Tegyeraazegyik labat a 14 lIabtdmaszra és nyomjaannyira
le mindkét kezével a 6 fogantyut, hogy a zard csapszegek a
21 reteszel6 lapok masik oldalan ismét bepattanjanak.

- Zarjale mind a 3, mind a 9 reteszelést.

A szabélyozhaté magassagl 7 labak segitségével a

munkaasztal helyzete kdnnyen bedllithatd.

- Lazitsa ki Sie a 22 szarnyasanyakat és csavarja annyira be
vagy ki a labakat, hogy a munkaasztal a megfelel6 sikban
alljon.

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére szolgalo

szerkezetek elokészitése (lasd az ,,G1” -,,G4” abrat)

- Az 1befogo készlet reteszelésének feloldasahoz nyomja
be a 23 gombot és nyissa ki a 24 kart.

- Tegye fel a befogd készletet a 2 munkaasztalra és toljael a
piros 25 iitkz6hoz.

- Ismét zarja be a 24 kart. Ezzel a befog6 készlet szilardan
rogzitve van a munkaasztalra.

- Meérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok
kozotti x tavolsagot.

- Oldja ki a méasodik befogo készlet reteszelését és helyezze
el egy megfeleld x tavolsagban a mar rogzitett befogo
készlettdl.

- Ismét zarja be a 24 kart.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a rogzité

szerkezetre (lasd a ,H” abrat)

- Hozzaaszallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
A szdllitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési
Utmutatojat.

- Allitsa be a befogé készletben a 26 eltolhaté anyakat az
elektromos kéziszerszam szereléfuratainak megfeleléen.

- Ahozzaill gy(ir(is alatétekkel és csavarokkal csavarozza
hozza a befogo készletet az elektromos kéziszerszamhoz.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje til a munkaasztalt. Vegye mindig tekintetbe a
munkaasztal és a két asztalhosszabbito teherbirasat.
Gondoskodjon arrol, hogy a munka megkezdése el6étt mindig
mindkét 9 és 3 reteszelés zarva legyen.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sdlypont
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annyira hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

A munkadarab eldtét el6készitése
A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd az ,,I” abrat)

- Tegye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabot az
elektromos kéziszerszam flrészasztalara.

- Lazitsa kia 10 rogzitégombot és dllitsa igy be a 12
munkadarab-alatdmasztast, hogy a munkadarab
egyenesen fekiidjon fel.

- Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd a ,,J” abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet hosszabbitani.

- Tegye fel a megmunkalasra keriilé hosszi munkadarabot
az elektromos kéziszerszam flirészasztalara.

- Lazitsa ki a sziikségnek megfeleléen a hozzaillé 4
rogzitégombot és hlizza ki a megfeleld tavolsagra az 5
asztalhosszabbitét.

- Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitdgombot.

Azonos hossziisagli munkadarabok fiirészelése

(lasd a ,,K” abrat)

Az azonos hosszlsagl munkadarabok vagasahoz

hasznélhatja a 11 hosszanti iitkdz6t.

- Huzzakifelfelé iitkdzésig a hosszanti litkozot és allitsa be a
munkadarab-alatamasztast az elektromos kéziszerszam
flirészlapjatol a kivant tavolsagba.

Az alapbeillitasok ellendrzése és beallitasa

A biztonsagos mikddés érdekében intenziv hasznalat utan

ellendrizni kell és sziikség esetén be kell allitani a minkaasztal

alapbeallitasait.

Ehhez tapasztalatra és egy megfelel célszerszamra van

szlikség.

- EHhez tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a befogd
készletekkel egyiitt.

A 9reteszelés beallitasa (lasd az ,L” abrat)

A 8 tamasztoelem 9 reteszelése id6vel meglazulhat.

- Zarjabe a9reteszelést.

- Toljon be egy hasitott fej(i csavarokhoz szolgalo
csavarhlzot a munkaasztal és az 27 anya kozé.

- Forgassa el a reteszelés addig az dramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba, amig a kart a reteszeléshez ismét
erésen le lehet zarni.

- Tavolitsa el a hasitott fejli csavarokhoz szolgald
csavarhlizot és mégegyszer ellendrizze a bedllitast.

Allitsabe a 3reteszelés zaré csapszegeit (lasd az M1 - M2
abrat)
Ellendrzés:

- Allitsa a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe (teljesen
széthlzott helyzet).

Mindkét 20 zar6 csapszegnek a teljesen kihtzott helyzetben

kell lennie, és a zar6 csapszeg és a 21 reteszeld lap kdzott

nem szabad résnek lennie.

—

Beallitas:

- Lazitsaki Sie negyed fordulatnyira az 28 (16 mm) anyakat
a gépallvany mindegyik oldalan.

- Hulzza meg a 29 szabalyozdcsavart azon az oldalon, ahol a
zard csapszeg és a reteszeld lap kozott egy rés van.

Ha arést igy nem sikeriil lecsokkenteni, ki kell lazitani a
masik oldalon taldlhat6 szabalyozocsavart.

- Ezt addig meg kell ismételni, amig mindkét zard csapszeg
ismét ateljesen kihizott helyzetben van és azard csapszeg
és a reteszel6 lap kozott nem marad rés.

- Huzza meg ismét szorosra a 28 anyakat.

Szallitas

Aszallitashoz a gépallvanyt 6ssze kell tolni. (lasd az ,N” abrat)

- Tolja teljesen be az 5 asztalhosszabbitdkat és tolja el
teljesen le a 12 munkadarab-alatamasztasokat ésa 11
hosszanti litkdz6ket.

- Nyissa ki a 9 reteszelést.

- A 20 zard csapszegek tehermentesitéséhez tolja kissé
lefelé a 6 fogantytinal fogva a munkaasztalt.

- Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zard csapszegek
visszahtzédnak.

- Tegyera az egyik labat a 14 labtamaszra és htizza fel
mindkét kezével a 6 fogantyut, amig a zard csapszegek a
21 reteszel6 lapok masik oldalan ismét bepattannak.

- Zarjale a 3reteszelést.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a munkaasztal tipustablajan taldlhaté 10-
jegy rendelési szamot.

Vevoészolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kévetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi Gt. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
tjrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

Yka3aHus mo 6e3omacHOCTH

061wuHe yKa3aHua Mo 6eaomacHoCTH

TIpouuTaiite B AOKyMEHTaLUUH, TPHAOKEHHOH
K BePCTaKy H MOHTHPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, BCE HHCTPYKUMH U
NpeAyTpeANTEAbHbIE YKa3aHHA.
UrHopupoBaHHe yKasaHwi o TexH1ke
6€30MaCHOCTH 1 UHCTPYKLMI MOXET TPUBECTH K
INEKTPUUECKOMY YAAPY, TIOXapY U/UAK
TAXEABIM TDAaBMaM.

YKa3aHus 10 TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA
BEpCTaKoB

» Tlepea HacTPOIKOH MHCTPYMEHTA HAH 3aMEeHbl ero
KOMTIAEKTYIOLMX AeTanei 06A3aTeAbHO CAeayeT
BbIAEPHYTb BUAKY TTHTaloLero Kabeas u3 ceteBoi
PO3ETKH H/MAN BbIHYTb aKKYMYAATOP H3
INEKTPOHHCTPYMeHTa. CAyuaiHbIi 3amyck
INEKTPOMHCTPYMEHTA ABARETCA TPUUNHOM MHOTUX
HECUacTHbIX CAyuaes.

» TIpaBUAbHO YCTAHOBHTE BEPCTAK, IPEXAE YeM
MOHTHPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha HEM.
BesynpeuHasn ycTaHOBKa OUeHb BaXHa AAA
TIPEAOTBPALLEHWA OTTACHOCTH €0 TAAEHHS.

» HaaeXHo 3aKpemnTe SAeKTPOUHCTPYMEHT Ha BepcTake,
TpeXae ueM HauMHaTb paboTaTb ¢ HUM. CKOAbXEHWE
INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTAKE MOXET IPUBECTH K
TIoTEpPEe KOHTPOASA HAA HUM.

> YcraHaBAMBaiiTe BEpPCTaK Ha TIPOUHON, POBHOM U
FOPH3OHTaAbHOW TIOBEPXHOCTH. ECAM BEPCTaK 3AUT UAK
LuaTaeTcs, HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO M He30macHo BeCTH
INEKTPOMHCTPYMEHT MAKM 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He HCTIOAb3YHTe ero B
KauecTBe AeCTHHULbI HAH TIOAMOCTKOB. [Teperpyska uau
CTOfIHWE Ha BEPCTaKe MOTYT TPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LIEHTP TAXECTH TIEPEMECTHTCA BBEPX U BEPCTaK
OTIPOKMHETCH.

» Caeaute 3a TeM, utobbl MpH TPaHCTIOPTHPOBKeE Bee 6e3
MCKAIOUEHHUA BHHTbI H COBAHHUTEABHbIE IAEMEHTbI
6bIAM KPETTKO 3aTAHYTbI. 3aXXMMHOIH KOMTIAEKT
IAEKTPOUHCTPYMEHTa BCErAa AOAXEH 6bITb HAAEXKHO
3acmkcupoBaH. OcrabAeHHbIE COEAUHEHUA MOTYT
TIPUBECTH K HEYCTOMUMBOCTH U HETOUHOMY PACTTHAY.

» MoHTHpYiiTe U AEMOHTHPYHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT,
TOABKO KOTAQ OH HAXOAUTCA B TPAHCTIOPTHPOBOUHOM
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MOAOXKEHHH (YKa3aHUA TI0 TPAHCTIOPTHPOBOUHOMY
TIOAOXEHHIO CM. TaKXKe B MHCTPYKLMH TIO IKCTIAyaTaluu
K COOTBETCTBYIOLEMY IACKTPOMHCTPYMEHTY). B
TIPOTUBHOM CAyUae 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOXET UMETb
HACTOABbKO HEDAArOMPHATHBIN LIEHTP TAXECTH, UTO Bbl
byA€Te He B COCTOAHUM HAAEXHO AEpXaTb €ro.

» ToAb3yHTECH IAEKTPOUHCTPYMEHTOM, 3aKPETIA@HHBIM
B 32KHMHOM KOMTIAEKTE, HCKAIOUUTEABHO TOABKO Ha
BepcTake. bes BepcTaka 3aXMMHOM KOMITAEKT C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CTOMT He YCTOMUMBO M MOXET
TiepeBepHYTLCA.

> Y6eAuTECD B TOM, UTO AAMHHbIE W TAXKEAbIE 3ar0TOBKH
He TIPUBEAYT K HapyLUEeHHI0 PaBHOBECHA BepcTaka. [1oA
CBODOAHDIE KOHLIbI AAMHHbIX M TAXEAbIX 3arOTOBOK CAAYET
UTO-HUOYAb TTOAKAAABIBATD MAM MX HAAO TTOATIMPATb.

» TIp1 CKAQAbIBAHUH M PACKAAABIBAHHH BEPCTaKa
6eperuTe mMaAbLbl OT KOHTaKTa C WapHUPamH. TaAbLibl
MOTYT OKa3aTbCA 3aXarbl.

CUMBOADI

CI\EAyIOLLlVIe CUMBOAbBI MOTYT 6bITb BaXHbl TIPU 3KCTIAYaTaLMK
Balwero BepcTaka. TToxanyncta, 3amnOMHUTE CUMBOAbI M UX
3HaueHwue. TTpaBUAbHAA UHTEPTIPETALMA CUMBOAOB TIOMOXET
BaM Ayullle 1 HAAEXHEN UCTIOAb30BaTh BepCTaK.

MakcuMaAbHas Harpy3ouHas
CMocobHOCTb BEpCTaka
(3NEKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
coctaBrfeT 180 kr.

OnucaHue TPOAYKTa U YCAYT

TTpuMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHIo

Bepcrak nmpeaHasHaueH AAA 3aKPETIAEHNA Ha HEM
MCKAIOUMTEABHO CAEAYIOLLMX CTALMOHAPHBIX TMA Bosch (o
cocToaHuIo Ha 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

BMeCTe C 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM BEPCTaK PEAHA3HAUEH AAA
06pesKu AOCOK 1 IPOHUAEN.
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I4306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus n306paxeHHbIX AeTanel BbITOAHEHA IO PUCYHKaM
Ha CTpaHuLax ¢ M30bpaxeH1eM BepcTaka.
3aXMMHOM KOMIAEKT

Bepcrak ¢ ymopom 8

Pbiuar 6A0knpoBku Konec 15/16

Pyuka drKcauum ymiMHuTEAS CTOAA 5
YAAMHUTEAD CTOAR

PykosTka

Peryavpyemas no BbiCOTe HOXKa

Yrop BepcTaka

Pbluar 6A0KMpOBKH ymopa 8

Pyuka thukcaLmm omopbl AAA 3aroToBku 12
TTPOAOALHBI yTIOP

Ormopa AAA 3aroToBKK

BepxHsas pama ¢ pbiuarom 6A0kupoBki 3
Pacnopka

Koaeco «L»

Koneco «R»

HWxHAA pama

YnopHas pama

Habop KpenexHbIx AeTanei

®ukcarop

CTomopHasn mAacTUHa

BapalukoBas rarka

KHorka AeBbAOKMPOBKH pbluara 24

Pbluar chMkcaumum 3axmumHoro Habopa

Yrop

CaBUraemas raika

["aika AAA PETYAMPOBKM pbluara 6AOKMPOBKK 9
["aika AAA PETYAMPOBKM CTOMOPHOTO MaAbLa 20
29 BMHT AMA PErYAUPOBKM CTOTIOPHOTO MaAbLia 20

W306paxeHHble HAW OMHCaHHbIE PUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTUMEHT

O oo ~NOOOGO A~ WNR

NRNRNNNRNRNNONNRERRERB ;BB B 2
0O NOOTHE WNEOWOWOLO~NOOOG A WNRERO

, Tei Bbl HarA B Hale mporpamme
TIPHHAANEXKHOCTEN.
TexHUuecKue paHHble

Bepcrak GTA 2500 W

ToBapHbI NO 3601M12102
AAvHa BepcTaka 6e3 yAmUHUTEAs

cToAQ MM 1044
AAvHa BepcTaka ¢ yAMMHUTEAEM

CToAQ MM 2510
BbicoTa BepcTaka MM 947

Makc. Harpy3ouHas CocobHOCTb
(3AEKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
~ 3QXMMHbIE KOMITAEKTbI Kr 180

Makc. Harpy3ouHas cmocobHOCTb

(3AEKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa)

C YAAMHUTEAEM CTOAQ

~ 3aKMMHbIE KOMMAEKTbI Kr 130
— KaXAbIM YAAMHUTEAb CTOAQ Kr 25

Bepcrak GTA 2500 W
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 32,2

C6opka

KomnaeKT mocTaBKu

CM. HH(HOPMALIMIO O KOMITAEKTE TIOCTaBKH B
/‘~ HauaAe HaCTOALLETo PYKOBOACTBA 110
-ay. & ECNGE

~y TTepeA MOHTaXOM BepCTaka mpoBepbTe, BCe
A AETaAW, TIPUBEAEHHBIE B CTIMCKE, MMEIOTCA
B HAAMUMK:

N2 HaumeHoBanue K-Bo
1 3aXMMHOM KOMTAEKT 2
2 Bepcrak ¢ ymopom 8 1

13  BepxHsaAa pama
C pbluarom 6A0KMpOBKKM 3

17 HuxHsAa pama
14  Pacrnopka

15  Koneco «L»
16  Koaeco «R»

18  YnopHaa pama

19  KpenexHbli KOMIAEKT
B COCTaBe:
~ BWHT C LWeCTUrpaHHOM roAOBKOH
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTomopALIMitca)
M8 x 45
M6 x 45
~ BWHT C KPecToBbIM WAMLEM
M8 x 50 4
- TloaknapHas waiba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- KoHTtpraika
M10 5
M8 4
M6 8
WUHCTPyMeHTbI, He06X0AUMBIE AOTIOAHHTEABHO K
KOMITAEKTY TIOCTaBKH:
- KpectoobpasHas oTBepTKa
- BunouHbii kKaoy (10 MM, 8 MM, 6 MM)
— [aeyHblit KAlOY, PEryAUPYEMbIK

[ I I I

oA NE N

MoHTax waccu

— OCTOpOXHO pacmakynTe Bce MOCTaBAEHHbIE YacTH.

- YAaAuTe BECb YTTaKOBOUHbIM MaTepHan. (Hamp., kabeabHble
CTAXKUUT. A.)

- A OCYLIECTBAEHMA MOHTaXa PYKOBOACTBYHTECH
pucyHkamu A—E. TTpu aToM cobAtoaaliTe HUXECAeAYIOLWE
YKa3aHuA.

16199291761(14.8.12)
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K puc. B:
AAA AyuLLiel OpUeHTaLMKM KOAeCa CHabXeHbl MapKUPOBKOM
(«R» AAA TIPABOrO KOAECa, «L» AnA AEBOTO KOI\eca).

Yka3aHue: He 3atArnBanTe ranku CAULLKOM CUABHO.
CKpenAeHHbIe BUHTaMW AETaAW AOAXHbI ObITb B COCTORHMM
CBOBOAHO ABMraThCs.

K puc. D:

CAeAvTe 32 IPaBMAbHBIM TOAOKEHUEM YCTaHaBAMBAEMOM
yNopHo# pambl 18, koTopas cHabxeHa MapkupoBKOK «R» 1
«L» B COOTBETCTBM C MapKMPOBKOM Ha KOAECAX.

YkasaHue: He 3atar1saiTe ranku CAULLKOM CUABHO.
CKpenAeHHbIe BUHTaMW AETaAW AOAXHbI ObITb B COCTOAHUM
CBOHOAHO ABMTaTbCA.

K puc. E1:
Ha AaHHOM 3Tare MOHTaxa BepCTak 2 CKPEMAAETCA BUHTaMK C
omopamu ymopHo¥ pambl 18 1 BepxHer pambl 13.

- TloBepHuTe 06€ OMopbI TaKMM 06Pa30M, UTObbI Ma3bl O
60KaMm oTop YKasblBaAW B HATPABAEHUH PYUKH.

- Bo Bpems ckpemAeHa BepCTaka BUHTAMK CAEAUTE 3a TeM,
uT0bbI yIIOP 8 BCerAa HAXOAMACSA B AGPXATEAE HUKHEN
pambl 17.

Ykasanue: CHauana AvLLb CAerka 3aTaHUTe ranku. ToAbKO
TTOCA€E TOr0, Kak BCE BOCEMb BUHTOB 6yAyT TIPaBUAbHO
YCTaHOBAEHbI, KPErKO 3aTAHUTE BCe ranku.

K puc. E2:

Yka3aHue: He 3atAr1BanTe ranku CAULLKOM CUABHO.
CKpenAeHHbIe BUHTaMW AETaAW AOAXHbI ObITb B COCTORHMM
CBOBOAHO ABMraThCs.

ToAroToBka BepcTaka

YcraHoBKa BepcTaka (cm. puc. F)

Tlepea 3aKpenAeH1eM 3aXUMHOTo Habopa 1
IAEKTPOUHCTPYMEHTa Bbl AOAXHBI Pa3ABMHYTb TTOACTABKY.

— A\ CHATUSA AQBAEHMA CO CTOTIOPHbIX TaAbLIEB 20 CAerka
TIOTAHWTE BEPCTaK BBEPX 3a PYUKy 6.

- OTKpoiTe pbluar GAOKMPOBKU 3.
B pesyAbTaTe CTOMOpHbI€e MaAbLibl, PUKCHPYIOLLME KOAEC],
npAauyTCs.

~ YcTaHoBKTE OAHY HOTY Ha pacmopky 14 v mpuxumarite
06enMu pykamu pyuky 6 BHWU3 AO TEX TTOP, TTOKa CTOMOPHbIE
TaAbLbl HA APYrOW CTOPOHE CTOTOPHbIX IAACTUH 21 CHOBa
He 3alleAKHyTCA.

- 3aKpoMTe Kak pbluar 6AOKMPOBKU 3, TaK W pbluar
6AOKMPOBKK 9.

C MoMOLLbIo PeryAMpyeMbIX Mo BbICOTe Hor 7 Bbl MoxeTe

BbIPOBHATb BEPCTaK.

- OcnabbTe bapalukoBble rarkiu 22 1 BKpyuMBanTe UAW
BbIKPYUMBaiTe HOMM AO TEX TOP, TIOKa BEPCTaK He byaeT
YCTaHOBAEH POBHO.

ToAroToBKa 3aXXHMHbIX KOMTTAEKTOB (cM. puc. G1-G4)

- Ana Ae6AOKMPOBKM 3aXMMHOr0 Habopa 1 HaxMHUTe KHOTIKY
23 11 0TKpOWTE pbluar 24.

- YcTaHoBKTE 3aXUMHON HABOP Ha BepCTake 2 U MPOABUHbLTE
€ro A0 KpacHoro yrmopa 25.

- CHoBa 3akpoiTe pbluar 24. 3ax1UMHON Habop
3achMKCMpOBaH Ha BepcTake.
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~ V3mepbTe paccToaHue X MeXAY MOHTXHbIMK
OTBEPCTUAMM Ha BalueM 3AeKTPOMHCTPYMEHTE.

- PasbnokupyiTe BTOPO# 3aXMMHON HAbop U YCTaHOBUTE ero
Ha COOTBETCTBYIOLLEM PACCTOAHUM X K Y)XE
3ahMKCMPOBAHHOMY 3aXMMHOMY Habopy.

- CHoBa 3aKpoTe pbluar 24.

3akpernaeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTA B 3aXKMMHOM

KommAekTe (cm. puc. H)

- TIp1BEAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT B TPAHCTTOPTHOE
TIOAOXEHHE. YKa3aHUA OTHOCUTEABHO TPAHCTIOPTHOTO
TIOAOXEHHA Bbl HAMAETE B MHCTPYKLIMM TTIO IKCTIAYaTaLMK K
COOTBETCTBYIOLLEMY SAEKTPOMHCTPYMEHTY.

- PacrnonoxuTe cMelllaemble raiku 26 B 3aXMMHbIX Habopax
B COOTBETCTBUM C MOHTXHbIMW OTBEPCTUAMH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- CKpemuTe 3aXMMHOM Habop 1 INEKTPOMHCTPYMEHT C
UCTIOAb30BaHHUEM TTOAXOAALLIMX TTOAKAQAHBIX LAH6 1
BWHTOB.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

YKa3saHuA 0 MPUMEHEHHI0

He neperpyxaiite BepcTak. Bceraa moMHWTE 0 MakCUMaAbHOM
Hecyliei CocobHOCTH BepcTaka 1 0601X YAAMHUTEAEH CTOAA.
YbeauTech nepea pabotoit, uto 0ba pbluara 6AOKMPOBKH 9 1 3
3aKPbIThI.

Bceraa xopoLuo 3akperasiTe 3aroTosky, 0cobeHHo bonee
TAXEAYIO AAMHHYIO ee yacTb. TTocAe 0TPe3aHA 3aroToBKM
LIEHTP TAXECTH MOXET CMECTUTbCA HACTOALKO HEYAQUHO, UTO
BEPCTak MOXET OMPOKMHYTHCA.

TToAroToBKa omopbl AAA 3aroTOBKH

CBOB6OAHBIN KOHEL| AAMHHbIX 3ar0TOBOK AOAKEH AXaTb Ha
orope.

HacTpo#ika BbiCOTbI OTIOPbI AAfl 3aroTOBKH (CM. puc. I)

- TloAOXMTE 3ar0TOBKY Ha MUABHBIN CTOA
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

- OcnabbTe pyuky thrkcaunu 10 u oTperyaupyite BbiCoTy
OTIOpbI A 3aroToBKM 12 TakuM 06pasom, utobbl 3aroToBka
pacroAaranacb poBHo.

- CHOBa KpETIKO 3aTAHUTE PYuKy (UKCaLUH.

YaAuHeHHe BepcTaka (cm. puc. J)

BepcTak MOXHO YAAMHHUTD B 06€ CTOPOHbI.

~ YCTaHOBMTE AAMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTOAE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- OcnabbTe Tp1 HEOHXOAUMOCTH COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY
(hUKCALMK 4 1 BBITAHUTE YAAMHUTEAD CTOAA 5 HA HYXHYI0
ANMHY.

- CHOBa KpEerKo 3aTAHMTE PyuKy huKCauuu.

06pes 3aroToBOK 0AHHAKOBOM AAMHDBI (CM. puc. K)

AR TIPOCTOrO 0TPE3aHNA 3ar0TOBOK C OAMHAKOBOM AAMHOM Bbl

MOXETE UCTIOAb30BATb MPOAOABLHBIA yrop 11.

— TloTAHWTE MPOAOABHBIH YTIOP AO YTIOPa BBEPX U YCTaHOBHUTE
OTIOPY AAA 3arOTOBKM Ha XEAAEMOM PaCCTOAHWM OT
TIMABHOTO AUCKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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OCHOBHbI€ HaCTPOIiKH - KOHTPOAD H KOPPEKLHA

Ans obecrieueHrA HapeXXHOTO hYHKLMOHUPOBAHHSA
HeobX0AMMO TTOCAE MHTEHCHBHOTO UCTIOAb30BaHHsA BEPCTaka
TiepenpoBePATb OCHOBHbIE YCTAHOBKM U, TPU HEOBXOAUMOCTH,
TIPOM3BOANTD HANAAKY.

Aasi atoro Bam He06X0AMM OTIPEAEAEHHBI OTIBIT U
COOTBETCTBYIOLLME CTIELMANBHBIE UHCTPYMEHTI.

— CHWMMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT C 3aXMMHbIM HabopoM.

YcraHoBuTe pbiuar 6A0kupoBkH 9 (cm. puc. L)

Pbluar 6A0knMpoBKHM 9 yropa 8 MOXeT pacluaTbiBaTbes CO
BPEMEHEM.

- 3akpoTe pbiuar 6AOKMPOBKM 9.

~ TIpoCyHbTe WAKLEBYIO OTBEPTKY MEXAY BEPCTaKOM U
rankon 27.

- KpyTuTe pbluar 6AOKMPOBKM B HAMPABAEHWM IPOTHB
UacoBOW CTPEAKM AO TEX TIOP, TIOKa HE CTAHET BO3MOXHbIM
CHOBa TAOTHO 3aKPbITb pblyar.

~ YAaAuTe WAMLEBYIO OTBEPTKY M elle pa3 MpoBepbTe
HaCTPOWMKY.

HacTpo#Ka CTOTOPHbIX MaAbLeB pbluara 6A0KMpoBKH 3
(cm. puc. M1-M2)

KoHTpoAb:

- YcraHoBHTe BepcTak B pabouee MoAOXeHHe (TOAHOCTbIO
Pa3AOXMB).

06a cTomopHbIxX ManbLia 20 AOAXHBI 6bITb TOAHOCTbIO
BbIABUHYTbI, MEXAY HUMU W CTOTIOPHOM TAQCTUHOM 21 He
AONKHO BbITb 3a30pa.

Hactpoiika:

- OcnabbTe Ha ueTBepTb 0bopoTa raiku 28 (16 Mm) Ha
KaAOW CTOPOHE TTOACTABKH.

~ 3aTAHWTE PErYAMPOBOYHBIA BUHT 29 C TOW CTOPOHbI, B
KOTOPOW CYLLIECTBYET 3330 MEXAY CTOTIOPHBIM TTaAbLIEM W
CTOTIOPHOM TAQCTUHOM.

EcAM TakuM 06pa30M YMEHbLLIMTb 3330 HEBO3MOXHO,
HEe0HX0AMMO OCAABUTb PETYAUPOBOYHDIM BUHT Ha APYTOH
CTOpOHe.

- TloBTOpSiTE 3Ty OMEPaLMIO AO TEX TIOp, TIOKa CTOMOPHbIE
TaAbLbl He BbIABUHYTCA TOAHOCTbIO M 3230D MEXAY
CTOTIOPHbBIMM TTaAbLLAMM W CTOTIOPHOWM TTAQCTUHOM He
UCUESHET.

- CHOBa KpEerKo 3aTAHUTE raiku 28.

TpaHcmopTHpOBKa

A TPAHCTIOPTUPOBKHM HEOOXOANMO CAOXUTb TIOACTABKY.
(cm. puc. N)

~ CABMHbTE TOAHOCTbIO BOBHYTPb YAAMHUTEAW CTOAQ 5,
OTIOPbI AN 3aroTOBKKM 12 M IPOAOAbHbIE yropbl 11
CABMHbTE AO TIPEAEAA BHU3.

- OTKpoiTe pbluar GAOKMPOBKM 9.

—AAA CHATMA AABAEHMS CO CTOTIOPHOTO TlaAblia 20 cAerka
TIOTAHWUTE BepCTak 3a Pyuky BHU3 6.

- OTKpo#Te pbluar GAOKMPOBKU 3.

B pesyAbTate CTOMOPHbIE MaAbLbl, MKCHPYIOLLME KOAEC],
TIPAUYTCA.

- YcTaHoBHTE HOTY Ha pacmopky 14 1 TAHWTe 0beMMH pykamu
3a pyuKy 6 BBEPX AO TEX TIOP, TTOKa CTOMOPHbIE MaAbLbl HA
APYroi CTOpPOHe CTOTIOPHbIX TAACTMH 21 CHOBa He
3aLLEAKHYTCA.

- 3akpolite pbluar 6A0KMPOBKM 3.

Texo6CcAyXuBaHHE U CEPBUC

TexobcayxuBaHHe M OUMCTKA

ECAM HECMOTPSA Ha TILATEAbHYIO TPOLEAYPY U3TOTOBAEHUA W
WUCTIbITaHWUA BEPCTaK BCE-TaKM BbIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
AOAKHA TIPOM3BOAMTb aBTOPHU3UPOBAHHAA CEPBUCHAR
MacTepckas A\A IAEKTPOMHCTPYMeEHTOB Bosch.

TTpK BCEX AOTIOAHWTEABHBIX BOTIPOCAX W 3aKa3e 3anyacTei,
TIOXaAyiCTa, 0bA3aTeAbHO yKa3bliBakTe 10-3HauHbli
TOBApHBbI HOMEP, YKa3aHHbI Ha 3aBOACKOM TabAnuke
BepcTaka.

CepBHCHOE 06CAYXHMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToKymaTeAei

CepBHCHbIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Baluu Bompoch 1o peMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble UepTexu 1 MHOPMALMIO TTO 3amuacTAM Bbl
HaMAETE TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHo TomoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKHU, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TTPOAYKTOB 1
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 0BCAYXMBAHWUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobAiopeHHeM TpeboBaHHi M HOPM U3rOTOBUTEAA
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOABKO B
(hMPMEHHBIX MAM aBTOPM30BAHHbBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX
«PobepT bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb30BaHKMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLUK, MOXET PUBECTH K
ylepby Arf Baluero 3p0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM TPOAYKLIMM TIPECAEAYETCA
10 3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Poccua

000 «Pobept boww»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MHGOPMALLMIO O PACTIOAOXEHUM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTe TTOAYUHTb Ha O(hMLMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aaubo mo TeaedhoHy CipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiAaTHbIN).

Benapycb

NI «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

16199291761(14.8.12)
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Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbuumanbHbIi cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bouw»

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
mip. Paitbimbeka/yA. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

BepcTak, MPMHAAEXHOCTH W YTIAaKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha
9KOAOIMUECKU YUCTYIO YTUAU3ALIMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka
BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku

TpouwuTaiite BCi MomepeAXeHHA i BKa3iBKH,
110 AOAQIOTbCA A0 BEpPCTaKa i A0
eAeKTPOTIPHAAAY, L0 6yAe MOHTYBATHCA Ha
HbOMY. HEBHUKOHAHHA TIPABMA 3 TEXHiKK
6e3reku Ta BKa3iBOK MOXe PU3BOAUTH AQ
YAQPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIoXexi Ta/abo
BaXKWX CEPHO3HNX TPABM.

BkasiBkH 3 TeXHiku 6e3meku Ans BepcTakiB

» Tlepuw, HiX HaCTPOIOBATH TPHUAAA 260 MiHATH TPUAAAAS,
BUTATYIiTE WITETICEADb 3 PO3eTKH Ta/abo BuiimaiiTe
aKyMyAATopHy 6aTapeto. HeHaBMM1CHE BMUKaHHS
€NEKTPOMPHUAQAIB UaCTO TIPHU3BOANTL AO HELLACHMX
BMTTAAKIB.

» Tlepuu, HXX MOHTYBaTH eAEKTPOTIPHAAA, TPABUABHO
36epiTb BepcTak. beaporaHHUI MOHTaX BaXAMBHH, 06
3arnobirTv pu3nKy 0bBaneHHs BepcTaka.

» Tepu HiX TPaLIOBaTH 3 eAEKTPOTIPUAAAOM, HAATHO
3aKpiTiTh HOro Ha BepCTaKy. 3CyHEHHS eAEKTPOTPUAAAY
Ha BepCTaKy MOXe TTPU3BECTH AO BTPATH KOHTPOAIO Haa
TIPUAAOM.

» BCTaHOBITb BepCTaK Ha TBepAY, PiBHY FrOPH30HTaAbHY
TOBEPXHI0. AKLLO BEPCTak COBAETLCA ab0 XMTAETbCA,
HEMOXAMBO PIBHOMIPHO Ta BITEBHEHO BECTH
€AEKTPOMPHAAA abo 3aroToBKY.

> He mepeBaHTaxyiiTe BepcTaK i He BHKOPUCTOBYHTE HOTo
B AKOCTI Apabuu abo puwwToBaHHA. AKLLO BepcTak byae
niepeBaHTaXeHui abo Bu BUAI3ETe Ha HBOTO, LiE MOXe
TIPU3BECTM AO 3MILLEHHA OT0 LEHTPY Baru yropy i
NiepeBepTaHHA.

—
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» ChipKy#iTe 32 THM, 106 yCi rBUHTH | CTOAYUHi eAeMeHTH
6YyAH A Yac TpaHCTIOPTYBaHHA MILHO 3aTATHYTI.
3aTHCKHi KOMITAEKTH AAA @AEKTPOTIPHAAY TTIOBUHHI
6yTH 3aBXAHM MiLHO 3aKpiTTAeHUMH. CAabKe 3'€AHaHHA
MO3Xe PU3BOAMTM A0 HECTAbIABHOCT i HETOUHOMO
PO3MUAIOBAHHS.

» MoHTyiiTe i A€MOHTYHTE €AEKTPOTIPHAAA, AHLLE KOAH BiH
3HAXOANTLCA B TTOAOXEHHI ANA TPAHCTIOPTYBaHHA
(BKa3iBKH LLIOAO TTOAOXKEHHSA AAA TPAHCTIOPTYBAHHSA AUB.
TaKOX B iHCTPYKUIi 3 eKCIAyaTauii A0 BiATIOBiAHOTO
eNeKTPOTIPUAAAY). B poTMBHOMY BUTaAKY
€AEKTPOMPHUAAA MOXE MATH HACTIAbKH HECTIDUATAMBHI
LIeHTP Bary, o Bu byaeTe He B CTaHi HaAiHHO TPMMATH
#oro.

» KopucTyiiteca eAeKTPOMPHAAAOM, L0 3aKPITIAGHHI B
3aTMCKHOMY KOMTIAEKTi, BUKAIOUHO Ha BepcTaky. be3
BEPCTaka 3aTUCKHUI KOMITAEKT 3 EAEKTPOTTPUAGAOM CTOITh
He CTi KO | MOXe TepeBepHYTHCA.

» ChiakyiiTe 3a THM, W06 AOBi | BaXKKi 3aroToBKH He
TIPU3BOAMAM AO AMcbanaHcy BepcTaka. ITpy 0bpobui
AOBIUX | BAXKMX AETaAEM TTiA iX BiAbHMI KiHelb Tpeba Lio-
HebyAb TiAKAACTH abo TTATTIEPTH HOTO.

» Tpu ckhapaaHHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
TaAbLi BiA KOHTAKTY 3 WapHipamu. TabLii MoxyTb
3aTUCHYTHCD B LIAPHipax.

CumBOAH

HuxuenoaaHi CHMBOAM MOXYTb 3HaA06UTbCA Bam mipu
KOpHCTYBaHHi Balwnm Bepctakom. byab Aacka, 3amam’aTaiTe
Lii CUMBOAM Ta X 3HaueHHs. TpaBMAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB
AoTIoMOXe Bam npaB1AbHO Ta HebesmeuHo kopucTyBaThcs
BEPCTAKOM.

MakcrmanbHa Hecyua 3AaTHICTb
(eAeKTPOTPHAAA + 3aTOTOBKA)
BepcTaka ctaHoBuTb 180 kr.

OmKUc TPOAYKTY i TOCAYT

Tpu3HaueHHa

Bepcrak nmpuaHaueHi AAS MOHTaXY Ha HbOMY BUKAIOUHO
TaKWX CTaLliOHAPHKX MMAOK BUPOOHMLTBA Bosch (ctaHoM Ha
2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
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- GCM 12 SD
- GTM12

0601B235..
3601M150..

B KOMMA€KTi 3 AEKTPOTIPUAQAOM BepCTaK MPU3HAUEHHH AR
PO3KPOI0 AOLLOK i TIPOiniB.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallin 306paxeH1X KOMIOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

306paxeHHs BepcTaka Ha CTOPiHKaX 3 MaAloHKaMK.
1 3atuCKHUI KOMTIAEKT

Bepcrak 3 onopoto 8

Pyuka dhikcauii konic 15/16

Pyuka chikcauii mopoBxyBaua cTony 5

TToAoBXYyBau CTOAQ

PykosTka

PeryaboBaHa o BUCOTI HixXka

Oropa BepcTaka

Pyuka thikcauii omopu 8

Pyuka thikcauii onopw 3arotosku 12

TT03A0BXHIN yriop

Ormopa 3aroToBKy

BepxHsa pama 3 pyukoio thikcadii 3

14 Posmipka

15 Koneco «L»

16 Koneco «R»

17 HwxHa pama

18 OmopHa pama

19 MoHTaXHWW KOMTAEKT

20 Oikcatop

21 CromopHa mAacT1Ha

22 Tailka-bapaHumk

23 KHorka A\ po36AOKYBaHHA BaxeAs 24

24 Baxinb chikcallii 3aTUCKHOTO KOMTAEKTY

25 Ynop

26 TlepecyBHa raka

27 Taika AMA PEryAloBaHHsA pyuku dikcalii 9

28 laika AA peryAloBaHHs ikcatopa 20

29 [BUHT AMI PEryAloBaHHs dpikcatopa 20

3o6paxeHe abo omMcaHe MPHAAAAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
o6car mocraeku. lToBHMII aCOPTUMEHT TPUAAAAA By 3HalAeTe B
HaWiil mporpami MpUAapAa.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W NN = O

TexHiuHi AaHi

Bepcrak GTA 2500 W

ToBapHwit Homep 3601M12102

—

GTA 2500 W

Bepcrak

Makc. Hecyua 3aaTHICTb
(eAeKTPOTIPMAAA + 3arOTOBKA)
3 TIOAOBXYBaUeM CTONY

~ 3aTUCKHWM KOMTIAEKT K 130
~ KOXHWW TTIOAOBXYBAY CTOAY Kr 25

AoBXMHa BepcTaka b6e3

TIOAOBXYBaua CTOAY MM 1044
A\OBXWHa BepcTaka 3

TIOAOBXYBauem CTOAY MM 2510
Bucora BepcTaka MM 947
Makc. Hecyua 3aaTHICTb

(eAeKTPOTIPMAGA + 3aTOTOBKA)

~ 3aTUCKHWW KOMTIAEKT Kr 180

Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 32,2

MouTax

06c¢Ar mocTaBKu
AIAB. obcAr TIOCTaBKM, WO 3a3HaueHui Ha
yd =y

' ToYaTKy iHCTPYKLT 3 eKcriAyaTaLii.
— y TMepea MOHTaXEM BepcTaka nepesipTe
HaABHICTb BCiX HWXUe3a3HaueHUX AeTanen:

N2  HaimeHyBaHHA Kinbkictb
1 3aTUCKHUI KOMITAEKT 2
2 BepcTak 3 onopoto 8 1
13  BepxHa pama

3 pyuKolo thikcauii 3
17  HwxHA pama
14  Posmipka

15  Koaeco «L»
16  Koaeco «R»
18  OnopHa pama
19  MOHTaXHHM KOMTAEKT
Y CKAQAI:
— TBUHT 3 LUECTUrPAHHOIO FOAOBKOIO
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTomopHHi)
M8 x 45
M6 x 45
— TBUHT 3 XPECTOMOAIBHUM LIAILOM
M8 x 50
- TAKAQAHA WaKba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— CTOTIOPHA ranka
M10 5
M8 4
M6 8
IHCTpyMeHTH, TOTPi6Hi A0AATKOBO A0 06CAry TOCTaBKM:
- XpecTomnoaibHa BUKpYTKa
— rankoBui Knod (10 MM, 8 MM, 6 MM)
~ TalKOBHH KAKOY, PETYAbOBAHUI

[ I I (I I

ORANEFE N

~

MoHTax waci

- ObepexHo BUIMITb BCi AETaAI 3 YTTAKOBKH.

— 3HiMiTb BCIO YNaKoBKY. (Hamp., KabeAbHi CTAXKHM TOLLLO)

— AN 3AIAICHEHHA MOHTaXY kepyiTeca MaA. A—E. TTpu ubomy
AOTPUMYHTECD HACTYTHMX BKa3iBOK.

16199291761(14.8.12)
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AO MaA. B:

AAf KpaLLOT opi€HTaLlii Ha KOAeCa HAaHECEH TIO3HAUKM («R» AAA
TIPaBOro KOAECa, «L» AAA AiBOTO KoAeCa).

BkasiBka: He 3atAryiTe raiku 3aHaATo CUAbHO. 3'€AHaHI
TBMHTAMM AETaAi TIOBMHHI BIAbHO pyXaTuCS.

AO MaA. D:

CAiaKy#Te 3a TPaBMABHICTIO HAaMPAMKY BCTAHOBAEHHS OTIOPHOI
pamu 18, Ak o3HaueHuH mosHaukamu «R i «L» y
BIATIOBIAHOCTi 3 KOAECaMK.

BkasiBka: He 3atAryiiTe ralkv 3aHaATO CMAbHO. 3'€AHaHI
rBMHTaAMM AeTaAi TTOBMHHI BIAbHO pyXaTHCA.

Ao Man. E1:

Ha AaHOMy eTari MOHTaxy BepcTak 2 3'€AHYETbCA ITBUHTaMM 3

yMOpOM OMopHoi pamu 18 Ta ymopom BepxHboi pamun 13.

- TloBepHiTb 06KABI OTIOPH TaK, Wob boKOBI IPOPI3K B
0oTiopax AUBUAMCSA HA PYKOATKY.

- Tlpu 3’eAHaHHI BEPCTaKa rBUHTAMM CAAKYHTE 32 TUM, 1106
oropa 8 3aBXAM 3HaXOAMAACA B KDITTAEHHI HIXHbOI pamu
17.

BkasiBka: CriouaTky ALLe 3Aerka 3aTArHiTb ranku. AvLLe micas

TOr0, AIK BCi BiCiM rBUHTIB 6yAYTb PO3MiLLEHi TTPAaBUABHO, MiLIHO

3aTATHITb Fanky.

A0 Man. E2:
BkasiBka: He 3atAryiTe raiku 3aHaATo CUAbHO. 3'€AHaHI
rBMHTAMM AETaAi TIOBMHHI BIAbHO pyXaTuCA.

TTiaroToBKa BepcTaka

BcTtaHoBAeHHA BepcTaka (auB. man. F)
TTepeA 3aKpIiNAEHHAM 3aTUCKHOTO KOMIAEKTY Ta
€AEKTPOIHCTPYMEHTY BH TIOBMHHI PO3CYHYTH TACTaBKY.

— A\ 3HATTA HaBaHTaxeHHA 3 chikcaTopis 20 3aerka
TIOTATHITb BEPCTaK BBEPX 32 PYKOATKY 6.

- Biakpuitte pyuky dikcauii 3.
BHacAiaoK Lboro dhikcatop, Aki 6AOKYIOTb KoAECa,
CXOBAIOTHCA.

~ TlocTaBTe HOry Ha po3mipky 14 i TPUTUCKYHTE PYKOATKY
0boma pykamu 6 AOHH3Y AOTH, TIOKM (hiKcaTopu Ha iHLWOMY
6boui cTomopHKMX IAACTUH 21 3HOBY He BBIHAYTb B
3auerAeHHA.

- 3akpwuiite pyuky dikcauii 3 Ta pyuky dikcadii 9.

PeryAboBaHi 1Mo BUCOTi Hixkku 7 AOTIOMOXYTb BaM BUPIBHATH

TIOAOXEHHS BepCTaKa.

- Tlocnabre raiiku-bapaHuuku 22 Ta 3akpyuyhre abo
BIAKPYUY#TE HiXXKM AO THX TTip, TIOKW BepCTak He byae
BCTAHOBAEHHWI PIBHO.

TTiAroToBKa 3aTHCKHOrO KOMTIAEKTY (AMB. MaA. G1 - G4)

- Ana po3bAOKyBaHHS 3aTUCKHOMO KOMIAEKTY 1 HaTUCHITb Ha
KHOTIKY 23 Ta BiAKpHiTE BaxiAb 24.

~ YCcTaHOBITb 3aTUCKHWI KOMITAEKT Ha BEPCTaKy 2 TamoCyHbTe
10ro A0 uepBoHoro ymopy 25.

~ 3HOBY 3aKpHiTe BaxiAb 24. 3aTUCKHUI KOMTIAEKT Terep
MiLIHO 3aKPITIAEHHI Ha BEPCTaKy.

~ BuMipAaiiTe BiACTaHb X MiX MOHTaXHMMK OTBOPAMHU Ha
Bawwomy eneKTpOoiHCTpYMEHTi.

YKpaiHcbka | 81

- P036A0Ky#TE APYrHi 3aTUCKHUI KOMTTAEKT Ta YCTaHOBITh
10ro Ha BIATIOBIAHIM BiACTaHI X A0 BXe 3achikCOBaHOTO
3aTUCKHOTO KOMTTAEKTY.

— 3HOBY 3aKpHHTE BaxiAb 24.

3aKpinAeHHs eAeKTPOTIPUAAAY Ha 3aTHCKHOMY KOMITAEKTi

(auB. Man. H)

- BCTaHOBITb eAEKTPOMPHAAA B TOAOKEHHA AK A
TPaHCTIOPTYBaHHA. BKa3iBKH LLOAO TTOAOXEHHSA AAA
TPaHCTIOPTYBaHHA By 3HanAeTe B iHCTPYKLIi 3 ekcriAyaTaLii
O BIATIOBIAHOTO EAEKTPOTIPHAAAY.-

- Bcrasre nepecyBHi raiku 26 B 3aTUCKHI KOMIMAEKTH
BIATTOBIAHO AO MOHTaXHWX OTBOPIB EAEKTPOIHCTPYMEHTY.

- 3’eAHaliTe 3aTUCKHUI KOMITAEKT Ta EAEKTPOIHCTPYMEHT 3a
/AOTIOMOTOI0 BIATIOBIAHMX MAKAQAHHX LUAKb Ta FBMHTIB.

Excriayatauin

Bka3iBkH Wo0A0 poboTH

He nepeBaHTaxy#nTe BepcTak. 3aBXAM 3BaxanTe Ha
MaKCHMaAbHY HeCyuy 3AaTHICTb BepcTaka i 060x
TIOAOBXYBAUiB CTOAY.

TMepea mouatkoM poboTH 3aBXAV BIIEBHITLCA B TOMY, WO
06u1ABI pyuky dhikcauii 9 Ta 3 3aKpuTi.

3aBXAM MiLLHO TIPUTPUMYHTE 3aroTOBKY, 0COHAMBO i BiAbLL
BaXKUI AOBIWK KiHellb. TTiCAR TepenMAIoBaHHA 3aroTOBKK
LIEHTP Bark MOXe 3MiCTUTUCA HACTIAbKM HECTIDUATAMBO, LLO
BepCTak MoXe MepeBepHYTUCA.

TiaroToBka OTIOPU AAAl 3arOTOBKH

TTpu 06p06LIi AOBrHX AETAAEH TTIA IX BiAbHMI KiHeLb Tpeba wwo-
HebyAb TiAKAACTH abo TiAmepTH Horo.

PerynioBaHHs BUCOTH OTIOPH AAA 3arOTOBKH (AMB. Maa. I)

~ TIOKAQAITb 3arOTOBKY Ha CTiA @AEKTPOTIPHARAY.-

- Bianycritb pyuky cikcauii 10 i BiaperyAiolite BUCOTY OopH
3aroToBky 12 Tak, W06 3arotoBka Aexana mpsAMo.

— 3HOBY 3aTATHITb WO PyuKy dikcaLii.

ToaoBXeHHA BepcTaka (AuB. MaA. J)
BepcTak MoxHa TOAOBXMTH 3 060X BOKiB.

~ TIOKAQAITb AOBTY 3aroTOBKY Ha CTiA eAEKTPOTIPUAAAY.

- BiamycriTb 3a He0bXiAHICTIO BIATTOBIAHY YUKy chikcauii 4 Ta
BUTATHITb TOAOBXYBaU CTOAY 5 Ha HEObXiAHY BiACTaHb.

— 3HOBY 3aTATHITb WO PYUKy ikcauii.

Po3mHAIOBaHHA 3aroTOBOK 0AHAKOBOI AOBXHHH

(auB. man. K)

A\ TTPOCTOTO PO3MUAKOBAHHSA 3ar0TOBOK OAHAKOBOT AOBXMHH

MOXHa BUKOPMCTOBYBATH MO3AOBXHIM yrmop 11.

~ TIOTArHITb TO3AOBXHIN YIIOp BBEPX AO YMOPY Ta PO3MICTiTh
OTIOPY AAS 3aTOTOBKM Ha HEOOXIAHIN BIACTaHi AO CTOAY
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
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Tlepesipka i HacTpoiika 6a3o0BuX mapamertpis

AAsi 3abe3meyeHHs HaaiHOT pobOTH TCAS IHTEHCUBHOT

eKcryartalii Bepctaka Tpeba nepesiputy idoro 6a3osi

TapaMeTpy Ta 3a HEODXIAHICTIO TIAKOPEKTYBATH iX.

/A UbOTO TIOTPIGHKI AOCBIA Ta BIATIOBIAHWI CTIELliaAbHMI

iIHCTPYMEHT.

~ 3HiMiTb eAEKTPOTIPMAAA PA30M 3 3aTUCKHUMK
KOMMAEKTaMMU.

Biaperyaioiite pyuky dikcauii 9 (auB. maa. L)

Pyuka cikcauii 9 omopu 8 Moxe 3 uacom po3xuTarmcs.

- 3akpuitte pyuky dikcauii 9.

~ TIpocyHbTe WAILbOBY BUKPYTKY MiX BEPCTaKOM Ta raikoio
27.

- TloBepTaiite pyuky dhikcallii 3a CTPIAKOI FOAMHHMKA AO TUX
Tip, MOKW BK He 3MOXeTe 3HOBY MiLIHO 3aKPUTH BaXiAb
thikcauii.

~ BuiMITb WAILBOBY BUKPYTKY Ta Le pa3 nepesipTe
HaAaLTyBaHHA.

PeryatoBaHHA chikcaropis pyuku dikcauii 3

(auB. man. M1-M2)

Mepesipka:

- YcTaHOBITb BEpCTaK B pob0UOMY TOAOKEHHI (TTOBHICTIO
PO3CYHYBLUM HOr0).

06uaBa chikcatopu 20 MOBUHHI HYTH TTOBHICTIO BUCYHYTI, MiX

HWMMU Ta CTOTIOPHOIO IAQCTMHOKO 21 He TOBUHHO BYTH WIAMHK.

HacrtpotoBaHHs:

- Tlocaabte Ha uetBepTb 06epTy raiku 28 (16 Mm) Ha
KOXHOMY 6oL MACTaBKM.

- 3arArHiTb peryasoBaAbHUA TBUHT 29 Ha TOMy 6oL, Ae MiX
(hikcaTopamu Ta CTOMOPHOIO MAACTUHOIO YTBOPIOETLCA
WiAMHa.

AKLLO BHACAIAOK LbOTO LiAMHA He 3MEHLLYETbCA, TocAabTe
PeryAoBaAbHUIA FBUHT Ha iHLWOMY boLli.

- TloBTOpIOITE OMEPALLil0 A0 TUX TP, TIOKW 06MABA (hikcaTopH
TIOBHICTIO He bYAYTb BUCYHEHI Ta TIOKM He 3HUKHE LiAMHA
MixX hikcaTopamm Ta CTOMOPHOIO IAACTUHOIO.

~ 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb ranku 28.

TpaHcmopTyBaHHA

AAf TpaHCTIOPTYBaHHA Bam HE06XiAHO CKAACTM TTACTABKY.
(anB. man. N)

~ TIOBHICTIO 3CYHbTE TOAOBXYBaui CTOAA 5 BCEpeArHY, onopu
A 3aroToBKK 12 Ta Mo3a0BXHI yropy 11 nocyHbTe A0
€amoro Huay.

- Biakpuitte pyuky dikcauii 9.

— A\ 3HATTA HaBaHTaxeHHA 3 chikcaTopis 20 3aerka
HATMCHITb BEPCTaK AOHU3Y 3a PYKOATKY 6.

- Biakpuite pyuky dikcauii 3.
BHacAiaoK Lboro dhikcatop, Aki 6AOKYIOTb KOAECa,
CXOBAIOTHCA.

~ TlocTaBTe HOry Ha po3Mmipky 14 i IPUTUCKYHTE PYKOATKY
oboma pykamu 6 AOBEPXY AOTH, TIOKHM (hiKCATOPH Ha iHWOMY
6boui cTomopHKMX AACTUH 21 3HOBY He BBIHAYTb B
3auerAeHHA.

- 3akpwuiite pyuky dikcauii 3.

TexHiuHe 06CAyroByBaHH1 i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs | OUHILEHHA

fIKILO He3BaXalouM Ha PETeAbHY TPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHA i
BUMPO6OYBaHHA BEPCTAK BCE-TakK BUMAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BWKOHYBATH AWLLIE MACTEPHA, aBTOPM30BaHA AAA
€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch.

TTpy BCiX AOAATKOBMX 3aMUTaHHSAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMyacTuH,
6yAb Aacka, 3a3HauanTe 10-3HauHMt HOMEP AAA 3AMOBAEHHSA,
L0 CTOITb Ha 3aBOACBKiM TabAWULli BepCTaka.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHil MaicTepHi By oTpUMacTe BiATOBIAb Ha Balui
3aMnM1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHs
Bauworo mpoayKTy. MaAlOHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLlio LWoAo
3aMuacTUH MOXHA 3HaMTH 3a aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio poomomoxyTb Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 32CTOCYBAHHA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB i TPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOKOTHCA BIATTOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUrOTOBAIOBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH AuLIE Y (hipMOoBHX ab0 aBTOPU30BaHUX
CepBiCHMX LieHTpax hipmu «PobepT Boww.
TTOTMEPEAXEHHS! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOI MPOAYKLT
HebeameuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT MPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KpUMiHAAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHMH)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuintHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHWX CEPBICHUX MalCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

YTuaizauis

BepcTak, MprAaaAa | yakoBky Tpeba 3aaBaTh Ha eKOAOTIUHO
UMCTY TIOBTOPHY Mepepobky.

MoXAHBi 3MiHH.

16199291761(14.8.12)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-854-005.book Page 83 Tuesday, August 14, 2012 3:39 PM

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica ce urmeaza a fi montata
pe aceasta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii
poate cauza electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglaje sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentala
a sculelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica pe aceasta. Asamblarea corecta este
importanta pentru a preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masade lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata stabila, plana si
orizontala. in cazul in care exista posibilitatea ca masa de
lucru sa alunece sau sd se clatine, scula electrica si piesa
de lucru nu vor mai putea fi conduse uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Aveti girja cain timpul transportului si al lucrului, toate
suruburile si elementele de imbinare sa fie bine
strénse. Seturile de prindere pentru scula electrica
trebuie intotdeauna sa fie strans blocate. Imbinarile
slabite pot provoca instabilitate si duce la debitari
imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai cand
aceasta se afla in pozitie de transport (indicatii privind
pozitia de transport vezi si instructiunile de folosire ale
sculei electrice respective). in caz contrar, scula
electrica poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasa incat sd nu o puteti tine in
conditii de siguranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de prindere
exclusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru setul de
prindere nu este fixat sigur cu scula electrica si se poate
rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat lungi
si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul liber.

—
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» Nu va tineti degetele in apropierea articulatiilor
flexibile ale mesei de lucru in timpul strangerii sau
intinderii acesteia. V-ati putea strivi degetele.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va va ajuta sd utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.

Simbol Semnificatie

Capacitate portantd maxima (scula
electrica + piesa de lucru) a mesei de
lucru este de 180 kg.

Descrierea produsului sia
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata in mod exclusiv montarii
urmatoarelor ferdstraie stationare de la Bosch (nivel
2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM 10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Impreuna cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitarii de scanduri si profile.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
mesei de lucru de la paginile grafice.
1 Setde prindere
Masa de lucru cu suport de sprijin 8
Dispozitiv de blocare pentru roti 15/16
Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 5
Prelungire masa de lucru pentru ferastrau
Maner
Picior cu indltime reglabila
Suport de sprijin masa de lucru
Dispozitiv de blocare pentru masa de lucru 8
Maneta de fixare pentru suportul piesei de lucru 12
Limitator de reglare a lungimii
Suport pentru piese de lucru
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13 Cadru superior cu dispozitiv de blocare 3

14 Suport pentru picioare

15 Roatd,L*

16 Roatd ,R“

17 Cadru inferior

18 Cadru de sustinere

19 Setde fixare

20 Bolt de blocare

21 Placa de fixare

22 Piulita-fluture

23 Buton pentru deblocarea parghiei 24

24 Parghie de blocare a setului de prindere

25 Limitator

26 Piulita culisanta

27 Piulita de reglare a dispozitivului de blocare 9
28 Piulita de reglare a boltului de blocare 20

29 Surub de reglare pentru boltul de blocare 20

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Masa de lucru GTA 2500 W

Numar de identificare 3601M12102
Lungime masa de lucru fara

prelungiri ale mesei mm 1044
Lungime masa de lucru cu

prelungiri ale mesei mm 2510
inltime masa de lucru mm 947

Capacitate portantd max. (scula
electrica + piesé de lucru)
- Seturi de prindere kg 180

Capacitate portanta max. (scula
electrica + piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

- Seturi de prindere

- pentru fiecare prelungire a kg 130
mesei kg 25

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2

Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita ilustrativd a
setului de livrare de la inceputul prezentelor
instructiuni de folosire.

fnainte de montarea mesei de lucru verificati
daca toate piesele enumerate sunt cuprinse
in setul delivrare:

D4
=

Nr. Denumire Numar
1 Set de prindere 2
2 Masad de lucru cu suport de sprijin 8 1

Nr. Denumire Numar

13  Cadru superior
cu dispozitiv de blocare 3

17  Cadruinferior
14  Suport pentru picioare

15 Roata,L"
16  Roatd ,R*

18  Cadrude sustinere

19  Setde fixare

constand din:

- surub hexagonal
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (cu autoblocare)
M8 x 45
M6 x 45

- surub cu capul crestat in cruce
M8 x 50

- saiba suport
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- piulita de siguranta
M10
M8
M6

[ I I I I
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Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
insetul de livrare:

- Surubelnita cu capul in cruce

- Cheiefixa (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Cheie, reglabila

Montarea sasiului mobil

- Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.

- indepértati tot materialul de ambalaj. (de ex. clemele de
prindere a cablurilor, etc.)

- Pentru montare, urmati pasii din figurile A-E. Respectati
indicatiile urmatoare.

pentru figura B:

Rotile sunt prevazute cu un marcaj, pentru o mai buna
orientare (,R" pentru roata din dreapta, ,L“ pentru roata din
stanga).

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele insurubate
trebuie sd ramand mobile.

pentru figura D:

Respectati directia corectd de montaj a cadrului de sustinere
18, indicata prin marcajele ,R* si,L“ adecvate pentru roti.
Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele ingurubate
trebuie sd ramand mobile.

pentru figura E1:

in acest pas de montare masa de lucru 2 se prinde prin

insurubare de suportul cadrului de sustinere 18 si de suportul
cadrului superior 13.

16199291761(14.8.12)
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- Rasuciti cele doud suporturi astfel, incat degajarile laterale
ale acestora sd fie indreptate in directia manerului.

~ Intimpul insurubarii mesei de lucru aveti grija ca suportul
de sprijin 8 sa se afle intotdeauna in sustinerea cadrului
inferior 17.

Indicatie: Mai intai strangeti slab piulitele. Numai dupa ce
toate cele opt suruburi sunt pozitionate corect puteti strange
bine toate piulitele.

pentru figura E2:

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele insurubate
trebuie sa rdmana mobile.

Pregatirea mesei de lucru

Instalarea mesei de lucru (vezi figura F)
inainte de fixarea setului de prindere si a sculei electrice
trebuie sa extindeti sasiul.

- Pentrudetensionarea bolturilor de blocare 20 trageti putin
in sus masa de lucru actionand manerul 6.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza rotile, vor fi
retrase.

- Punetiun picior pe suportul pentru picioare 14 siimpingeti
in jos cu ambele mdini manerul 6 pana cand bolturile de
blocare se vor inclicheta pe cealalta parte a placilor de
fixare 21.

- inchidetiatat dispozitivul de blocare 3 cat si dispozitivul de
blocare 9.

Picioarele cu indltime reglabild 7 va ajuta sa ajustati masa de

lucru.

- Slabiti piulitele fluture 22 si insurubati sau desurubati
picioarele pana cand masa de lucru va fi la nivel.

Pregatirea seturilor de prindere (vezi figurile G1-G4)

- Pentru deblocarea seturilor de prindere 1 apasati butonul
23 si eliberati parghia 24.

- Asezati setul de prindere pe masa de lucru 2 si deplasati-l
pand la punctul de oprire rosu 25.

- Strangeti din nou parghia 24. Astfel setul de prindere va
avea o pozitie fixa pe masa de lucru.

- Masurati distanta x dintre gdurile de montaj de pe scula
dumneavoastra electrica.

- Deblocati al doilea set de prindere si pozitionati-l la o
distanta corespunzatoare x fata de setul de prindere deja
fixat.

- Strangeti din nou parghia 24.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere

(vezi figura H)

- Aduceti scula electrica in pozitie de transport. Indicatii
privind pozitia de transport gasiti in instructiunile de
folosire ale sculelor electrice respective.

- Pozitionati piulitele culisante 26 in seturile de prindere
potrivindu-le la gaurile de montaj ale sculei electrice.

- Insurubati setul de prindere si scula electrica cu saibele
suport si suruburile potrivite.

—

Roména | 85
Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti intotdeauna seama de
capacitatea portanta maximd a mesei de lucru si ale celor
doud prelungiri ale mesei.

Tnainte de lucru, asigurati-va intotdeauna ca cele doua
dispozitive de blocare 9 si 3 sunt inchise.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate se poate
deplasaintr-o pozitie atat de nefavorabild incat masa de lucru
sa se rastoarne.

Pregatirea suportului de sprijin pentru piese de
lucru

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului de sprijin pentru piese de

lucru (vezifigural)

- Asezati-va piesa de lucru pe masa pentru ferastrau a sculei
electrice.

- Eliberati maneta de fixare 10 si potriviti astfel inaltimea
suportului pentru piese de lucru 12 incat piesa
dumneavoastra de lucru sé fie pozitionatd drept.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Prelungirea mesei de lucru (vezi figura J)

Masa de lucru se poate prelungi pe ambele parti.

- Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei dumneavoastrd electrice.

- Dacd este necesar, eliberati maneta de fixare
corespunzdtoare 4 si trageti afara prelungirea mesei 5
pand la distanta doritd.

~ Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru la aceeasi lungime

(vezi figuraK)

Pentru tdierea simpla la aceeasi lungime a pieselor de lucru

puteti intrebuinta limitatorul de reglare in lungime 11.

- Tragetiin sus pina la punctul de oprire limitatorul
longitudinal si pozitionati suportul de sprijin pentru piese
de lucru la distanta dorita fata de panza de ferastrau a
sculei electrice.

Verificarea si refacerea reglajelor de baza

Pentru garantarea functionarii in conditii de siguranta dupa o
utilizare intensiva trebuie sd verificati reglajele de baza ale
mesei de lucru iar daca este necesar, sa refaceti reglajele.

fn acest scop aveti nevoie de experientd si unelte speciale
corespunzatoare.

- Demontati scula electrica cu seturile de prindere.

Reglarea dispozitivului de blocare 9 (vezi figura L)

Strangerea dispozitivului de blocare 9 a suportului de spijin 8

poate fi slabita in timp.

- inchideti dispozitivul de blocare 9.

- impingeti o surubelnita cap-cruce intre masa de lucru si
piulita 27.
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- Rasuciti dispozitivul de blocare in sensul miscarii acelor de
ceasornic pana cand parghia pate fi din nou stransa bine in
vederea blocarii.

- Indepértati surubelnita cap-cruce si verificati din nou
reglajul.

Reglarea bolturilor de blocare ale dispozitivului
de fixare 3 (vezi figurile M1-M2)

Verificare:

- Aduceti masa in pozitie de lucru (extinsa complet).

Cele doua bolturi de blocare 20 trebuie s iasd complet afara
si nu trebuie sa existe deloc spatiu de separare intre bolturile
de blocare si placa de fixare 21.

Reglare:

- Slabiti cu un sfert de tura piulitele 28 (16 mm) din ambele
parti ale sasiului.

- Strangeti surubul de reglare 29 din partea in care s-a
format un spatiu de separare intre boltul de blocare si
placa de fixare.

Dacd spatiul de separare nu poate fi micsorat, trebuie sa
slabiti surubul de reglare de pe cealalta parte.

- Repetati procedura pana cand cele doua suruburi de
blocare vor fi complet iesite in afara si nu va mai exista
deloc spatiu de separare intre bolturile de blocare si placa
de fixare.

- Strangeti din nou bine piulitele 28.

Transport

in vederea transportului trebuie s strangeti sasiul.

(vezifigura N)

- impingeti complet induntru prelungirile mesei 5 ct si
suporturile de sprijin pentru piesele de lucru 12, totodata
impingeti complet in jos limitatoarele longitudinale 11.

- Deschideti dispozitivul de blocare 9.

- Pentrudetensionarea bolturilor de blocare 20 trageti putin
in jos masa de lucru, actionand manerul 6.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza rotile, vor fi
retrase.

- Puneti un picior pe suportul pentru picioare 14 si tragetiin
sus cu ambele maini manerul 6 pand cand bolturile de
blocare se potinclicheta din nou in cealalta parte a placilor
de fixare 21.

- Inchideti dispozitivul de blocare 3.

intretinere si service

Intretinere si curatare

Dac4, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
masa de lucru are totusi o defectiune, repararea acesteia se
vaface laun centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati numdrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

—

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6esomacHa pabora

061K yKka3aHusa 3a 6esomacHa pabota

TIpoueTeTte BCHUKM TPEAYNTPEXAEHHSA U
YKa3aHHA KaKTo KbM CTEHAQ, Taka U KbM
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, KOHTO e MOHTHpaTe
Ha cTeHAa. TTpomyCKH MPH CTia3BaHeTo Ha
yKasaHusATa 3a besomacHa pabora 1 3a pabota ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A TPEAU3BMKAT
TOKOB YAQP, TTOXap H/WAK TEXKH TDABMH.

YkasaHus 3a 6e3omacHa pa601a CbC CTEHAOBE

» TIpeau Aa 3amouHeTe A3 HacTpoiBaTe
EAEKTPOMHCTPYMEHTa HAM AQ 3aMeHATe paboTHua
MHCTPYMEHT, H3KAIOUBAITE LETCeAa OT KOHTaKTa, pecr.
M3BaXxpanTe akymyAaTopHata 6atepus ot
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. UecTa mp1unHa 3a TPYAOBM
3AOTIOAYKM € BKAIOUBAHETO Ha EAEKTOPUHCTPYMEHTA TT0
HeBHUMaHHe.

» TIpeAu Aa MOHTHpaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa, Craobere
CTEHAQ HaTTbAHO H TIPaBUAHO. Be3yKopHOTO craobsaBaHe e
BaXHO, 3a Aa PEAOTBPATHUTE ONIACHOCTTa OT pa3rAobaBaHe
10 Bpeme Ha pabora.
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» Tpeau Aa 3amouHeTe pa601a CEeAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepnBaﬁTe, Yye e 3aKpemneH KbM CTeHAQ 3ApaBo.
TTpUMAB3BAHETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAQ MOXE AQ
TPEAU3BUKA 3ary63 Ha KOHTPOA HaA Hero.

» TTocTaBeTe CTEHAA Ha TBbPAQ, PaBHa U XOPHU3OHTaAHA
MOBBLPXHOCT. AKO CTEHABT MOXE Ad Ce U3MECTBA AW He
CTbIIBA CTAOMAHO C UETUPHTE CH KpaKa,
EAEKTPOMHCTPYMEHTBT MAW 06pabOTBaHHAT ASTANA He
Morar A2 GbAaT BOAEHH CUTYPHO 1 PABHOMEPHO.

» He npeToBapBaiTe CTEHAQ; He IO H3MOA3BaNTe 3a
cTbA6a MAH KaTo cKeAe. [TPeTOBapBAHETO AW CTBTTBAHETO
BbPXY CTEHAQ MOXE AA TIPEAU3BUKA M3MECTBAHE HA
LIEHTbPa Ha TeXECTTa My HAarope W HacTPaHH 1 0bpblLAHETO
My.

» TIpu TpaHcTIopTHPaHe U KoraTo pabotute, ce
yBepABaiiTe, Ye BCHUKH BUHTOBE H CbeAUHUTEAHH
eNeMeHTH ca 3aTerHati 3aApaBo. MoHTaXXHHUTe rpeAH 3a
eNeKTPOMHCTpYMeHTa TpA6Ba BUHarM Aa ca
3acTomopeHH CTabuAHO. PasxnabeHHTE ChbeAUHEHHS
MOraT Aa TIPEAM3BUKAT HECTABUAHOCT M HETOUHOCT TTPH
pA3aHeTo.

» MoHTHpaiiTe H AeMOHTHPalTE AeKTPOHHCTPYMEHTa
CaMo KOraro Toii e B T03uLHA 3a TpaHCTIopTHpaHe (3a
yKa3aHHd 3a TTIO3MLMATA 32 TPAHCTIOPTHPAHE BUXTE
CblLO PbKOBOACTBOTO 3 €KCTIAOATaLMA Ha CbOTBETHHA
@AEKTPOMHCTPYMEHT). B IPOTMBEH CAyUail € Bb3MOXHO
LIEHTbPbT Ha TEXECTTA Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA A € B
TI03ULMA, TIPU KOATO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT HE MOXE Ad
ObA€ 3aAbPXaH CUTypHO.

» TToA3BaiiTe 3aXBaHaTHA KbM MOHTaXXHUTE FpeAu
@AEKTPOMHCTPYMEHT CaMo KOraTo Te Ca 3aTerHaTi KbM
cTeHAa. KoraTo He Ca 3aXxBaHaTh KbM CTEHAQ, MOHTAXHHTE
rPEAM He OCHrypABaT CTABMAHOCT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

> YBepsaBaiiTe ce PEABapPUTEAHO, Ye AbATH H TeXKH
AeTaHAM HAMa A3 U3MECTAT LIEHTbPA Ha TeXecTTa Ha
CTeHAa M Aa ro mpeobbpHar. CBOHOAHHTE Kpauiia Ha
AbATH Y TEXKHM AeTalAN TPABBA Aa ObAAT TTOATMPAHH TTO
TIOAXOAALL HAUMH.

» TIpu crbBaHe HAK Pa3rbBaHe Ha CTEeHAA He ToCTaBAlTe
NPbCTHTE CH B GAH30CT AO LWIAPHUPHNTE CbEAMHEHHA.
Bb3MOXHO € Ad TTpeLluITeTe PLCTUTE CH.

CuMBOAH

CHMBOAWTE TTO-AOAY MOTaT Aa ObAAT BaXHH 3a IPaBUAHATA
pabora ¢ Bauuma cteHa. Moas, 3amoMHeTe CUMBOAMTE U
3HaueHKeTo UM. TTPaBUAHOTO UHTEPTIPETUPAHE Ha CUMBOAUTE
Lie B1 IOMOTHE A M3TOA3BaTE CTEHAA TT0-e(DEKTUBHO M TIO-
6e3omacHo.

MakcHMaaHaTa ToBapOHOCHMOCT
(EAEKTPOMHCTPYMEHT + AETaiA) Ha
creHpa e 180 kg.

BbArapcku | 87

OnucaHKue Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

TpeAHasHaueHne Ha ypeaa

CTEHABT € TIPEAHa3HaUeH 32 MOHTUPAHE CaMo Ha CAEAHHUTE
LMPKYAAPHW MalnHu Ha bow (cbeTosHKe kbm 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

3aeAHO C EAEKTPOUHCTPYMEHT CTEHABT € TPEAHa3HAUEH 3a
HaMPeYHO PA3aHe Ha AbCKH W TPOGMHAN.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe eAeMEHTH Ce OTHACA AO
(hUrypuTe Ha CTEHAA Ha rPAdMUHKTE CTPAHULM.
1 MOHTaXHH rpeAn 3a eAEKTPOUHCTPYMEHTA
2 CreHAcTioaTopa 8
3 PbkoxBaTKa 3a 3aCTOTOpABaHe Ha koreaata 15/16
4

3acTonopsBalla pbKOXBaTKa 3a yAbAXMTEAR Ha PabOoTHMA
nnoT 5

TMpucnocobaeHHe 3a yAbAXaBaHe Ha paboTHUA TAOT

PbkoxBatka

Peryavpyem 1o BUCOuMHa Kpak

TMoanopa Ha paboTHKA TAOT

3acronopABalla pbKkoxsaTka Ha oAriopara 8

10 3acronopsBalla pbKOXBaTKa 3a MOATOPATa 3a
0bpaboTeanus peTanA 12

11 HapabxHa onopa

12 Tloamopa 3a 06paboTBaHmuA AeTalA

13 lopHa pamka ¢ 6A0KMpoBKa 3

14 CreneHrka

15 Koneno «L» (AqBO)

16 Koneno «R» (afcHo)

17 AonHa pamka

18 OmopHa pamka

19 KoMmmAekT 3a 3aKpemnBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa

20 3acromnopABall EKCLEHTPHUK

21 3acromopsaBalia MAaHKa

22 KpwuAauara rarka

23 byToH 3a 0cBObOXAABaHE Ha AoCTa 24

24 ocT 3a 3acTONOpABaHE Ha MOHTaXHWUTE rPeAn

25 Onopa

26 M3mecTBalua ce rarka

27 Tlanka 3a peryAMpaHe Ha 3acTonopABalLMa MexaHW3bM 9

O o0 ~No G
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28 laika 3a peryaupaHe Ha bAokupalums Wt 20
29 Peryavpall BUHT 32 bAOKMpaLLma wudt 20

U306pasennTe Ha UrypuTe M OTHCAHUTE AOTTLAHHTEAHH
TIPHC 6 He ca BK B CTAHAAPTHATa OKOMTTAEKTOBKA
Ha ypeAa. M3uepmiateneH CITHCBK Ha AOTTbAHUTEAHHUTE

“pHCHDCO6AeHHﬂ MoXXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAora HH 3a
f

AOTTH.

TexHHUueCKH AQHHH

CreHp GTA 2500 W

KaranoxeH Homep 3601M12102

AbAXKMHa Ha CTeHAQ 6e3
yAbAKaBaHe mm 1044

AbNKMHA Ha CTEHAA C
YAbAKaBaHe mm 2510

BucouunHa Ha cTeHaa mm 947

MaKC. TOBAPOHOCUMOCT
(ENEKTPOMHCTPYMEHT +
0bpaboTBaH AeTalA)
— MoHTaxXHH rpeav 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHT kg 180

MaKC. TOBaPOHOCHUMOCT
(eAEKTPOMHCTPYMEHT +
0bpaboTBaH AeTalA)
C YABAXHTEA
— MoHTaxXHH rpeav 3a

€AEKTPOUHCTPYMEHT kg 130
— Ha YABAXHMTEA kg 25

Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 32,2

MoHTHpaHe

OKOMMAEKTOBKa

Mons, BUXTE U306 paxeHHeTo Ha
/‘~ OKOMTIAEKTOBKATa B HAYaAOTO Ha
X (0BOACTBOTO 33 EKCTTAOATALMA.
~’ TTpeAv Aa 3amouHeTe Cra0baBaHeTo Ha
CTeHAA TIPOBEPETE AAAU BCHUKHM M36POEHHN
TI0-AOAY €AEMEHTH Ca HaAUYUHM:

N2  O3HaueHue Bpoi
1 MoHTaXHa rpeaa 3a eAeKTPOMHCTPYMEHT 2
2 CT1eHa c moamopa 8 1
13  TlopHapamka

CbC 3acTonopsBaHe 3 1
17  AonHa pamka 1
14  CreneHka 1
15  Koaeno «L» (A9BO) 1
16  Koaeno «R» (aAcHO) 1
18  OnopHa pamka 1

N2  O3HaueHue Bpoi
19  KoMMAEKT KpenexH! eAeMeHTH,
CbCTOALL CE OT:
— BWHT C WwecTocTeHHa raaa
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (camoocurypsBaLl ce) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- BuHT Cc raaBa ¢ KpbCTat mpopes
M8 x 50 4
- TloanoxHa wWwaiiba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
— OcHrypuTenHa ranka
M10 5
M8 4
M6 8

AOTbAHHTEAHH HHCTPYMEHTH, HEO6XOAHMH 3a
MOHTHpaHETO:

- KpbCTaTa oTBepTKa

- TaeueH katou (10 mm, 8 mm, 6 mm)

— TaeueH KAIY, pasABHXEH

MoHTHpaHe Ha pamata Cc KoAeAa

- W3BaaeTe BHUMATEAHO BCHUKM BKAIOUEHH B
OKOMTIAEKTOBKATa ACTalAH.

- OTCTpaHeTe BCUUKM OTTaKOBbUHM MaTepuany. (Hamp.
KabeAHW BPb3KK1 W Ap.TT.)

- TIpu MoHTHpaHeTo cAeaeTe durypu A-E. TTpu ToBa
Ccra3BaiTe yka3aHuATa Mo-AOAY.

KbM ¢urypa B:

3a Mo-AeCHO OPUEHTHPAHE KOAeAATa MMaT MapKUpoBKa («R»
32 AACHO KOAEAO, «L» 3a AIBO KOAEAO).

YmbTBaHe: He 3atAraiTe rankute TBbPAE CUAHO. 3axBaHaTHTe
AeTalAW TpABBA A MOTaT Ad CE ABMXAT CBODOAHO.

KbM ¢urypa D:

BHuMaBaliTe 3a MpaBUAHaTa TOCOKA Ha MOHTMPAHE Ha
oropHara pama 18, koATo ce ykassa upe3 MapKUpOoBKHTE «R»
1 «L» Ha CbOTBETHUTE KOAEAQ.

YmbTBaHe: He 3ataraiite raiikuTe TBbpAE CHAHO. 3axBaHaTUTe
AeTaiAu TpAbBa A MOTaT Ad CE ABMXAT CBODOAHO.

KbM ourypa E1:

TTpy Ta3u CTbITKA OT MOHTaXa CTEHABT 2 Ce 3aXBalla C BUHTOBe

KbM MOHTaXHWTE TAaHKKM Ha OTTopHaTa pama 18 1 Ha ropHata

pamka 13.

~ 3aBbpTeTe MOHTAXHMTE MAAHKH, Taka ue CTPaHUUHKUTE
U3pesu B AAHKKUTE A ca 06bPHATH KbM APbXKaTa.

YmbTBaHe: [TbpBOHAUanHO 3aXBaHETE BUHTOBETE C ranku, be3

Aa rv 3atarare. EABa CAEA KaTo BCUUKUTE OCEM BUHTA Ca

3axBaHaTh MPaBUAHO, 3aTerHeTe rankuTe.

16199291761(14.8.12)
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KbM courypa E2:
YmbTBaHe: He 3atArante rankute TBbpAE CUAHO. 3axXBaHaTHTe
AETanAM TPABBaA Aa MOTaT Ad CE ABMXAT CBOOOAHO.

ToaroToBKa Ha paboTHua MAOT

CraobsaBaHe Ha creHaa (BuxTe durypa F)
TTpeAu Aa 3aXBaHETE MOHTAXHMTE FPEAN 3a
€AEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBA Aa Pa3TBOPHTE HOCeLlaTa pama.

- 3aocBoboxaaBaHe Ha AebrokupaliuTe WudTose 20 MbPBo
U3AbpTIaiiTe APbXKaTa Ha CTeHAA 6 AeKO Harope.

- OtBOpeTe 3acTomopABallaTa pbkoxaaTtka 3.

C ToBa WdhTOBETE, KOUTO HAOKMPAT KOAEAAT], CE
U3AbPIBAT Ha3aA.

- CrbreTe € Kpak BbpXy CTemeHKaTa 14 1 ¢ ABeTe pble
HaTUCHETe HaAOAY ApbxkaTa 6, AoKaTo bAaoKMpaLuTe
WKdhTOBE Ce 3aXBaHaT C MPeLLpakBaHe 0THOBO OT Apyrata
CTpaHa Ha 3acTomopABalLuTe AaHKKU 21.

- 3aTBopeTe KaKTo 3acTomopsABaLLaTa pbkoxsaTka 3, Taka 1
3acTonopABalyara pbkoxsarka 9.

TTpy1 TOBa peryavpaluuTe Ce o BUCOUMHa Kpaka 7 Bu momarar
AQ CTabuAM3HpaTe CTeHAQ.

- PasBuiTE KPMAUATHTE Falku 22 U Pa3BUITE UAW 3aBUIiTE

KpakKara, AOKAaTO CTEHADBT CTbITH CTabMAHO Ha YETUPU TOUKHK.

TToAroToBKa Ha MOHTaXHUTE FPeAH

(BwxTe churypu G1-G4)

- 3ao0cBoboxaaBaHe Ha MOHTaxXHaTa rpeaa 1 HatucHete
6byToHa 23 1 oTBOpETE AOCTa 24.

- TlocTaBeTe MOHTaXHaTa rpeAd Ha CTeHAA 2 U Al U3MeCTeTe A0
yepBeHara omopa 25.

- OtHoBO 3aTBOpETE A0CTa 24. C TOBa MOHTAXHMUTE rPeAU ca
3axBaHaTH 3ApaBO BbPXY PabOTHHUA MAOT.

- W3mepeTe pa3CTOAHMETO X MEXAY MOHTXHUTE OTBOPH Ha
Baluus eAeKTPOMHCTPYMEHT.

- OcBoboaeTe BTOpaTa MOHTaXHa rpeAa U A U3MecTeTe Taka,
Ue AA € Ha PA3CTOAHKE X OT ApyraTa, Beue (MKcupaHa
MOHTaXHa rpeAa.

- OTHOBO 3aTBOpETE AOCTA 24.

3akpernBaHe Ha eAeKTOPUHCTPYMEHTA KbM MOHTa)XHUTE

rpeau (Buxre churypa H)

- TlocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA B TIO3ULMA 38
TpaHcmopTUpaHe. Yka3aHuA 3a Mo3uLKMATa 3a
TPaHCTIOPTUPAHE MOXETE Ad HAMEPHTE B PbKOBOACTBOTO 33
€KCITAOATaLMA Ha CbOTBETHUA EAEKTPOMHCTPYMEHT.

- TlocTaBeTe M3MECTBALLMTE CE Faikn 26 B MOHTXHUTE
rPeAM TaKa, ue Ad Ca TTOA MOHTaXHHTE OTBOPH Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

- 3axBaHeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA KbM MOHTAXHHUTE TPEAU C
TIOAXOASILUM TTOAAOXHM LWaibVW 1 BUHTOBE.

Pa6orta c ypeaa

Yka3aHnus 3a pabora

He npeToBapBaiTe cTeHAa. BuHaru ce cbobpasaBaite ¢
MaKCHUMaAHaTa ToBapOHOCMMOCT Ha CTEHAA M Ha ABaTa
YABAXUTEAR HA PAabOTHHA TIAOT.

BbArapcku | 89

TMpeau 3anouBaHe Ha paboTa BUHArK ce yBepsBaiTe, ue ABeTe
3aCTONOPABALLM PbKOXBATKM 9 U 3 Ca 3aTBOPEHH.

ApbXTe AeTaiAa BUHar1 3ApaBo, 0COBEHO AbATaTa v Texka
uacr. CAeA TPepA3BaHeTo Ha AETaiAQ LIEHTbPbT Ha TeXecTTa
MOXe Ad Ce U3MECTH Taka, Ue CTEHABT Ad Ce TPeobbpHe.

TToAroToBKa Ha IAOTa 3a AeTaiAa

AbATH AETalAM TPAOBA A GbAAT TOATIMPAHK B CBODOAHHMA UM
Kpan.

HacrpoiiBaHe Ha BUCOUHHaTa Ha TTAOTa 3a AeTalAa

(Buxte chur. 1)

- TlocTaBete aAeTaiiAa BbpXy PaboTHUA AT Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

- PasBuiTe 3acTonopsaBalyaTa pbkoxsaTka 10 1 HacTporTe
BHUCOUMHATA Ha moATTopaTta 12 Taka, ue AETalAbT Ad €
W3TIPaBeH.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsABallara PbkoxBatka.

YabAXaBaHe Ha paboTHaTa TOBbPXHOCT (BHXTE hHr. J)
PaboTHara MoBbPXHOCT MOXe Ad GbAe yAbAXaBaHa U Ha ABETE
CTpaHu.

- TloctaBeTe AbATHA AETalA BbpXy paboTHaTa mOBbPXHOCT Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

- B 3aBucumocT oT HeobxoauMocTTa 0cBoboaeTe
CbOTBETHATA 3aCTOMOPABALLIA PbKOXBATKA U 4 U3AbpTIaiTe
YABAXUTEAS Ha PaBOTHUA TIAOT 5 A0 XEAAHOTO Pa3CToAHHE
HaBbH.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3aCTONoPABaLlaTa PbKOXBATKa.

OTpA3BaHe Ha eAHaKBO AbATH AeTaiiAu (BHXTe chur. K)

3aAeCHOTO OTPA3BAHE Ha AETaNAM C EAHAKBA AbAKMHA MOXKeTe

A U3TIOA3BATE OrpaHUUMTEAA TIO AbAXMHA 11.

- V3abpraiiTe orpaHUUMTEASA TIO AbAKMHA AO YTIOP HArope 1
rocTaBeTe MAOTa 3a AeTalAa Ha XeAAHOTO Pa3CTOAHME OT
UMPKYASPHUSA AUCK HA EAEKTPOUHCTYPMEHTA.

TIpoBepKa K HacTPOiKa Ha OCHOBHHUTE TTapaMeTpH

3a rapaHTpaHe Ha CUrypHoTO (hyHKLMOHUPAHE Ha CTEHA]
CAEA MHTEH3WUBHO TOA3BaHe TPAGBA AA TIPOBEPHTE OCHOBHUTE
MY HACTPOWKM 1 TIPH HEOOXOAUMOCT Ad M KOpHrupare.
3aT0Ba Ce HYXAAeTe OT CrieLMaAH1 MHCTPYMEHTH U OTIUT.

- 3a LeATa OTCTPaHETe eAEKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTAXHUTE
rpeAu.

PeryaupaHe Ha 3acTomopsBalyaTa pbKoxBaTka 9

(BuxTe cour. L)

C TeueHue Ha BPeMeTo 3acTonopsABallaTa PbkoxBatka 9 3a

TIoATIOpaTa 8 MOXe Aa ce pasxnabu.

- 3aTBopeTe 3aCTONOPABallaTa PbKOXBaTKa 9.

- Bkapalite mAocka 0TBepTKa MeXAY paboTHWA TTAOT M raiikata
27.

- 3aBbpTeTe 3acTonopABallaTa pbkoXBaTka Mo Mocoka Ha
UaCOBHMKOBATA CTPEAKA, AOKATO AOCTLT 3a 3aCTOTOpABAHE
3aroyHe Aa Ce 3aTBapsA AOCTaTbUHO 3APaBo.

- W3BaaeTe oTBepTKaTa M MPOBEPETE HACTPOHKaTa ollle
BEAHDX.

Bosch Power Tools
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Peryaupate Ha 3acTomopaBaLus wudt

Ha pbKoxBaTKata 3 (BuxTe curypu M1-M2)

TMpoBepka:

- TlocTaBeTe CTeHAA B pabOTHA MO3MLMA (HATTbAHO
pasTBOPEH).

/\Bata 3acTonopsBaluu Wwrdta 20 TpA6Ba Aa ca U3AE3AU

AOKpaW 1 MeXAy 3aCTOTopABalLMUTE WHADTOBE U

3acTonopsBaLLata naaHka 21 He TpAGBa Aa MMa PasCToAHKE.

HacrtpoiiBaHe:

- PasBuitTe Ha 1/4 0bopor raikuTe 28 (16 mm) BCHUKH
CTPaHH Ha pamara.

— 3aterHete peryaupalius BUHT 29 oT CTpaHara, mpu KoATo
“Ma Pa3CTOAHKE MEXAY 3aCTOTOPABALLMA WKAT U
3aCTONOpABALLATA MTAAHKA.

Ao TOBa He TTOMOTHe Pa3CTOAHUETO Ad BbAe HYAMPaHo,

TpAGBa A Pa3BUETE PEryAMPALLMA BUHT OT APYrara CTpaHa.

- TloBTOpETE MPOLEAYPATA, AOKATO ABaTa 3aCTOMOPABALLM
WMTA U3AA3AT HAITbAHO M MEXAY TAX M 3aCTOTIOpABaLIaTa
TA@HKa HAMA PasCTofHue.

- OTHOBO 3aTerHeTe rankure 28.

TpaHcmopTupane

TTpy MpeHacsHe TpAbBa Aa CrbHETE paMata Ha CTeHAQ.

(BuxTe purypa N)

- Bkapalite yAbAKUTEAMTE HA PABOTHUA TIAOT 5 AOKpait
HaBbTPE, KAKTO M TTOATIOpUTE 3a 06paboTBaHus AeTain 12 1
OrpaHUUMTEAUTE TTO AbAXMHA 11 AOKpaK HaAOAY.

- OTBOpeTe 3acTomopABaLLaTa pbkoxsatka 9.

- 3aocBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsBalumTe WudTose 20
HaTMCHeTe APbXKaTa 6 Ha CTeHAA AEKO HaAONY.

- OtBOpeTe 3acTOMOPABALLATA PbKOXBATKA 3.

C ToBa LWMHTOBETE, KOMTO BAOKMPAT KOAEAATA, Ce
W3ABPTIBAT Ha3aA.

— CTbreTe C Kpak Bbpxy CTemeHkata 14 u uspbpnainte
ApbxkaTta 6 ¢ ABeTe pblie Harope, AOKaTo
3acTonopABaLuTe WMETOBE 3aXBaHaT C pellpakBaHe
3acTonopABalLKTe MAAHKK 21 0T ApyraTta cTpaHa.

- 3arBopeTe 3acTonopsABallaTa pbkoxeatka 3.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe U TounCTBaHe

AKO BbITPEKM TPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3TMTBaHE CTEHABT Ce TTOBPEAH, PEMOHTBLT TpAbBa Aa bbae
M3BbPLUEH B OTOPU3NUPAH CEPBHU3 32 EAEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bow.

Korato ce 0bpbLuaTe C BbIIPOCH KbM TPEACTaBUTEANTE Ha bolll,
BWHaru mocousaiTe 10-uMdpeHna kaTaroXeH HOMEP Ha
Tabenkata Ha CTeHAQ.

CepBH3 H KOHCYATaLUH

CepBHu3bT Liie 0TTOBOPH Ha BbITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIEHWA OT Bac MPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHU UePTEXM U HH(hOPMALIMA 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATAHTH Ha Boll Liie By TOMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BbIIPOCH OTHOCHO 3aKyTTyBaHe, IPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA rama Ha boLll 1 AOTTbAHMTEAHH TIPKCITOCO-
6AeHHA 32 TAX.

Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bbow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M U3BbHrapaHLUMOHHK PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTbp 1407

1907 Codpus

Tea.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

BpakyBaHe

CTEHABT, TTPUHAAAEXHOCTUTE MY U OTTAKOBKUTE TpFlﬁBa Aa
6baar TIpeAaBaHu 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXXalllMTe Cce B
TAX BTOPUUHKU CYPOBUHU.

TpaBara 3a U3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu ili elektricnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrZzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesrec¢a.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego $to montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecilirizik od preloma.

» Pricvrstite elektricnialat sigurno na radni sto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektricnog alata na
radnom stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto moZze klizati ili
klatiti, ne mogu se elektricni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

> Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se teZiste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.
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» Pazite na to, da pri transportovanju i radu budu ¢vrsto
pritegnuti svi zavrtnji i vezni elementi.Set za prihvat za
elektri¢ni alat mora uvek da bude ¢vrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti i netacna
presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo, kada je
u transportnoj poziciji (Upozorenja u vezi transportne
pozicije pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektri¢nog alata). Elektricni alat moze imati jedno tako
nepovoljno teziste, da se ne moZze sigurno drzati.

» Radite sa elektricnim alatom pri¢vr§¢enim na setu za
prihvatisklju¢ivo na radnom stolu. Bez radnog stola stoji
set za prihvat sa elektri¢nim alatom nesigurno i moZe se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi radni sto nece
izbaciti iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju se
na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu mesta koja se savijaju. Prsti se
mogu zgnjeciti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od zna¢aja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
radni komad) radnog stola iznosi
180kg.

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je zamisljen da isklju¢ivo prihvata sledece
stacionarne testere Bosch-a (Stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

—
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radnog stola na grafickim stranicama.
1 Setzaprihvat
Radni sto sa osloncem 8
Blokada za tockove 15/16
Dugme za fiksiranje produzetka stola 5
Produzivac stola
Drska
Nozica podesljiva po visini
Oslonac radnog stola
Blokada za oslonac 8
Dugme za fiskiranje podloske radnog komada 12
Duzni grani¢nik
Podlozaj radnog komada
Gornji okvir sa blokadom 3
14 Oslonac nozice
15 Tocak,L“
16 Tocak R*
17 Donji okvir
18 Okvir oslonac
19 Set za pricvr§éivanje
20 Zavrtanjza blokiranje
21 Ploca za blokiranje
22 Leptir navrtka
23 Dugme za deblokadu poluge 24
24 Poluga za blokadu seta za prihvat
25 Granicnik
26 Navrtka koja se moze pokretati
27 Navrtka za podesavanje blokade 9
28 Navrtka za podesavanje vijka za blokiranje 20
29 Zavrtanj za podes$avanje vijka za blokiranje 20

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O OoO~NOOGaR~WN

P el el
W NN = O

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 2500 W

Broj predmeta 3601 M12102
Duzina radnog stola bez

produZetka stola mm 1044
Duzina radnog stola sa

produzetkog stola mm 2510
Visina radnog stola mm 947

maks. nosivost
(elektricni alat + radni komad)
- set za prihvat kg 180

maks. nosivost
(elektricni alat + radni komad)

sa produZetkog stola

- set za prihvat kg 130
- zavisno od produzetka stola kg 25
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
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Montaza

Obim isporuke
Obratite paznju u vezi sa ovim na prikaz

obima isporuke na pocetku uputstva za rad.
=

Ispitajte pre montaze radnog stola, dali su
dole navedeni delovi zajedno isporuceni.

Oznaka Broj

1 Set za prihvat 2

2 Radni sto sa osloncem 8 1

13 Gornji okvir
sa blokadom 3

17  Donji okvir

14  Oslonac nozice

15  Tocak,L"
16  Tocak ,R“

[ I I I (I

18  Okvir oslonca

19  Setzapri¢vrséivanje

sastoji se od:

~ Sestougaoni zavrtanj
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samoosiguravajuci)
M8 x 45
M6 x 45

- Zavrtanj sa ukrstenim prorezom
M8 x 50

- Platne podmetaca
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Sigurnosna navrtka
M10 5
M8 4
M6 8

ORRNEFR DN

N

Dodatni alat potreban za obim isporuke:
- Krstasta odvrtka

- Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Klju€ za zavrtnje, moZe se podeSavati

Montaza pokretnog postolja

- Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga
pakovanja.

- Uklonite sav materijal od pakovanja. (na. primer.
kablovsko povezivanije, itd.)

- DrZite se za montazu slika A-E. Obratite paznju pritom na
sledeca uputstva.

uz sliku B:

Radi bolje orijentacije su tockovi snabdeveni sa oznakom (,R*
za desni tocak, ,L“ za levi toCak).

Paznja: Ne steZite navrtke suvise. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

—

uz sliku D:

Pazite na pravi pravac za ugradnju okvira sa osloncem 18, koji
se pokazuje oznakava R i,.L" koje odgovaraju to¢kovima.
Paznja: Ne steZite navrtke suvise. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

uzslikuE1:

U ovom montaznom delu se radni sto 2 zavrée naslanjajuéi se

na okvir sa osloncem 18 i naslanjajuci se na gornji okvir 13.

- Okrenite oba naslona tako, da bo¢na udubljenja u
naslonima pokazuju u pravcu drske.

- Pazite za vreme zavrtanja radnog stola nato, da se oslonac
8 uvek u drzacu donjeg okvira 17 nalazi.

Paznja: Stegnite navrtke prvo samo malo. Tek po$to su svi

osam zavrtanja tacno pozicionirani, ¢vrsto stegnite sve

navrtke.

uz sliku E2:
Paznja: Ne steZite navrtke suvise. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (pogledaijte sliku F)

Pre pricvr§¢ivanja seta za prihvat i elektri¢nog alata izvuci

postolje.

- Povucite radi rasterecenja vijka za blokadu 20 radni sto
lagano za drusku 6 na gore.

- Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju tockove, vracaju
nazad.

- Stavite nozicu na oslonac nozice 14 i pritiskajte sa obe
ruke drsku 6 toliko na dole sve dok vijci za blokadu na
drugoj strani blokadnih plo¢a 21 ne uskoce ponovo na
svoje mesto.

- Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9.

Nozice podesljive po visini 7 ¢e Vam pomodi pritom da radni

sto centrirate.

- Odvrnite leptir navrtke 22 i uvrcite ili odvréite noZice toliko
dugo, dok se radni sto ravno ne centrira.

Priprema seta za prihvat (pogledajte slike G1-G4)

- Zadeblokadu seta za prihvat 1 pritisnite na dugme 23 i
otvorite polugu 24.

- Stavite set za prihvat na radni sto 2 i pomerite ga do
crvenog granicnika 25.

- Ponovo zatvorite polugu 24 Tako je set za prihvat na
radnom stolu ¢vrsto pozicioniran.

- Izmerite rastojanje x izmedju montaznih otvora na VaSem
elektricnom alatu.

- Deblokirajte drugi set za prihvat i pozicionirajte ga na
odgovarajuéem rastojanju x prema ve¢ fiksiranom setu za
prihvat.

- Zatvorite polugu 24 ponovo.

Pricvricivanje elektricnog alata na set za prihvat

(pogledajte sliku H)

- Dovedite elektricnialat u transportnu poziciju. Upozorenja
sa transportnom pozicijom naci éete u uputstvu za rad
ovoga elektricnog alata. Uputstva za transportnu poziciju
nadi ¢ete u uputstvu za rad elektricnog alata.
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- Pozicionirajte pokretne navrtke 26 u setu za prihvat da
odgovaraju montaznim otvorima elektri¢nog alata.

- Zavrnite set za prihvat i elektricni alat sa odgovarajuc¢im
podmetacima i zavrtnjima.

Rad

Uputstva za rad

Ne preopterecujte radni sto. Obraéajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola i oba produZetka stola.
Uverite se, da su pre rada uvek obe blokade 9 i 3 zatvorene.
Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle razdvajanja moze se teZiste tako
nepovoljno pomerit, da se radni sto prevrne.

Priprema oslonca radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili
podupreti.

Podesavanje visine oslonca radnog komada

(pogledajte sliku I)

- Stavite Va$ radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

- Odvrnite dugme za pricvrscivanje 10 i podesite visinu
povrsine naleganja radnog komada 12 tako, da Vam radni
komad pravo naleze.

- Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Produzavanje radnog stola (pogledaijte sliku J)

Radni sto mozZe da se produzi na obe strane.

- Postavite Va$ dugi radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

- Odvrnite ve¢ prema potrebi odgovarajucu drsku za
pricvrscivanje 4 i izvucite produzetak stola 5 do Zeljenog
rastojanja napolje.

- Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada (pogledajte sliku K)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine

moZete upotrebiti duzinski granicnik 11.

- lzvucite duzni grani¢nik do grani¢nika na gore i
pozicionirajte oslonac radnog komada na Zeljenom
rastojanju do lista testere elektri¢nog alata.

Prekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja
Za obezbedjivanje sigurne funkcije morate posle intenzivne
upotrebe prekontrolisati osnovna podeSavanja i u datom
slucaju podesiti.

Za ovo Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalan
alat.

- Uklonite za ovo elektri¢ni alat sa setom za prihvat.

Podesavanje 9 blokade (pogledaijte sliku L)

Blokada 9 za oslonac 8 vremenom moze popustiti.

- Zatvorite blokadu 9.

- Ugurajte jedan krstasti uvrta¢ izmedju radnog stola i
navrtke 27.

- Okrecite blokadu toliko dugo u pravcu kazaljke na satu, sve
dok se poluga za blokadu ponovo ta¢no ne zatvara.

—
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- Uklonite krstastu odvrtku i prekontroliSite jo$ jednom
podeSavanje.

Podesavanje vijka za zaustavljanje blokade 3
(pogledajte slike M1-M2)

Prekontrolisati:
- Dovedite radni sto u radni polozaj (kompletno izvucen).

Oba vijka za zaustavljanje 20 moraju kompletno izaci napolje
i nesme biti zazora izmedju vijka za zaustavljanje i ploce
blokade 21.

Podesavanje:

- Odvrnite sa Cetvrtinom okretaja navrtke 28 (16 mm) na
svakoj strani postolja.

- Stegnite zavrtanj za podesavanje 29 na strani. na kojoj se

je pojavio zazor izmedju vijka za zaustavljanje i ploce

blokade.

Ako se zazor tako ne moze smanjiti, morate odvrnuti

zavrtanj za podeasvanje na drugoj strani.

Ponovljajte to toliko dugo sve dok oba vijka za zaustavljanje

ponovo ne izadju napolje kompletno i ne nema zazora

izmedju vijka za zaustavljanje i blokadne ploce.

- Stegnite navrtke 28 ponovo ¢vrsto.

Transport
Zatransport morate postolje sklopiti. (pogledajte sliku N)

- Gurnite produZetke stola 5 sasvim unutra kao i oslonce
radnog komada 12 i grani¢nike za duzinu 11 sasvim na
dole.

- Otvorite blokadu 9.

- Pritisnite radi rasterec¢ivanja vijka za zaustavljenje 20 radni
sto lako na drdci 6 na dole.

- Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju tockove, vracaju
nazad.

- Stavite jednu noZicu na oslonac noZice 14 i povlacite sa
obe ruke drsku 6 toliko dugo na gore sve dok vijci za
zaustavljanje na drugoj strani blokadne ploce 21 ponovo
ne uskoCe na svoje mesto.

- Zatvorite blokadu 3.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

Ako bi radni sto i pored briZljivog postupka proizvodnije i
kontrole nekada odkazao, popravku mora uraditi neki strucni
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici radnog stola.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravkg i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorilain navodila, ki
so priloZena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki se ga montira. Neupo$tevanje
varnostnih navodil in navodil lahko povzro€i
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate poteghniti vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti
akumulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih
orodij je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo,
preden ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni
mizi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza premakne ali maja,
elektri¢nega orodja ali obdelovanca ne morete vec¢
enakomerno ali varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezis¢e
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza
prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu vsi vijaki in
vsi povezovalni elementi trdno priviti. Prijemalni
komplet za elektri¢no orodje mora biti vedno trdno
aretiran. Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnostin
nenatancnost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektricno orodje samo, ko
je v transportnem poloZaju (navodila v zvezi s
transportnim polozajem si poglejte tudi v navodilu za
obratovanje konkretnega elektri¢nega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no orodje tako
neugodno tezis¢e, da ga ne morete varno drzati.

—

» Elektri¢no orodje, ki je pritrjeno na prijemalni komplet,
smete uporabljati izklju¢no na delovni mizi. Prijemalni
komplet brez delovne mize ne stoji varno in se lahko nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili, da bi se delovna miza spravila iz ravnotezja.
Dolge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo potiskate
narazen, morate paziti na to, da s prsti ne sezete v
bliZino zgibnih delov. Lahko bi si stisnili prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase
delovne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo
uporabo. Pravilna interpretacija simbola vam pomaga, da
delovno mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost (elektri¢no
orodje + obdelovanec) delovne mize
zna$a 180 kg.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjenaizkljucno za naslednje stacionarne
Zage Bosch (stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Skupaj z elektricnim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanije desk in profilov.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.

1 Prijemalni komplet
Delovna miza s podporo 8
Blokada za kolesa 15/16
Fiksirni gumb podalj$ka mize 5
Podaljek mize
Rocaj
Visinsko nastavljiva noga
Podpora za delovno mizo
Blokada za podporo 8

W oo ~NOOGA_WN
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10 Fiksirni gumb podpore obdelovanca 12
11 DolZinski prislon

12 Podporaobdelovanca

13 Zgornji okvir z blokado 3

14 Nozna podpora

15 Kolo,L*

16 Kolo ,R"

17 Spodniji okvir

18 Podporni okvir

19 Pritrdilni komplet

20 Zapiralni svornik

21 Aretirna plos¢a

22 Krilna matica

23 Gumb za deblokiranje vzvoda 24

24 Vzvod za aretiranje prijemalnega kompleta
25 Prislon

26 Prestavljiva matica

27 Matica za nastavitev blokade 9

28 Matica za nastavitev zapiralnega sornika 20
29 Nastavni vijak za zapiralni sornik 20

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 2500 W

Stevilka artikla 3601M12102
DolZzina delovne mize brez

podalj$ka mize mm 1044
DolZina delovne mize s

podaljskom mize mm 2510
Visina delovne mize mm 947

maks. nosilnost (elektricno
orodje + obdelovanec)
- Prijemalna kompleta kg 180

maks. nosilnost (elektricno
orodje + obdelovanec)
s podaljSkom mize

- Prijemalna kompleta kg 130
- vsak podalj$ek mize kg 25
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 32,2
Montaza

Obseg posiljke

Upostevajte prikaz obsega dobave na

yd \’ zacetku navodila za obratovanije.

ﬁy Preverite pred montazo delovne mize, ali so
pri dobavi prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

St. Naziv Stevilo

1 Prijemalni komplet 2

2 Delovna miza s podporo 8 1

13 Zgornji okvir

zblokado 3

—
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St. Naziv Stevilo
17 Spodniji okvir 1

14  Noznapodpora

15 Kolo,L*
16  Kolo ,R*

[ QI N

18  Podporni okvir

19  Pritrdilni komplet

sestoji iz naslednjih delov

~ Sestkotni vijak
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samozavarovalna)
M8 x 45
M6 x 45

- Krizni vijak
M8 x 50

- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Varovalna matica
M10
M8
M6

ORI

~

0 A~ Ol

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:

- KriZniizvija¢

- Vili¢asti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vijacni klju¢, nastavljiv

Montaza gibljivega podstavka

- Previdno vzemite vse prilozene dele iz embalaze.

- Odstranite ves embalazni material. (npr. kabelske vezi,
ipd.)

- Primontazi sledite slikam A-E. Pri tem upoStevajte
naslednja navodila.

k sliki B:

Za bolj$o orientacijo se na kolesih nahaja oznaka (,R" za

desno kolo, ,.L" za levo kolo).

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo

biti gibljivi.

k sliki D:

Pazite na pravilno smer vgradnje podpornega okvirja 18, ki je

prikazana z oznakami ,R" in L v skladu z obema kolesoma.

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo

biti gibljivi.

k sliki E1:

Pri tem koraku montaZze morate delovno mizo 2 priviti z

lezis¢em podpornega okvirja 18 in leZis¢em zgornjega okvirja
13.
kaZeta v smeri ro¢aja.
- Med privijanjem delovne mize pazite na to, da se podpora
8 vedno nahaja v drzalu spodnjega okvirja 17.
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Opozorilo: Matice najprej le rahlo privijte. Sele, ko pravilno
namestite vseh osem vijakov, lahko vse matice trdno privijte.

k sliki E2:

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo
biti gibljivi.

Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize (glejte sliko F)

Pred pritrditvijo prijemalnega seta in elektri¢nega orodja
morate podstavek potisniti narazen.

- Zaradi razbremenitve zapiralnega sornika 20 potegnite
delovno mizo rahlo na ro¢aju 6 navzgor.

- Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki aretirajo
kolesa.

- Namestite nogo na nozno podporo 14 in z obema rokama
potisnite rocaj 6 tako dolgo navzdol, dazapiralni sorniki21
lahko ponovno zaskocijo na drugi strani aretirnih plosc.

- Zaprite blokado 3, prav tako tudi blokado 9.

Visinsko nastavljive noge 7 vam pomagajo pri naravnavanju
delovne mize.

- Sprostite krilne matice 22 in privijajte oz. odvijajte noge
tako dolgo, dokler se delovna enakomerno ne zravna.

Priprava prijemalnih kompletov (glejte sliki G1 - G4)

- Zadeblokado prijemalnega kompleta 1 pritisnite gumb 23
in odprite vzvod 24.

- Namestite prijemalni komplet na delovno mizo 2 in ga
premaknite do rdecega prislona 25.

- Ponovno zaprite vzvod 24. S tem je prijemalni komplet
trdno namescen na delovno mizo.

- lzmerite razmak x med montaznimi izvrtinami na vaSem
elektricnem orodju.

- Deblokirajte drugi prijemalni komplet in ga namestite z
ustreznim razmakom x k Ze fiksiranemu prijemalnemu
kompletu.

- Ponovno zaprite vzvod 24.

Pritrditev elektricnega orodja na prijemalnih kompletih

(glejte sliko H)

- Postavite elektri¢no orodje v transportni polozaj. Navodila
glede transportnega poloZaja se nahajajo v navodilu za
obratovanje vsakega elektri¢nega orodja.

- Pozicionirajte premakljive matice 26 v prijemalnih
kompletih ustrezno z montaznimi izvrtinami elektricnega
orodja.

- Privijte prijemalni komplet in elektri¢no orodje z
ustreznimi podlozkami in vijaki.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
maksimalno nosilnost delovne mize in oba podaljska mize.
Prepricajte se, da bosta pred pricetkom del obe blokadi9in 3
vedno zaprti.

—

Obdelovanec morate vedno trdno drZati, Se posebej daljsi,
teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko teZiS¢e tako
neugodno premakne, da se delovna miza prekucne.

Priprava podpore obdelovanca

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali
podpreti.

Nastavitev viSine podpore obdelovanca (glejte sliko I)

- Polozite obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega orodja.

- Sprostite fiksirni gumb 10 in prilagodite viSino podpore
obdelovanca 12 tako, da je obdelovanec poravnan.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Podaljsanje delovne mize (glejte sliko J)

Delovno mizo lahko na obeh straneh podaljSate.

- Polozite dolg obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega
orodja.

- Po potrebi sprostite fiksirni gumb 4 in potegnite podaljSek
mize 5 do Zeljenega razmaka navzven.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance (glejte sliko K)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih obdelovancev

lahko uporabite dolzinski prislon 11.

- Potegnite dolZinski prislon do omejila navzgor in namestite
podporo obdelovancav Zeljenem razmaku k Zaginemu listu
elektri¢nega orodja.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

Za zagotovitev varne funkcije morate po intenzivni uporabi
preveriti in po potrebi nastaviti osnovne nastavitve delovne
mize.

Za to potrebujete izkusnje in ustrezno specialno orodje.

- Odstranite elektri¢no orodje s prijemalnimi kompleti.

Nastavitev blokade 9 (glejte sliko L)

Blokada 9 za podporo 8 se lahko s¢asoma razrahlja.

- Zaprite blokado 9.

- Potisnite plo$¢ati izvija¢ med delovno mizo in matico 27.
Vrtite blokado tako dolgo v smeri urnega kazalca, da se bo
vzvod za blokado lahko spet tesno zapiral.

- Odstranite ploscat izvijac in $e enkrat preverite nastavitev.

Nastavitev zapiralnega sornika blokade 3
(glejte sliki M1-M2)
Preverite:

- Postavite delovno mizo v delovni polozaj (v celoti
potegnjeno navzven).

Oba zapiralna sornika 20 morata biti v celoti pomaknjena

navzven in med zapiralnim sornikom in aretirno plo$¢o 21 ne

sme biti reZe.

Nastavitev:

- S Cetrtino obrata sprostite matice 28 (16 mm) na obeh
straneh podstavka.

- Privijte nastavni vijak 29 na strani, kjer nastane reza med
zapiralnim sornikom in aretirno plo$¢o.
Ce ree tako ne morete zmanj$ati, morate sprostiti
nastavni vijak na drugi strani.
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- To ponovite tako dolgo, da sta oba zapiralna sornika
ponovno izproZena in ni ve¢ reZe med zapiralnim sornikom
inaretirno plosco.

- Ponovno zategnite matice 28.

Transport

Zatransport morate podstavek poriniti skupaj. (glejte sliko N)

- Potisnite podaljske mize 5 do konca navznoter, ter
podpore obdelovanca 12 in dolZinske prislone 11 do
konca navzdol.

- Odprite blokado 9.

- Zarazbremenitev zapiralnih sornikov 20 potisnite delovno
mizo lahno na roc¢aju 6 navzdol.

- Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki aretirajo
kolesa.

- Namestite nogo na nozno podporo 14 in z obema rokama
potisnite ro¢aj 6 tako dolgo navzgor, da zapiralni sorniki
lahko ponovno zaskocijo na drugi strani aretirnih plosc 21.

- Zaprite blokado 3.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov kdaj ne bi delovala, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno tevilko izdelka s tipske tablice
delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Delovno mizo, pribor in embalaZo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rukovanje, priloZene uz radni stol ili
elektricni alat koji se montira. Propusti kod
postivanja uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na
uredaju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uti¢nice ifiliizvadite aku-baterijuiz elektri¢nog
alata. Nehoticno startanje elektri¢nih alata moze
prouzro€iti nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je
vazna kako bi se izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni stol, prije
nego Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po
radnom stolu moZe dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako bi se radni stol klizao ili njihao, tada se
elektri¢ni alat ili izradak nece moci jednoli¢no i sigurno
voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do premjestanja tezista radnog stola
prema gore i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom stolu svi
vijci i spojni elementi budu ¢vrsto stegnuti. Stezni
setovi za elektri¢ni alat moraju biti uvijek ¢vrsto
pric¢vrsceni. Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti
i nepreciznih postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte samo kadaje u
transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj molimo vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektricni alat). Elektricni alat bi inace mogao imati tako
nepovoljno teZiste da se vise ne moze sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pricvrscenje elektricnog alata
radite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
stezni set sa elektricnim alatom ne moZe sigurno stajati i
mozZe se prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol izbaciti iz
ravnoteze. Dugacki i teski izraci moraju se na slobodnim
krajevima podloziti ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobnih tocaka. Prsti bi se mogli prignjeciti.

Bosch Power Tools
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Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od zna¢aja za uporabu
va$eg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
radni stol bolje i sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje
Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 180 kg.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden iskljucivo za pricvrscenje slijedeéih
Bosch stacionarnih pila (stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM 10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Zajedno sa elektri¢nim alatom, radni stol je predviden za
rezanje dasaka i profila na odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.

Stezni set

Radni stol sa podupiracima 8
Blokada za kotace 15/16
Zaporna rucica produzetka stola 5
ProduZetak stola

Rucka

Visinski podesivo stopalo
Podupiraci radnog stola

Blokada za podupirace 8

Zaporna rucica naslona izratka 12
Granicnik duzine

Naslon izratka

Gornji okvir sa blokadom 3
Podupiraci stopala

Kotac ,L*

Kota¢ ,R*

Doniji okvir

Potporni okvir

O oo ~NO”GO R WNR
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Set za pri¢vrscenje

Zaporni svornjak

Ploca za fiksiranje

Leptirasta matica

Gumb za deblokiranje poluge 24
Poluga za fiksiranje steznog seta
Granicnik

Pomicna matica

Matica za podesavanje blokade 9

Matica za podesavanje zapornog svornjaka 20
Vijak za podeSavanje zapornog svornjaka 20

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Radni stol GTA 2500 W
Katalo$ki br. 3601M12102
Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1044
Duzina radnog stola sa

produZetkom stola mm 2510
Visina radnog stola mm 947
Max. nosivost (elektri¢ni alat +

izradak)

- steznog seta kg 180
Max. nosivost (elektricni alat +

izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta kg 130
- po produzetku stola kg 25
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 32,2
Montaza
Opseg isporuke

Kod toga se pridrzavajte prikaza opsega

vd D« isporuke na pocetku uputa za uporabu.

-~

<

Prije montaZe radnog stola provjerite dalisu
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

Br. Oznaka Kom.
1 Stezniset 2
2 Radni stol sa podupiracima 8 1
13 Gornji okvir

sa blokadom 3 1
17  Donji okvir 1
14  Podupiradi stopala 1
15 Kotac,L" 1
16  Kota¢ ,R* 1
18  Potporni okvir 1

16199291761(14.8.12)
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Br. Oznaka Kom.
19  Setzapri¢vricenje

Cine:

- Sesterokutni vijak
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samokocni)
M8 x 45
M6 x 45

- Krizni vijak
M8 x 50 4

- Podlozna plocica
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Sigurnosna matica
M10 5
M8 4
M6 8

ORI

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

- Krizni odvija¢

- Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vijcaniklju¢, podesiv

Montaza voznog postolja

- Sveisporucene dijelove paZljivo izvadite iz njihove
ambalaze.

- Uklonite sav ambalazni materijal. (npr. kabelske spojnice,
itd.)

- Kod montaZe se pridrZavajte slika A-E. Kod toga se
pridrzavajte slijedecih napomena.

uz sliku B:

Za bolju orijentaciju kotaci su oznaceni jednom oznakom (,R*

zadesni kotac, ,L“ za lijevi kotac).

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti

dijelovi mogli bi se osloboditi.

uz sliku D:

Pazite naispravan smjer ugradnje potpornog okvira 18, koji je

pokazan oznakama ,R"i,L" prema kotaCima.

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti

dijelovi mogli bi se osloboditi.

uz sliku E1:

U ovoj montaznoj operaciji se radni stol 2 vijéano spaja sa

naslonom potpornog okvira 18 i naslonom gornjeg okvira 13.

- Okrenite oba naslona tako da su bo¢ni izrezi u naslonima
okrenuti u smjeru rucke.

- Tijekom vij¢anog spajanja radnog stola pazite da se
podupiraci 8 uvijek nalaze u drza¢u donjeg okvira 17.

Napomena: Najprije lagano stegnite matice. Tek nakon $to se

svih osam vijaka ispravno pozicionira, ¢vrsto stegnite sve

matice.

uz sliku E2:

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti
dijelovi mogli bi se osloboditi.

—
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Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku F)
Prije pricvrséenja steznog seta i elektricnog alata trebate
postolje razvuci:

- Zarastereéenje zapornog svornjaka 20 radni stol malo za
ruc¢ku 6 povuci prema gore.

- Otvorite blokadu 3.

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace
povudi prema natrag.

- Stavite jedno stopalo na podupirace stopala 14 i pritisnite
sa obje ruke rucku 6, sve dok podupiraci ponovno ne
uskoce prema dolje do zapornog svornjaka na drugoj strani
ploce za fiksiranje 21.

- Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9.

Visinski podesiva stopala 7 pomoci ¢e vam da izravnate radni
stol.

- Otpustite leptiraste matice 22 i uvijte ili odvijte stopala
toliko da se radni stol izravna da bude ravan.

Priprema steznih setova (vidjeti slike G1-G4)

- Zadeblokadu steznog seta 1 pritisnite na gumb 23 i
otvorite polugu 24.

- Stavite stezni set naradni stol 2 i pomaknite ga do crvenog
grani¢nika 25.

- Ponovno zatvorite polugu 24. Time se stezni set moze
¢vrsto pozicionirati na radnom stolu.

- lzmijerite razmak x izmedu montaznih provrta na vasem
elektri¢nom alatu.

- Deblokirajte drugi stezni set i pozicionirajte ga na
odgovaraju¢em razmaku x do ve¢ pri¢vrd¢enog steznog
seta.

- Ponovno zatvorite polugu 24.

Pricvrscéenje elektricnog alata na stezne setove

(vidjeti sliku H)

- Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj. Upute za
transport moZete naci u uputama za rukovanje
pripadajuceg elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pomi¢ne matice 26 u steznom setu,
odgovarajuce montaznim provrtima elektri¢nog alata.

- Vijéano stegnite stezni set i elektri¢ni alat pomocu
odgovarajucih podloZnih plocica i vijaka.

Rad

Upute zarad

Ne preopteredujte radni stol. Uvijek se pridrzavajte
maksimalne nosivosti radnog stola i oba produzetka stola.
Prije rada uvijek obje blokade 9 i 3 moraju biti zatvorene.

Izradak uvijek drzite Cvrsto stegnut, posebno dugacke i teske
izratke. Nakon odrezivanja izratka, teZiSte se moze toliko
nepovoljno premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.
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Priprema naslona izratka

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeni ili

poduprti.

Namjestanje visine naslona izratka (vidjeti sliku )

- Stavite va$ izradak na stol za piljenje elektri¢nog alata.

- Otpustite zapornu ru¢icu 10 i prilagodite visinu naslona
izratka 12, tako da je izradak nalijeze ravno.

- Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Produzenje radnog stola (vidjeti sliku J)

Radni stol se na obje strane moZe produziti.

- Polozite va$ dugacki izradak na stol za piljenje elektri¢nog
alata.

- Prema potrebi otpustite odgovarajuéu zapornu rucicu 4
povucite produzetak stola 5 do trazenog razmaka prema
van.

- Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku K)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih izradaka, mozete

koristiti grani¢nik duzine 11.

- Povucite uzduzni granicnik do grani¢nika prema gore i
pozicionirajte naslon izratka na Zeljenom razmaku do lista
pile elektri¢nog alata.

Kontroliranje i podesavanje osnovnih
namjestanja

Kako bi se postigla sigurna funkcija, nakon intenzivne
uporabe morate provjeriti osnovno pode$avanje radnog stola
i prema potrebi ponovno podesiti.

Zato je potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalni alat.

- U tu svrhu uklonite elektri¢ni alat sa steznim setom.

Podesavanje blokade 9 (vidjeti sliku L)

Blokada 9 za podupirace 8 moZe se vremenom otpustiti.

- Zatvorite blokadu 9.

- Uvucite ravni odvija¢ izmedu radnog stola i matice 27.

- Okredite blokadu toliko u smjeru kazaljke na satu, sve dok
se poluga za blokadu ponovno ne moze Cvrsto zatvoriti.

- Uklonite ravni odvija¢ i provjerite jo$ jednom podesavanije.

Podesavanje zapornog svornjaka blokade 3

(vidjeti slike M1-M2)

Provjerite:

- Dovedite radni stol u radni polozaj (kompletno razvuci).

Oba zaporna svornjaka 20 moraju biti kompletno izvucena i

ne smije biti raspora izmedu zapornih svornjaka i ploce za

fiksiranje 21.

Podesavanje:

- Zajednu Cetvrtinu okreta otpustite matice 28 (16 mm) na
svakoj strani postolja.

- Stegnite vijak za podeSavanje 29 na strani kod koje se
pojavljuje raspor izmedu zapornog svornjaka i ploce za
fiksiranje.

Ako se raspor na taj nacin ne moze smanjiti, vijak za
podeSavanje morate otpustiti na drugoj strani.

—

- Ponovite to sve dok oba zaporna svornjaka ne budu
ponovno kompletno izvu¢ena i dok vise nema raspora
izmedu zapornog svornjaka i ploce za fiksiranje.

- Ponovno stegnite matice 28.

Transport

U svrhu transporta morate postolje uvuci. (vidjeti sliku N)

- Pomaknite produzetke stola 5 do kraja prema unutra, kao i
naslone izratka 12 i uzduzne grani¢nike 11 do kraja prema
dolje.

- Otvorite blokadu 9.

- Zarastereéenje zapornog svornjaka 20 radni stol malo za
rucku 6 povuci prema dolje.

- Otvorite blokadu 3.

Na taj ée se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace
povuci prema natrag.

- Stavite jedno stopalo na podupirace stopala 14 i stezite sa
obje ruke rucku 6, sve dok podupiraci ponovno ne uskoce
prema gore do zapornog svornjaka na drugoj strani ploce
zafiksiranje 21.

- Zatvorite blokadu 3.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Ako bi radni stol unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193407

Zbrinjavanje
Radni stol, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege ldbi koik ohutusnouded ja juhised
toopingi ja selle killge monteeritava
elektrilise tooriista kasutamise kohta.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja tarvikute
vahetamist tommake elektrilise tooriista pistik
pistikupesast vilja ja/voi eemaldage tooriistast aku.
Elektrilise todriista soovitamatu kdivitamine voib
pohjustada 6nnetusi.

» Enne elektrilise tooriista killgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise todriista kasutamist kinnitage see
tugevasti toopingi kiilge. Elektrilise tooriista
paigastnihkumine voib pdhjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui to6pink voib kdikuda voi
paigast nihkuda, ei ole elektrilist todriista voimalik
thtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, drge
kasutage seda redeli ega alusena. Liigse koormuse voi
toopingile ronimise tottu voib toopingi raskuskese paigast
nihkuda ja todpink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja tootamisel oleksid
koik kruvid ja iihenduselemendid tugevasti kinni
pingutatud. Elektrilise tooriista aluskomplektid
peavad olema alati tugevasti kinni pingutatud. Lodvad
lihendused vdivad pohjustada ebastabiilsust ja ebatapset
saagimist.

» Elektrilise tooriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab tooriist olema
transpordiasendis (juhised transpordiasendi kohta
leiate ka asjaomase tooriista kasutusjuhendist).
Vastasel korral voib elektrilise téoriista raskuskese
nihkuda nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda tooriista
kindlalt kdes hoida.

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud elektrilist
tooriista ainult toopingil. lima toopingita ei ole
aluskomplekt koos elektrilise todriistaga stabiilne ja voib
imber kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki
tasakaalust vilja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast
otsast toestada.

» Toopingi kokkuliikkamisel ja lahtitombamisel drge
viige oma sormi liigendipunktide lahedusse. Sormed
voivad vahele jadda ja muljuda saada.

—
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Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla téopingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite
oige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol

ahendus
Toopingi maksimaalne kandevdime
(elektriline tooriist + toorik) on
180kg.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette nahtud jargmiste Boschi saagide
kinnitamiseks (seisuga 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Toopink koos elektrilise tooriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Seadme osad
T6o6pingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.
1 Aluskomplekt
T66pink koos toega 8
Rataste 15/16 lukustus
Toopingi lukustusnupp 5
Toopingi pikendus
Kaepide
Reguleeritava korgusega jalg
Toopingi tugi
Toe 8 lukustus
Tooriku aluse 12 lukustusnupp
Paralleeljuhik
Tooriku alus
Ulemine raam koos lukustusega 3
Jalatugi
Ratas ,L“
Ratas ,R“
Alumine raam
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18 Tugiraam Nr  Tihistus Hulk
19 Kinnituskomplekt 19  Kinnituskomplekt, milles
20 Lukustuspolt sisaldub:
21 Lukustusplaat - kuuskantkruvi
22 Liblikmutter M10x 100 4
23 Nupp hoova 24 vabastamiseks M10x55 o L
24 Hoob aluskomplekti lukustamiseks m;gzgo (isekinnituv) i
25 Piirik M6 x 45 8
26 Nihutatav mutter - ristpeakruvi
27 Lukustuse 9 reguleerimise mutter M8 x 50 4
28 Poldi 20 reguleerimise mutter - alusseib
29 Poldi 20 reguleerimise kruvi M10x 29 mm 2
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel M10 10
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. M8 4
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist. M6 8
- - kinnitusmutter
Tehnilised andmed M10 5
Toopink GTA 2500 W mg g
Tootenumber 3601M12102
Toopingi pikkus ilma Lisaks vajalikud tooriistad:
pikenduseta mm 1044 - Ristpeakruvikeeraja
Toopingi pikkus koos - Lehtvoti (10 mm, 8 mm, 6 mm)
pikendusega mm 2510  — Mutrivdti, reguleeritav
ToGpingi korgus mm 947 Teisaldatava alusraami montaaz
Max kandevoime (elektriline - Vétke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult
todriist + toorik) vilja.
- aluskomplektid ke 180 _ Eemaldage kogu pakkematerjal. ntjuhtmeklambrid jmt).
Max kandevaime (elektriline - Monteerimisel juhinduge joonistest A-E. Seejuures
tooriist + toorik) jérgige jargmisi juhiseid.
koos pikendusega . i
- aluskomplektid kg 130 Jopmse B kqhta: .
- pikenduse kohta kg 25 Or!eqtierumls(eF?f)Ibustamls;etks_onkrattﬁg varukstatut? o)
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 mirg|s usega paremara a‘jaC-J- S, . vasa-uira ‘ajao s).
jargi kg 32.2 Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni.
Kruvikinnitusega {ihendatud osad peavad saama vabalt
Montaaz liikuda.
Joonise D kohta:
Tarnekomplekt Veenduge, et tugiraami 18 paigaldussuund oleks dige, mida
Poorake tahelepanu kasutusjuhendialguses  néitavad mérgistused ,R" ja L olenevalt rattast.
P-4 100dudjoonistele. Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni.
H‘ Enne t6pingi kokkupanekutkontrollige,kas  Kruvikinnitusega tihendatud osad peavad saama vabalt
tarnekomplekt sisaldab kéiki jargnevalt liikuda.
loetletud osi: Joonise E1 kohta:
Nr  Tahistus LU Selles montaazietapis iihendatakse toopink 2 tugiraami 18
1 Aluskomplekt 2 alusega ja lilemise raami 13 alusega.
2 Toopink koos toega 8 1 - Keerake molemad alused nii, et aluste kiilgmised

véljaloiked on suunatud kdepideme poole.

13 Ulemine raam
- Toopingi kinnitamisel kruvidega veenduge, et tugi 8 on

koos lukustusega 3 1 ; : A
- kogu aeg alumise raami 17 kanduris.
17  Alumine raam 1 " s . _—
= Markus: Keerake mutrid kdigepealt vaid [ddvalt kinni. Alles
14 Jalatugi 1 siis, kui koik kaheksa kruvi on diges asendis, keerake kdik
15 Ratas,L” 1 mutrid tugevasti kinni.
16 Ratas,R“ 1
18  Tugiraam 1
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Joonise E2 kohta:

Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni.
Kruvikinnitusega iihendatud osad peavad saama vabalt
liikuda.

Toopingi ettevalmistamine

Toopingi iilesseadmine (vt joonist F)

Enne aluskomplektide ja elektrilise tooriista kinnitamist tuleb
alusraam lahti liikata.

- Poltide 20 koormuse vahendamiseks tdmmake toopinki
kaepidemest 6 kergelt iiles.

- Avage lukustus 3.

Sellega tdbmmatakse rattaid lukustavad poldid tagasi.

- Asetage (ks jalg jalatoele 14 ja vajutage mélema kdega
kaepidet 6 alla seni, kuni poldid lukustusplaadi 21 teisel
kiiljel uuesti kohale fikseeruda saavad.

- Sulgege nii lukustus 3 kui ka lukustus 9.

Reguleeritava kdrgusega jalad 7 aitavad toopinki vélja rihtida.

- Vabastage liblikmutrid 22 ja keerake jalgu sisse voi vdlja
seni, kuni tdopink on otse.

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid G1 - G4)

- Aluskomplektide 1 vabastamiseks vajutage nupule 23 ja
avage hoob 24.

- Asetage aluskomplekt to6pingile 2 ja nihutage seda kuni
punase piirikuni 25.

- Sulgege hoob 24 uuesti. Sellega on aluskomplekt
kinnitatud t66pingil stabiilsesse asendisse.

- Modtke éra elektrilise tooriista montaaziavade vaheline
kaugus x.

- Vabastage teine aluskomplekt ja asetage see sobivas
kauguses x juba fikseeritud aluskomplekti juurde.

- Sulgege hoob 24 uuesti.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektidele

(vt joonist H)

- Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase todriista
kasutusjuhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid 26 aluskomplektidesse
vastavalt elektrilise todriista montaaZiavadele.

- Uhendage aluskomplekt ja elektriline tdriist, kasutades
sobivaid alusseibe ja kruvisid.

Kasutamine

Todjuhised

Arge koormake toopinki iile. Pidage alati kinni toopingi ja
molema pikenduse maksimaalsest kandevoimest.

Veenduge, et enne td6 alustamist on molemad lukustused 9 ja
3 alati suletud.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja raskemat osa,
tugevasti kinni. Parast tooriku labilikamist voib raskuskese
nihkuda sellisesse punkti, et téopink kukub timber.

—
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Tooriku aluse ettevalmistamine
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Tooriku aluse kérguse reguleerimine (vt joonist 1)

- Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

- Keerake lahti lukustusnupp 10 ja reguleerige tooriku aluse
12 korgus selliseks, et toorik on loodis.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Toopingi pikendamine (vt joonist J)

T60pinki saab pikendada molemalt poolt.

- Asetage pikk toorik elektrilise tooriista saepingile.

- Vajaduse korral keerake lahti vastav lukustusnupp 4 ja

tommake toopingi pikendus 5 soovitud kauguseni vélja.
- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt joonist K)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks véib

kasutada paralleeljuhikut 11.

- Tommake paralleeljuhik [dpuni tiles ja seadke tooriku alus
soovitud kaugusele elektrilise tooriista saekettast.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine

Tapse t60 tagamiseks tuleb seadme pohiseadistusi parast

intensiivset kasutamist kontrollida ja vajaduse korral

reguleerida.

Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid spetsiaaltdoriistu.

- Selleks eemaldage elektriline tooriist koos
aluskomplektidega.

Lukustuse 9 reguleerimine (vt joonist L)

Lukustus 9, mis on ette nahtud toe 8 jaoks, véib aja jooksul

l6dveneda.

- Sulgege lukustus 9.

- Liikake ristpeakruvikeeraja toopingi ja mutri 27 vahele.

- Keerake lukustust paripaeva seni, kuni lukustuse hooba
saab taas tugevasti sulgeda.

- Eemaldage ristpeakruvikeeraja ja kontrollige seadistust
veelkord.

Lukustuse 3 poltide reguleerimine (vt jooniseid M1-M2)
Kontrollimine:
- Seadke to6pink tooasendisse (tommake taiesti lahti).

Mdlemad poldid 20 peavad olema tdielikult vélja toodud ning
poltide ja lukustusplaadi 21 vahel ei tohi olla vahet.

Reguleerimine:

- Keerake veerand podrdega lahti mutrid 28 (16 mm)
alusraami koikidel kiilgedel.

- Keerake reguleerimiskruvi 29 sellel kiiljel, millel on poltide
jalukustusplaadi vahel vahe.
Kui vahet ei saa sellega vahendada, tuleb Iddvendada
teisel kiiljel olevat reguleerimiskruvi.

- Korrake seda seni, kuni molemad poldid on taielikult vélja
toodud ja poltide ja lukustusplaadi vahel ei ole enam vahet.

- Keerake mutrid 28 uuesti kinni.
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Transport
Teisaldamiseks tuleb alusraam kokku likata. (vt joonist N)

- Liikake pingipikendused 5 taiesti sisse ja tooriku alused 12
ja paralleeljuhikud 11 taiesti alla.

- Avage lukustus 9.

- Poltide 20 koormuse vahendamiseks vajutage tdopinki
kaepidemest 6 kergelt alla.

- Avage lukustus 3.

Sellega tdbmmatakse rattaid lukustavad poldid tagasi.

- Asetage liks jalg jalatoele 14 ja tdmmake mdlema kdega
kdepidet 6 (iles seni, kuni poldid lukustusplaadi 21 teisel
kiiljel uuesti kohale fikseeruda saavad.

- Sulgege lukustus 3.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kaesolev toopink on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
vaatamata sellele esineb toopingi toos haireid, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tdoriistade volitatud
remonditodkojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara toopingi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja néustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

T6opink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
bridinoSos noradijumus, kas attiecas uz
darba galdu vai uz ta nostiprinamo
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas
noteikumu un bridino$o noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégSanas dazkart klust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
taelektroinstrumentu. Pareiza galdauzbiveir svariga, lai
nepielautu ta sabruk$anu.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidésana uz
darba galda var klut par céloni kontroles zaudésanai.

> Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un
limeniskas virsmas. Darba galdam izslidot vai salogoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo priek$metu nav
iespéjams drosi un vienmérigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka
kapnes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai
stavésana uz ta var izraisit darba galda smaguma centra
parvieto$anos augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika visas
skriives un citi savienojosSie elementi biitu stingri
pievilkti. Elektroinstrumenta stiprinajuma iericém
vienmér jabit stingri nostiprinatam. Valigi savienojumi
var bat par céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu zaga
parvieto§anos.

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprinasanu un
nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas transporta stavokli
(noradijumus par transporta stavokli var izlasit
attieciga elektroinstrumenta lietosanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra novietojums var bt
tik neizdevigs, ka tas droi nenoturas uz darba galda.

» Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi
elektroinstrumenta stiprinasanai uz darba galda.
Atseviski no darba galda stiprinajuma ierices ar uz tam
nostiprinato elektroinstrumentu nav stabilas un var
apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie priekSmeti
neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu. Gari un smagi
apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.
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> Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus
salokamo posmu savienojuma punktam. Sada gadijuma
pirksti var tikt saspiesti.

Simboli

Seitir aplukoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija [aus vieglak un dro3ak
stradat ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priek$mets) ir 180 kg.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts déju un profilu sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéeloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda

attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Stiprinajuma ierice
2 Darba galds ar balstu 8
3 Rokturis ritenu 15/16 fiksesanai
4 Rokturis galda pagarinataja 5 fikséSanai
5 Galda pagarinatajs
6 Rokturis

7 Kajaar reguléjamu garumu

8 Darba galda balsts

9 Rokturis balsta 8 fikséSanai

10 Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 12 fiksé$anai

11 Garumaatdure

12 Apstradajama priekSmeta balsts

13 Augséjais ramis ar rokturi ritenu fiksésanai 3

14 Kajas balsts

15 Ritenis ,L“ (kreisais)

—
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16 Ritenis ,R" (labgjais)

17 Apakséjais ramis

18 Balsta ramis

19 Stiprinoso elementu komplekts

20 Noturbulta

21 Fikséjosa plaksne

22 Sparnuzgrieznis

23 Poga sviras 24 atbrivosanai

24 Svira stiprinajuma ierices fiksé$anai
25 Atdure

26 Parbidams uzgrieznis

27 Uzgrieznis fikséjosa roktura 9 regulésanai
28 Uzgrieznis noturbultas 20 reguléanai
29 Skrive noturbultas 20 regulé$anai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Darba galds GTA 2500 W

Izstradajuma numurs 3601M12 102
Darba galda garums bez
pagarinatajiem mm
Darba galda garums ar

pagarinatajiem mm 2510
Darba galda augstums mm 947

Maks. nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais
priek$mets)

- stiprinajuma iericém kg 180
Maks. nestspéja (elektro-

instruments + apstradajamais

priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg 130
- katram galda pagarinatajam kg 25
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg

Montaza

1044

32,2

Piegades komplekts

Izstradajuma piegades komplekts ir attélots
yd \~ lietoanas pamacibas pielikuma.
.‘ Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai
ir piegadatas visas zemak minétas dalas.

Nr. Apziméjums Skaits
1 Stiprinajuma ierice 2
2 Darba galds ar balstu 8 1
13 Augséjais ramis

ar rokturi ritenu fiksesanai 3 1
17  Apakséjais ramis 1
14  Kajas balsts 1
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Nr. Apziméjums Skaits
15  Ritenis ,L“ (kreisais) 1
16  Ritenis R (labéjais) 1
18  Balstaramis 1
19  StiprinoSo elementu komplekts
sastav no $adam vienibam:
- Skrive ar seSstlra galvu
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (pasfikséjosa) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
— Skrave ar krustrievas galvu
M8 x 50 4
- Paplaksne
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- FikséjoSais uzgrieznis
M10 5
M8 4
M6 8

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami

Sadi instrumenti

- Krustrievas skrivgriezis

- Valéja tipa uzgrieznu atsléga (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Reguléjama skrivjatsléga

Parvietojamas Sasijas montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta
dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus. (pieméram,
kabela sasaistes u.c.)

- Veicot montazu, rikojieties, ka paradits attélos A-E.
levérojiet sekojoSus noradijumus.

Attéls B

Laiatvieglotu orienté3anos, riteni ir apgadati ar markéjumiem

(,R* labéjam ritenim un ,.L“ kreisajam ritenim).

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri. Ar skrivju

palidzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kusteties.

Attels D

Sekojiet, lai balsta ramis 18 tiktu iestiprinats pareizi, t. i., lai

to markejumi ,R* un ,L“ butu vérsti pret attiecigajiem

riteniem.

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri. Ar skrivju

palidzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kustéties.

Attéls E

Saja montazas etapa darba galds 2 tiek saskriivéts ar balsta

- Pagrieziet abus minétos mezglus ta, lai to sanu izgriezumi
batu versti roktura virziena.

- Darba galda salik$anas laika sekojiet, lai balsts 8 vienmér

—

Piezime. Sakuma pievelciet uzgrieznus tikai nedaudz. Tikai
péctam, kad visas astonas skruves ir pareizi ievietotas, stingri
pievelciet visus uzgrieZnus.

Atteéls E2
Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri. Ar skrivju
palidzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kustéties.

Darba galda sagatavosana

Darba galda uzstadisana (attéls F)
Pirms stiprinajuma ieri¢u un elektroinstrumenta
nostiprinasanas nepiecieSams atlocit darba galda $asiju.

- Laiatslogotu noturbultas 20 nedaudz paceliet augSup
darba galda rokturi 6.

- Parvietojiet fiksejoso rokturi 3 atverta stavokli.
Tarezultata tiek ievilktas noturbultas, kas fiksé ritenus.

- Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar abam rokam
spiediet lejup rokturi 6, lidz noturbultas no jauna fikséjas
ligzdas fikséjoSo plaksnu 21 otra puse.

- Parvietojiet fiksejoSo rokturi 3 slégta stavokli un
nospiediet fikséjo$o rokturi 9.

Darba galdaizlidzinasanu atvieglo kajas ar reguléjamu garumu
7.

- Atskruveéjiet sparnuzgrieznus 22 un ieskravéjiet vai
izskriveéjiet kajas, lidz darba galds stav taisni.

Stiprinajuma iericu sagatavosana (attéli G1 - G4)

- Lai atbrivotu stiprinajuma ierices 1 fiksatoru, nospiediet
pogu 23 un atveriet fikséjoso sviru 24.

- Novietojiet stiprinajuma ierici uz darba galda 2 un
parbidiet to lidz sarkanajai atdurei 25.

- Nospiediet fikséjoSo sviru 24. Lidz ar to stiprinajumaierice
tiek stingri fikséta uz darba galda.

- Izmériet attalumu x starp nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atvérumiem.

- Atbrivojiet otras stiprinajuma ierices fiksatoru un
novietojiet So stiprinajuma ierici attaluma x no jau
uzstaditas stiprinajuma ierices.

- Nospiediet fikséjo$o sviru 24.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz stiprinajuma

iericem (attels H)

- Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli.
Noradijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba.

- Novietojiet stiprinajuma ieri¢u parbidamos uzgrieznus 26
stavokli, kas atbilst nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atvérumu izvietojumam.

- Pieskravéjiet elektroinstrumentu pie stiprinajumaiericém,
izmantojot $Sim nolikam piemérotas paplaksnes un
skraves.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda un abu galda pagarinataju maksimalo nestspéju.

Pirms darba vienmér parliecinieties, ka fikséjosais rokturis 9
ir nospiests un fikséjosais rokturis 3 atrodas slégta stavokli.
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Vienmer stingri turiet apstradajamo priekSmetu, ipasi tad, ja
nakas zagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priekSmeta parzagesanas darba galda smaguma centrs var
pek3ni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Apstradajama priekSmeta balstu sagatavosana
Gari apstradajamie priek$meti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta balstu augstuma regulésana

(attels 1)

- Novietojiet apstradajamo priek$metu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Atskrivéjiet stiprino$o rokturi 10 un noreguléjiet
apstradajama priek$meta balsta 12 augstumu ta, lai
apstradajamais priekSmets atrastos taisni.

- Nojauna pieskriveéjiet fikséjoso rokturi.

Darba galda pagarinasana (attéls J)

Darba galdu var pagarinat abas ta pusés.

- Novietojiet garo apstradajamo priek$metu uz darba galda.

- JanepiecieSams, atskriuvéjiet attiecigo fikséjoso rokturi 4
unizvelciet zagésanas galda pagarinataju 5 uz aru vélamaja
attaluma.

- Nojauna pieskriveéjiet fikséjoso rokturi.

Apstradajama priekSmeta sazagésana vienada garuma

dalas (attéls K)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésanai vienada

garuma dalas var izmantot garuma atduri 11.

- Lidz galam izvelciet augSup garuma atduri un parvietojiet
to vélamaja attaluma no elektroinstrumenta zaga asmens.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

Lai panaktu droSu darba galda funkcioné$anu, péc ta
intensivas lietoSanas nepiecieSams parbaudit galda
svarigakos iestadijumus un vajadzibas gadijuma tos korigét.
Tam nepiecie$ama zinama pieredze un atbilstosi specialie
instrumenti.

- Pirms parbaudes nonemiet elektroinstrumentu no
stiprinajumaiericém.

Fikséjosa roktura 9 regulésana (attéls L)

Rokturis 9, kas paredzeéts balsta 8 fiksé3anai, ar laiku var klat

valigs.

- Piespiediet fiksejoso rokturi 9.

- lebidiet plakano skravgriezi starp darba galdu un uzgriezni
27.

- Grieziet fiksejoSo rokturi pulkstena raditaju kustibas
virziena, lidz ar ta palidzibu balsts no jauna tiek stingri
fikséts.

- Iznemiet plakano skravgriezi un vélreiz parbaudiet
iestadijumu.

Noturbultu 3 regulésana (skatit attélus M1-M2)
Parbaude

- lzvérsiet darba galdu darba stavokli (pilnigi atlokiet $asiju).

Abam noturbultam 20 jabat pilnigi izbiditam, un nedrikst bat
atstarpes starp noturbultam un fikséjoSo plaksni 21.

—
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Regulésana

- Par ceturtdalu apgrieziena atskrivejiet uzgrieznus 28
(16 mm) abas $asijas puseés.

- Pieskravéjiet reguléjoso skrivi 29 taja darba galda puse,
kurair novérojamaatstarpe starp noturbultam unfikséjoso
plaksni.

Jasis darbibas rezultata atstarpe nesamazinas, jaatskrave
reguléjosa skrive galda otra puse.

- Atkartojiet minétas darbibas, lidz abas noturbultas ir
pilnigi izbiditas un nav atstarpes starp noturbultam un
fiksejoso plaksni.

- No jauna stingri pieskravéjiet uzgrieznus 28.

Transportésana

Transporté$anas laika jasaloka darba galda $asija. (attéls N)

- Pilnigi iebidiet iek$a galda pagarinatajus 5 un
apstradajama priekSmeta balstus 12, ka ari pilnigi
nolaidiet lejup garuma atdures 11.

- Atbrivojiet fiksejoSo rokturi 9.

- Laiatslogotu noturbultas 20, nedaudz nospiediet lejup
darba galda rokturi 6.

- Parvietojiet fiksejoso rokturi 3 atverta stavokli.
Tarezultata tiek ievilktas noturbultas, kas fiksé ritenus.

- Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar abam rokam celiet
augsup rokturi 6, lidz noturbultas no jauna fikséjas ligzdas
fikséjoso plak$nu 21 otra pusé.

- Parvietojiet fikséjoSo rokturi 3 slégta stavokli.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZoS$anas parbaudi, darba galds tomér sabojajas, ta
remonts javeic Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz darba galda markejuma plaksnites.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio
pridedamas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suzaloti kitus
asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Prie$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti
atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka ir
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Prie$ pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu
irankiu nesultizty, butina nepriekaistingai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, ji saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas slankioja arba
svyruoja, elektrinis jrankis ir ruosinys nebus valdomi ir
stumiami tolygiai ir saugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinktij virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uZverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi bati tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungéiy, pjaunant jranga gali stovéti
netvirtai ir pjaviai gali bati netikslas.

» Elektrinjjrankj montuokite iriSmontuokite tik tada, kai
jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektrinio
jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali biti nepalankioje
vietoje ir jis negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankij
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame
laikiklyje pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

—

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruosiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy
laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar i$skleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lanksty. Priesingu atveju pirStus galite
suspausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant darbinj
stalg. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai
suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

Simbolis ReikSmé

Darbinio stalo maksimali leidZiama
apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys)
yra 180 kg.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti tik Siuos Bosch
stacionariuosius pjaklus (2012.08 duomenimis):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka darbinio
stalo schemose nurodytus numerius.
1 Tvirtinamasis laikiklis
Darbinis stalas su atrama 8
Raty 15/16 uzraktas
Stalo ilginamosios dalies 5 fiksuojamoji rankenélé
Stalo ilginamoji dalis
Rankena
Reguliuojamo aukscio kojelé
Darbinio stalo atrama
Atramos 8 uZraktas
Ruosinio atramos 12 fiksuojamoji rankenélé
Atrama vienodo ilgio ruoSiniams
RuoSinio atrama
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13 Vir.éuFinis rémas su uzraktu 3 NEWlPavadinimas Kiekis
14 Kojelés zitrama 17  Apatinis rémas 1
12 Eatas lF_{ 14  Kojelés atrama 1
1 Aot 15 Ratas,L® 1
patln'ls. remas 16 Ratas,R“ 1
:g ?t.ratmlnls r.en:jaT' inki 18  Atraminis rémas 1
20 Vllr '”am‘“” 2 rinkinys 19  Tvirtinamyjy daliy rinkinys,
F! satqnus L kurj sudaro:
21 Fiksuojamoji plokstelé -~ Sesiabriaunis varztas
22 Sparnuotoji verzlé M10x 100 4
23 Svirtelés 24 atblokavimo mygtukas M10x55 o 1
24 Tvirtinamojo laikiklio blokavimo svirtelé M10x 50 (savaime uzsifiksuojantis) 2
25 Atrama mg i 22 g
26 Pasf”.mi?moji Yerilé ) — Varztas kryZmine galvute
27 Verzlé uzraktui 9 nustatyti M8 x 50 4
28 Verzlé fiksatoriui 20 nustatyti - Poverzlé
29 Fiksatoriaus 20 reguliavimo varZtas M10x 29 mm 2
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta M10 10
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos M8 4
programoje. M6 8
.. - Fiksuojamoji verzlé
Techniniai duomenys M10 Jamel 5
Darbinis stalas GTA 2500 W mg g
Gaminio numeris 3601 M12102
Darbinio stalo ilgis be stalo Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
ilginamosios dalies mm 1044 - Kryzminis atsuktuvas
Darbinio stalo ilgis su stalo - Verzliaraktis (10 mm, 8 mm, 6 mm)
ilginamaja dalimi mm 2510 - Reguliuojamas verzliaraktis
Darbinio stalo aukstis mm 947 vaziuojamojo rémo montavimas
?ﬂ?glft'rlii'gzlamg;ﬁksva - Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.
 tyirtinamoio Iaiki)l,dio K 180 - Nuimkite visas pakuotés medziagas. (pvz., laidy
— ! g uztrauktukus ir kt.)
Maks. I.el.d2|ama'qpkrova - Montuokite pagal paveikslus A—E. Montuodami laikykités
(elektrinis + ruosinys) Zemiau pateikty nuorody.
su stalo ilginamaja dalimi
- tvirtinamojo laikiklio Pav. B:
- kiekvienos stalo ilginamosios kg 130 Kad biity lengviau orientuotis, ratai yra pazymeéti (,R“ -
dalies kg 25 desinysis ratas, ,L“ - kairysis ratas).
Svoris pagal ,EPTA-Procedure Nuoroda: neuzverzkite verzliy per stipriai. Prisuktos dalys
01/2003¢ kg 32,2 turi galéti laisvai judéti.
. Pav. D:
Montavimas Atkreipkite démesj j tinkama atraminio rémo 18 montavimo
Tiekiamas komplektas kryptj, kuri pazyméta raty Zymes atitinkanciomis Zymémis ,R“
Tuo tikslu 7r. tiekiamo komplekto ir,L"
/‘~ paveikslus, pateiktus naudojimo instrukcijos Nuoroda: neuzverzkite verZliy per stipriai. Prisuktos dalys
" & pradzioje. turi galéti laisvai judeti.
~y Prigé pragédami darbinj st‘alq mont_uoti Pav.E1:
patikrinkite, ar pateiktos visos Zemiau Atliekant & montavimo Zingsnj darbinis stalas 2 prisukamas
nurodytos dalys: prie atraminio rémo 18 ir virutinio rémo 13 atraminiy
Nr. Pavadinimas (]  Pavirsiy.
1 Tvirtinamasis laikiklis 9 - Abuatraminius pavirSius pasukite taip, kad juose esancios
2 SRS EEmaE 1 Soninés iSpjovos bty nukreiptos rankenos kryptimi.
13 Virdutinis rémas su uzraktu 3 1
Bosch Power Tools 1619929176((14.8.12)
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- Verzdami darbinio stalo varztus stebékite, kad atrama 8
visada buty apatinio rémo 17 laikiklyje.

Nuoroda: VerZles i$ pradziy uzsukite nestipriai. Tik tada, kai

visi varZtai yra tinkamose padétyse, tvirtai uzverzkite visas

verzles.

Pav.E2:

Nuoroda: neuzverzkite verzliy per stipriai. Prisuktos dalys
turi galéti laisvai judéti.

Darbinio stalo paruosimas

Darbinio stalo pastatymas (zr. pav. F)

Prie$ pritvirtindami tvirtinamajj laikiklj ir elektrinj jrankj,

iSskleiskite réma.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj stalg uz
rankenos 6 Siek tiek patraukite aukstyn.

- Atrakinkite uZrakta 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai atgal.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés 14 ir abiem rankom
spauskite rankeng 6 zemyn, kol fiksatoriai kitoje
fiksuojamuyjy ploksteliy 21 puséje vél uzsifiksuos.

- Uzrakinkite ne tik uzrakta 3, betir 9.

Reguliuojamo aukscio kojelés 7 padés jums darbinj stala

iSlyginti.

- Atlaisvinkite sparnuotasias verzles 22 ir kojeles issukite
tiek, kad darbinis stalas stovéty lygiai.

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas (Ziar. pav. G1-G4)

- Norédami atblokuoti tvirtinamajj laikiklj 1, paspauskite
mygtuka 23 ir atlaisvinkite svirtele 24.

- Tvirtinamajj laikiklj uzdékite ant darbinio stalo 2 ir stumkite
ji iki raudonos atramos 25.

- VéljverZkite svirtele 24. Tai atlikus, tvirtinamasis laikiklis
ant darbinio stalo bus pritvirtintas.

- ISmatuokite atstuma x tarp montavimo kiaurymiy, esanciy
ant jusy elektrinio jrankio.

- Atblokuokite antrajj tvirtinamajj laikiklj ir nustatykite jj
atstumu x nuo jau pritvirtinto tvirtinamojo laikiklio.

- VéljverZkite svirtele 24.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo laikiklio

(zr. pav. H)

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padét;.
Nuorodas apie transportavimo padét; rasite atitinkamo
elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Pastumiamasias verZles 26 tvirtinamuosiuose laikikliuose
nustatykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio jrankio
montavimo kiaurymes.

- Tvirtinamuosius laikiklius ir elektrinj jrankj susukite
tinkamomis poverzlémis ir varZtais.

—

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada
nevirSykite darbinio stalo ir abiejy stalo ilginamyjy daliy
leistinosios apkrovos.

Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad abu uzraktai 9 ir
3 yra uzrakinti.

Visada tvirtai laikykite ruo3inj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padeétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Ruosinio atramos paruosimas

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Ruosinio atramos auksc¢io nustatymas (Zr. pav. l)

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 10 ir priderinkite
ruo$inio atramos 12 aukstj taip, kad jusy ruoSinys guléty
tiesiai.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Darbinio stalo pailginimas (Zr. pav. J)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Jeireikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 4 ir traukite
stalo ilginamaja dalj 5 j iSore iki norimo ilgio.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. pav. K)

Kad buty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius, galite naudoti

atrama vienodo ilgio ruoSiniams 11.

- Traukite atrama vienodo ilgio ruoSiniams j virSy iki atramos

ir nustatykite ruoSinio atrama norimu atstumu iki elektrinio
jrankio pjuklo disko.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

Kad uztikrintuméte saugy veikima, po intensyvaus naudojimo

turite patikrinti pagrindinius darbinio stalo nustatymus ir, jei

reikia, nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir specialiy jrankiy.

- Tuo tikslu, nuimkite elektrinj jrankj su tvirtinamaisiais
laikikliais.

Uzrakto 9 nustatymas (Zr. pav. L)

UZraktas 9, skirtas atramai 8, po kurio laiko gali atsilaisvinti.

- Uzrakinkite uzrakta 9.

- Tarp darbinio stalo ir verzlés 27 jstatykite ploksciajj
atsuktuva.

- Sukite uzraktg pagal laikrodZio rodykle tol, kol
uzblokavimo svirtele vél bus gana sunku uzspausti.

- IStraukite ploksciajj atsuktuva ir dar kartg patikrinkite, kaip
nustatéte.
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Uztrakto 3 fiksatoriy nustatymas (zr. pav. M1-M2) Lietuva

Patikrinimas: Bosch jrankiy servisas

- Darbinj stalg nustatykite j darbine padétj (kiek galima Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
i&traukite). Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

Abu fiksatoriai 20 turi bati visiSkai iStraukti, o tarp fiksatoriy ir El pastas: service-pt@lv.bosch.com

fiksuojamyjy ploksteliy 21 neturi bati tarpo.

Nustatymas: Salinimas
- Ketvirciu sukio atlaisvinkite verZles 28 (16 mm) Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi biti
kiekvienoje rémo puséje. ekologiskai utilizuojami.

- Toje puséje, kurioje tarp fiksatoriaus ir fiksuojamosios
plokStelés yra tarpas, uzverzkite reguliavimo varzta 29.
Jei tarpo sumazinti nepavyko, atlaisvinkite varztg kitoje
puséje.

- Siuos veiksmus kartokite tol, kol abu fiksatoriai vél bus
visiskai istraukti, o tarp fiksatoriaus ir fiksuojamosios
plokstelés nebus tarpo.

- Véltvirtai uzverzkite verzles 28.

Galimi pakeitimai.

Transportavimas

Norédami transportuoti, réma turite sustumti. (zr. pav. N)

- Stalo ilginamasias dalis 5 visiskai sustumkite j vidy, o
ruoSinio atramas 12 ir atramas vienodoilgio ruoSiniams 11
visiskai nuspauskite Zemyn.

- Atrakinkite uzrakta 9.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj stala uz
rankenos 6 Siek tiek paspauskite Zemyn.

- Atrakinkite uzrakta 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai atgal.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés 14 ir abiem rankom
traukite rankena 6 aukstyn, kol fiksatoriai kitoje
fiksuojamuyjy ploksteliy 21 puséje vél uzsifiksuos.

- Uzrakinkite uzrakta 3.

Prieziiira ir servisas

Prieziira ir valymas

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, darbinis
stovas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
BOSCH elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj darbinio
stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.
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